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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347˨507˨1342, 347˨448˨6126
94˨09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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Однажды беседовали два 
хасида Алтер Ребе (рабби 
Шнеура Залмана из Ляд) — 
Рабби Айзик из Гомеля и Раб-
би Айзик из Витебска. Помимо 
того, что оба были преданны-
ми хасидами Алтер Ребе, они 
также были выдающимися 
мыслителями своего време-
ни. Рабби Айзик из Витебска 
ранее был "митнагедом", не 
принадлежавшим к хасидско-
му движению, и изучал Тору 
у своего дяди, известного ли-
товского мыслителя. 

- В чем разница между То-
рой, которую ты изучал у Ребе, и 
Торой, которую ты изучал у сво-
его дяди?" — спросил его друг 
Рабби Айзик из Гомеля. 

Рабби Айзик из Витебска 
ответил: "Разница была глав-
ным образом в ощущении после 
учебы". После чего рабби Айзик 
начал тихо плакать.

-"В чем именно проявлялась 
разница в ощущении после уче-
бы?" — продолжил спрашивать 
его друг.

Рабби Айзик из Витебска, 
все еще плача, начал гово-
рить: "Когда мы заканчивали 
слушать уроки моего дяди, мы 
ощущали возвышение духа. 
Вот, мы узнали еще один гени-
альный спор, еще одно гени-
альное нововведение в Торе. 
Но когда мы заканчивали слу-
шать уроки Ребе, мы ощущали 
боль в сердце из-за того, что 
у нас нет никакого понимания 
внутренней сути Торы, из-за 
нашей личной грубости, из-за 
того, что мы не чувствуем явно 
Дарующего Тору, Святого, бла-
гословен Он..."

Шавуот: Праздник 
Дарования Торы
Праздник Шавуот — это 

праздник Дарования Торы, но в 
этот раз я хотел бы поговорить 
с вами не о самой Торе, а о Да-
рующем Тору. Несомненно, мы 
живем в историческое время. 
Только слепой не видит этого. 
Недавняя гибель президента 
Ирана, менее чем через месяц 
после того, как он выпустил сот-
ни ракет по Израилю, я считаю 
событием с явным проявле-
нием божественной силы Твор-
ца без какого-либо сокрытия. 
Вс-вышний показывает нам: Я 
с вами, Я помню вас, Я люблю 
вас, Я защищаю вас.

С тех пор произошло еще 
несколько удивительных собы-
тий. Во время дерзкой операции 
в прошлую субботу израильские 
силы безопасности, с помощью 
милости Вс-вышнего, вырвали 
четырех заложников живыми и 

здоровыми из злодейских когтей 
тысяч вооруженных боевиков 
ХАМАС, охранявших их, словно 
бриллианты в многочисленных 
бронированных сейфах.

Вс-вышний творит для нас 
явные чудеса и показывает нам 
в этом году открыто свою вели-
кую и святую руку. Мы должны 
стремиться лишь к одному — 
почувствовать этот момент. Нам 
нужно не проходить мимо этих 
знаков и не смотреть на них 
только через призму новостей. 
Нам нужно оценивать события 
проницательным взглядом ев-
рея, способного увидеть вну-
треннюю суть происходящего.

Почему я подчеркиваю этот 
момент? Мы же с вами знаем, 
что даже в самые великие вре-
мена, с самыми удивительными 
чудесами, которые Вс-вышний 
совершил для народа Израи-
ля, такие как Исход из Египта и 
разделение Красного моря, на-
ходились те, кто не смог рассмо-
треть эти события в их истинном 
величии и историческом свете. 
Эти люди были заняты мелкими 
делами вместо того, чтобы от-
влечься от повседневной суеты 
и увидеть великое божествен-
ное чудо.

Даже при даровании Торы на 
горе Синай, верьте или нет, ког-
да произошло величайшее бо-
жественное откровение в исто-
рии — "И сошел Господь на гору 
Синай", когда сыны Израиля 
сами своими ушами слышали, 
как Вс-вышний говорил им: "Я 

Господь, Бог твой...", "Да не бу-
дет у тебя других богов пред ли-
цом Моим...", "Не создавай себе 
кумира и никакого изображе-
ния...", нашлись те, кто через не-
сколько дней после Дарования 
Торы пал в тяжкий грех и совер-
шил самое ужасное преступле-
ние — идолопоклонство. Ведь 
грех золотого тельца, прямым 
образом нарушил заповедь: "Я 
Господь, Бог твой и да не будет 
у тебя других богов пред лицом 
Моим", которую они услышали 
от самого Вс-вышнего.

Как такое возможно? Как 
может еврей так глубоко пасть, 
начав поклоняться золотому 
тельцу сразу после дарования 
Торы?

Ответ на этот вопрос дает 
хасидское учение: Вс-вышний 
создал наш мир жестоким, с дур-
ным началом, и Его воля заклю-
чается в том, чтобы у нас был 
именно такой, нижний и трудный 
мир. И именно в нем мы долж-
ны пробудиться и раскрыть бо-
жественную искру, изучать Тору, 
выполнять заповеди и осознать 
присутствие Вс-вышнего в этом 
мире.

У человека есть свобода 
выбора в каждый момент. Это 
ваш выбор – скатиться в самые 
мрачные места или подняться к 
самым светлым и удивительным 
высотам. И этот ваш выбор аб-
солютно свободен.

Вот и в праздник Шавуот 
5784 года у каждого из нас тоже 
есть свободный выбор. Вы мо-
жете заниматься пустяками, 
политикой, мучить себя мелоч-
ными мыслями… Но вы также 
можете пробудиться, возвысить-
ся, понять важность момента, 
увидеть удивительные чудеса, 
которые Вс-вышний творит для 
нас, поблагодарить Его, соеди-
ниться с Ним и просто, с великой 
любовью, сказать Ему спасибо.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÊÀËÅÍÄÀÐÜ С ПРАЗДНИКОМ, 
ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!

Уважаемый Фирдавс 
Фридунович Абдухаликов! 

Конгресс бухарских евре-
ев США и Канады поздравля-
ет Вас, известного ученого, 
политического и обществен-
ного деятеля Узбекистана, 
медиаменеджера, продю-
сера кино и телевидения, с 
назначением на должность 
директора Центра исламской 
цивилизации Узбекистана.

Несомненно, данное назна-
чение является признанием 
Вашего вклада в развитие и 
сохранение культурного насле-
дия Узбекистана и относится к 
воплощению в жизнь реформ 
президента Шавката Мирзи-
ёева в области культуры и ис-
кусства Нового Узбекистана. 
С глубоким уважением отме-
чаем, что Вы являетесь пред-
седателем правления Всемир-
ного общества по изучению, 
сохранению и популяризации 
культурного наследия Узбеки-
стана (WOSCU), руководите-
лем Центра исламской цивили-
зации при Кабинете министров 
Республики Узбекистан, заслу-
женным журналистом Узбе-
кистана, основателем первых 
негосударственных телерадио-
компании и газеты республики 
и автором серии книг о её куль-
турно-историческом наследии. 

В течение ряда лет Кон-
гресс бухарских евреев США 
и Канады, Фонд им. Ицхака 
Мавашева – института по из-
учению наследия бухарских 
евреев в диаспоре, Академия 
макома и  хазанута тесно рабо-
тают с Вами, активно участвуя 
в работе конференций, фести-
валей, создании и осуществле-
нии исследовательских проек-
тов, связанных с развитием и 
популяризацией культуры на-
родов Узбекистана в США.

Нам приятно и дальше со-
трудничать с Вами, Фирдавс 
Фридунович, так как вы оста-
етесь на посту Председателя 
правления Всемирного обще-

ства по изучению, сохранению 
и популяризации культурного 
наследия Узбекистана, что по-
зволит нам не только продол-
жать сотрудничество в области 
сохранения и популяризации 
культурного наследия и науки, 
но и создавать новые проекты, 
направленные на укрепление 
народной дипломатии, участие 
в межконфессиональных кон-
ференциях, расширение свя-
зей между представителями 
ислама и иудаизма.

Надеемся, что с Вашим 
приходом в Центр исламской 
цивилизации, еще ярче проя-
вятся Ваши креативные спо-
собности. При этом обширные 
знания и большой опыт будут 
способствовать Вашей успеш-
ной деятельности как на наци-
ональном, так и на междуна-
родном уровнях.

С наилучшими пожела-
ниями: Борис Кандов, пре-
зидент Конгресса бухар-
ских евреев США и Канады, 
Давид Мавашев, президент 
Фонда им. Ицхака Мавашева 
– Институт по изучению 
наследия бухарских евреев 
в диаспоре, Эзро Малаков, 
народный артист Узбеки-
стана, основатель Амери-
канской школы макома и ха-
занута, Рафаэль Некталов, 
главный редактор газеты 
The Bukharian Times, член 
WOSCU

ПОЗДРАВЛЯЕМ!ПОЗДРАВЛЯЕМ!

В городе Беэр-Шева состо-
ялись выборы председателя 
общины бухарских евреев. 

Этот шаг был важен и необ-
ходим. В столице Негева про-
живает около 7 тысяч бухарских 
евреев, действуют четыре бэйт 
кнессета. Но в последние годы 
община стала нуждаться в но-
вом энергичном руководстве.  И 
вот состоялось заседание изби-
рательной комиссии, в которую 
вошли рав общины бухарских 
евреев города Беэр-Шева Леви 
Хаимов, габаи бэйт кнессетов 
Борис Аллаев, Шалом Мушеев, 
Цион Бадалбаев и Илья Пинха-
сов, представитель муниципа-
литета Ира Черкаски, активисты 
общины Рита Шимонов, Лариса 
Юсупова, Эмма Юсупова, Цвика 
Натанов и Римма Давыдова. 

Организовали выборы активи-
сты Всемирного Конгресса бухар-
ских евреев, специально приехав-
шие в столицу Негева из Димоны 

Юрий Ицхаков и Света 
Ягудаева. 

Итак, председате-
лем общины бухар-
ских евреев в городе 
Беэр-Шева стал семей-
ный врач, доктор Игорь 
Паканаев, заместите-
лем председателя – 
стал Роберт Аминов. 

Игорь Паканаев ро-
дился в 1971 году в  Бухаре. Вы-
пускник Самаркандского медин-
ститута. 

В 1993 году переехал на 
постоянное место жительства 
в Израиль, где подтвердил ди-
плом врача. Работал стажером, 
в больнице Сорока, прошел ин-
тернатуру в ортопедическом от-

делении ашкелонской 
больницы Барзилай.  
Работал врачом в ап-
парате министерства 
внутренних дел, где 
занимался специаль-
ными проектами, свя-
занными с безопасно-
стью страны. 

Доктор Игорь Па-
канаев – подполков-

ник Армии Обороны Израиля в 
отставке. Женат  на Эстер, вос-
питывают троих сыновей. Стар-
ший сын пошел по стопам отца и 
служит военным врачом в Армии 
Обороны Израиля, средний – 
юрист, младший – проходит служ-
бу в Армии Обороны Израиля. 

- Наши в Беэр-Шеве сделали 

прекрасный выбор, - рассказыва-
ет лидер общины бухарских евре-
ев города Димона Юрий Ицхаков. 
– Этот выбор поддержан и мэром 
Беэр-Шевы Рубиком Данилови-
чем и Всемирным Конгрессом бу-
харских евреев.  

Доктор Игорь Паканаев, бла-
годаря своим профессиональным 
и личным качествам, может вне-
сти значительный вклад в разви-
тие и процветание общины бухар-
ских евреев в городе Беэр-Шева. 
Его жизненный путь и достижения 
свидетельствуют о высоком уров-
не преданности и ответственности 
перед своей общиной и страной. 
Избрание на должность предсе-
дателя общины подтверждает его 
лидерские качества и доверие, 
которое ему оказывает община. 
Он способен объединять людей 
и вести их к общим целям, – под-
черкнул Ю. Ицхаков.

Леонид ЕЛИЗАРОВ, Менора

Игорь Паканаев – Игорь Паканаев – глава общины глава общины 
бухарских евреев Беэр Шевыбухарских евреев Беэр Шевы

                     

Лев ЛЕВАЕВ
Президент

 Всемирного 
конгресса 

бухарских евреев



13 - 19 ИЮНЯ 2024 №1166 5www.BukharianTimes.org The Bukharian Times



6 13 - 19 ИЮНЯ 2024 №1166 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Федеральный судья Ай-
лин Кэннон, председатель-
ствующая в деле о секретных 
документах против бывшего 
президента Трампа, отклонила 
ходатайство о снятии некото-
рых обвинений, содержащих-
ся в обвинительном заключе-
нии.

Команда юристов Трампа по-
пыталась исключить более полу-
дюжины из 41 пункта обвинения, 
в котором бывший главнокоман-
дующий обвиняется в незакон-
ном хранении секретных доку-
ментов своего президентства и 
в сговоре с другими людьми с 
целью сокрытия конфиденци-
альных файлов от федерально-
го правительства.

Ответчики оспорили пункты 
обвинения, связанные с препят-
ствованием и ложными заявле-
ниями, но окружной судья США 
Айлин Кэннон в понедельник 
издала постановление, в кото-
ром говорится, что "выявлен-
ные недостатки, даже если они 
вызывают некоторую путаницу, 
либо разрешены законом, либо 
подвергают сомнению доказа-
тельства, не подходящие для 
рассмотрения в суде на данном 
этапе и/или не требуют устране-

ния, даже если они технически 
несовершенны, при условии, что 
присяжные проинструктирова-
ны соответствующим образом 
и им представлены адекватные 
формы вердикта относительно 
предполагаемого поведения от-
ветчика".

Кэннон, однако, согласилась 
исключить из обвинительного 
заключения параграф, который, 
по мнению адвокатов защиты, 
содержал предвзятую инфор-
мацию и не имел существенного 
значения для основных обвине-
ний.

А.Кэннон уже отклонила 
множество других ходатайств о 
прекращении дела, в том числе 

одно, в котором говорилось, что 
Закон о президентских протоко-
лах уполномочил Трампа хра-
нить документы при себе после 
того, как он покинул Белый дом, 
и обозначить их как свои личные 
файлы.

Предложение в понедельник 
отклонить полдюжины пунктов 
обвинительного заключения яв-
ляется одним из многочисленных 
досудебных запросов и споров, 
которые в течение нескольких 
месяцев копились перед Кэннон, 
замедляя ход дела и откладывая 
судебный процесс.

Дополнительные аргументы 
запланированы на конец этого 
месяца.

Город в Нью-Джерси 
стал центром скандала по-
сле того, как из ежегодни-
ка местной средней школы 
были удалены имена учени-
ков – евреев, а их фотогра-
фии заменены на фотогра-
фии учеников – мусульман 
— инцидент, который мэр го-
рода назвал "вопиющим ак-
том антисемитизма", пишет 
журналист "The Algemeiner" 
Джек Элбаум.

В ежегоднике средней 
школы Ист-Брансуика на 
2023–2024 годы была замене-
на фотография членов Еврей-
ского союза учащихся (JSU) 
на фото учеников – мусуль-
ман и стерты имена членов 
JSU. На странице оставлено 
большое пустое простран-
ство. Мэр Ист-Брансуика 
Брэд Коэн выразил возмуще-
ние по поводу инцидента и 
заявил, что будут заказаны 
новые ежегодники. "Как ми-
нимум, меня… заверили, что 
новые ежегодники будут за-
казаны и распространены с 
правильными изображениями 

и именами, — написал Коэн в 
своем посте в социальных се-
тях 4 июня. – Ненависти нет 
места в Ист-Брансуике, и ан-
тисемитизм не будет терпим". 
Коэн объявил, что инцидент 
будет расследован. "Адми-
нистрации необходимо будет 
определить следующее. 1. 
Как это произошло? 2. Какое 
лицо или лица несут ответ-
ственность? 3. Кто является 
консультантами ежегодника и 
кто утвердил эту страницу? 4. 

Произошло ли это действие 
со стороны издателя? 5. Как 
виновные будут привлекать-
ся к ответственности? 6. Яв-
ляется ли это преступлением 
на почве ненависти и как оно 
будет преследоваться по за-
кону?", – добавил мэр.

Руководитель системы 
государственных школ Ис-
т-Брансуика доктор Виктор 
Валески также рассказал об 
инциденте. "Нам известно об 
ошибке в ежегоднике, — сооб-
щил Валески по электронной 
почте 4 июня. – Мы работаем 
с издателем над исправлени-
ем ежегодника. Мы также рас-
следуем причину возникнове-
ния ошибки и устраним ее по 
завершении расследования". 
Валески также извинился за 
"вызванное этим разочарова-
ние" и пообещал "исправить 
эту ситуацию".

В сообщении для родите-
лей школьников 5 июня супе-

ринтендант особо извинился 
за "боль и страдания, кото-
рые это событие причинило 
нашим ученикам – евреям, 
их семьям, а также за влия-
ние, которое оно продолжает 
оказывать на всю общину Ис-
т-Брансуика". 

"Мы не терпим предвзя-
тости и расследуем все со-
общения об антисемитиз-
ме", — пояснил он. Инцидент 
произошел в то время, когда 
антисемитизм как в школах, 
так и в высшем образовании 
возрос до рекордного уровня 
на фоне войны между Изра-
илем и ХАМАСом в секторе 
Газа, которая началась, ког-
да палестинские террористы 
под руководством ХАМАСа 
вторглись на юг Израиля 7 ок-
тября, убили 1200 человек и 
взяли в заложники более 250 
человек.

Лехаим

Известный ненавистник 
Израиля Мохаммед Хадид 
(Mohamed Hadid) обвинил 
американские спецслужбы в 
непосредственном участии в 
убийстве 250 мирных жите-
лей Газы во время операции 
по освобождению израиль-
ских заложников в лагере 
"Нусейрат".

Более того, Хадид заявил, 
что американцы якобы исполь-
зовали в ходе этой операции 
пирс, построенный для гумани-
тарных поставок в Газу. По сло-
вам ненавистника Израиля, во 
всем этом виноват президент 
США Джо Байден (Joe Biden). 
Также Хадид послал американ-
ского президента в ад. По сло-
вам Мохаммеда Хадида, у Из-
раиля якобы нет возможностей 
для самостоятельного прове-
дения операций без американ-
ской помощи, поскольку сиони-
сты – "трусы" с "армией детей, 
не прошедших подготовки".

В США арестованы во-
семь выходцев из Таджи-
кистана по подозрению в 
связях с террористической 
группировкой "Исламское го-
сударство," сообщает газета 
The New York Post.

Шестеро из них имеют граж-
данство России. "За последние 
несколько дней агенты Имми-
грационной службы арестова-
ли нескольких неграждан. Дей-
ствия проводились в тесной 
координации с группой ФБР по 

борьбе с терроризмом. Аресто-
ванные находятся под стражей 
в ожидании процедуры высыл-
ки", – цитирует газета совмест-
ное заявление Министерства 
внутренней безопасности США 
и ФБР, выпущенное во вторник.

По данным The New York 
Post, официально подозревае-
мые задержаны за нарушение 
иммиграционного законода-
тельства.

Все они пересекли южную 
границу, как минимум двое – 

весной 2023 года. Обвинения 
в связях с ИГИЛ им ещё не 
предъявлялись.

ФБР следило за группой 
несколько месяцев, отметила 
телекомпания NBC News. В 
ходе прослушки выяснилось, 
что один из подозреваемых 
говорил о бомбах. По словам 
источника The New York Post, 
речь могла идти о подготовке 
теракта, подобного взрывам на 
Бостонском марафоне в 2013 
году или "даже хуже".

Русская служба 
"Голоса Америки"

ÑØÀ СУДЬЯ КЭННОН ОТВЕРГЛА 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ ТРАМПА 

Из ежегодника средней школы удалили имена учеников-евреев 
и заменили их на фотографии учеников-мусульман

Чушь 
от Мохаммеда Хадида

Арестованы выходцы из Таджикистана

По итогам обсуждений 
суд присяжных признал Хан-
тера Байдена виновным по 
всем трем пунктам обвине-
ния, связанного с незакон-
ным приобретением оружия.

Дело Хантера Байдена 
рассматривалось судом при-
сяжных в Уилмингтоне, штат 
Делавэр, и по итогам обсужде-
ний сын Байдена признал ви-
новным по всем трем пунктам. 

В частости, речь идет о 
ложной информации в феде-
ральной анкете при покупке 
оружия, а также незаконном 
хранении оружия в течение 11 
дней.

Судья Мэриеллен Норейка, 
которая ведет дело, имеет пра-
во назначить Хантеру Байдену 
тюремное заключение сроком 

до 25 лет, однако приговор 
может быть смягчен в связи с 
тем, что подсудимый впервые 
совершил преступление. Поэ-
тому пока неясно, приговорит 
ли судья Хантера Байдена к 
тюремному заключению.

Хантеру Байдену также 
предстоит суд в Калифорнии 
по обвинению в неуплате на-
логов в размере 1,4 миллиона 
долларов.

Две крупнейшие амери-
канские авиакомпании Delta 
и United Airlines возобнов-
ляют полеты в Израиль. Об 
этом сообщается на портале 
об авиации PYOK. Отмечает-
ся, что первый рейс Delta, ко-
торая приостановила полеты 
в Израиль после нападения 
ХАМАС 7 октября, состоялся 
уже в пятницу, 7 июня. United 
Airlines возобновила полеты 
на день раньше, 6 июня.

Напомним, что в марте 
United Airlines уже возобновля-
ла перелеты в Израиль, но по-
сле иранской атаки 13 апреля, 
когда по Израилю было выпу-
щено более 300 ракет и БПЛА, 
снова "заморозила" рейсы, 
присоединившись к ряду дру-
гих авиакомпаний из разных 
стран. 

А вот руководство флаг-
манского авиаперевозчика 
США American Airlines решило, 
что в Израиль рейсов не будет 
как минимум до конца октября 
2024-го.

Но возвращение и этих 
двух гигантов знаменует собой 
завершение монопольного по-
ложения израильского авиапе-
ревозчика El Al, который совер-
шает полсотни полетов в США 
в неделю. Впрочем, эксперты 
уточняют, что в ближайшее 
время серьезного падения цен 
на билеты ждать не стоит.

По данным Управления аэ-
ропортов, в апреле из аэропор-
та имени Бен-Гуриона в США 
вылетели 97 552 пассажира – 
на 80 448 человек меньше, чем 
годом ранее.

Хантер Байден признан виновным по делу 
о незаконном приобретении оружия

В Израиль вернутся 
крупнейшие авиакомпании США
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Полиция Нью-Йорка со-
общила о 55 антисемитских 
инцидентах в мае, указывая 
на то, что всплеск антисеми-
тизма в городе после 7 октя-
бря не уменьшился, пишет 
журналист "New York Jewish 
Week" Люк Тресс.

Общее число инцидентов 
за май более чем вдвое пре-
высило аналогичный период 
прошлого года, когда было за-
регистрировано 22 инцидента. 
На антиеврейские инциденты 
пришлось 64% всех зареги-
стрированных в мае в городе 
преступлений на почве нена-
висти. Число инцидентов на 
почве ненависти против евреев 
резко возросло после вторже-
ния в Израиль 7 октября: 69 в 
октябре и 62 в ноябре. С тех 
пор эта цифра колебалась: от 
17 зарегистрированных инци-
дентов в феврале до 43 в мар-
те и 32 в апреле.

Евреи наиболее часто ста-
новящихся жертвами престу-
плений на почве ненависти. 

Представители еврейской 
службы безопасности заявили, 
что характер антиизраильских 
протестов в городе может сы-
грать роль в колебаниях. По 
данным мэрии, с 7 октября в 
городе прошло более 1000 про-
тестов, связанных с Израилем. 
В прошлом месяце на выпуск-
ных церемониях колледжей 
прошли жаркие протесты про-
тив военных операций Израиля 
в городе Рафах на юге Газы.

Всего в прошлом месяце 
было зарегистрировано 86 пре-
ступлений на почве ненависти, 
в том числе два против азиа-

тов, одно против чернокожего 
человека, шесть по половому 
признаку, четыре против му-
сульман, девять по признаку 
сексуальной ориентации и два 
против белых людей. Три были 
против неуказанных этнических 
групп, а четыре – на основе 
других религий. Цифры пред-
ставляют собой предваритель-
ные данные полиции и могут 
быть изменены, если, напри-
мер, расследование установит, 
что ссора, которая казалась, 
произошла на почве дискрими-
нации, на самом деле не была 
мотивирована ксенофобией.

Не каждое зарегистриро-
ванное преступление на почве 
ненависти приводит к аресту 
или судебному преследованию, 
и цифры могут быть пересмо-
трены после первоначального 
подсчета. Правовые стандарты 
доказывания предвзятости вы-

соки, что затрудняет судебное 
преследование. В одном из 
громких инцидентов в прошлом 
месяце мужчине было предъ-
явлено обвинение в ряде пре-
ступлений на почве ненависти 
после того, как он пытался за-
давить машиной ортодоксаль-
ных евреев в Бруклине.

Прокуратура расследует 
несколько инцидентов, произо-
шедших в течение нескольких 
недель после 7 октября, в том 
числе один, в котором подозре-
ваемый ударил израильтянина 
возле Таймс-сквер, выкрики-
вая антисемитские эпитеты. 
В другом случае речь идет о 
19-летнем подростке, которому 
было предъявлено обвинение 
в нападении с палкой на изра-
ильского студента в кампусе 
Колумбийского университета. 
Расследование преступлений 
может занять годы.

Транспортная администра-
ция (MTA) в последний раз по-
вышала стоимость проезда в 
метро Нью-Йорка 20 августа 
2023 года. С тех пор не прошло 
еще и года, но на горизонте 
уже маячит очередное повы-
шение стоимости проезда, пи-
шет Secret NYC.

Сейчас одна поездка в ме-
тро Нью-Йорка стоит $2,90. До 
последнего повышения она со-
ставляла $2,75, и эта цена оста-
валась неизменной более вось-
ми лет.

Если продолжить путеше-
ствие по истории цен, то сто-
имость проезда в метро была 
$2,50 в период с 2013-го по 2015 
год. Если же вернуться к самым 
истокам, то в 1904 году, когда в 
Нью-Йорке открылось метро, 
проехаться на нем можно было 
всего за 5 центов. В общем, 
даже история показывает нам, 
что повышение цен неизбежно.

Перед пандемией MTA реши-
ла повышать стоимость проезда 
в метро каждые два года. Одна-
ко запланированное повышение 

в 2021 году не состоялось из-за 
COVID-19 и его удара по эконо-
мике города. Но к 2023 году все 
вернулось на круги своя, и про-
езд подорожал на 15 центов – до 
$2,90.

Таким образом, согласно 
плану двухгодичного повыше-
ния, жители Нью-Йорка могут 
ожидать следующего роста цен 
на проезд в метро в 2025 году. 
В MTA объяснили, что его стои-
мость поднимется на 4% (где-то 
до $3), а потом еще на 4% – в 
2027-м.

Израильской певице вру-
чили сертификат, подтверж-
дающий, что 4 июня 2024 
года было официально объ-
явлено "Днем Эден Голан" в 
Нью-Йорке.

5 июня в Нью-Йорке состо-
ялся гала-вечер израильской 
волонтерской организации 
скорой медицинской помощи 
United Hatzalah. Его специаль-
ной гостьей стала певица Эден 
Голан, принесшая Израилю пя-

тое место на прошедшем в мае 
песенном конкурсе "Евровиде-
ние-2024".

В рамках гала-вечера мэр 
города Эрик Адамс вручил 
20-летней израильской певице 
сертификат, подтверждающий, 

что 4 июня 2024 года было 
официально объявлено "Днем 
Эден Голан" в Нью-Йорке. "Я 
преклоняюсь перед Эден за 
проявленную ей смелость в ка-
честве посла культуры ее лю-
бимой родины и с нетерпением 
жду ее дальнейших успехов, 
поскольку мы с нетерпением 
ждем более светлого, безопас-
ного и более гармоничного бу-
дущего для всех", - сказал мэр 
Адамс.                  salat.zahav.ru

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ МАЙ 2024: 
55 АНТИСЕМИТСКИХ ИНЦИДЕНТОВ

Сколько стоил проезд в метро Нью-Йорка 
120 лет назад, и когда он снова подорожает

В Нью-Йорке отметили "День Эден Голан"

Похоже, что взимание пла-
ты за въезд на данный мо-
мент приостановлено. С само-
го первого дня мы говорили, 
что взимание платы за пере-
грузку является трехкратным 
проигрышем для Статен-Ай-
ленда и для всех, кто ездит в 
Манхэттен.

Проще говоря, это всего 
лишь очередная плата для жи-
телей Статен-Айленда за попа-
дание на Манхэттен. Качество 
воздуха ухудшится, движение 
на Статен-Айленде тоже. Вот 
почему мы объединили усилия 
с UFT и другими выборными 
должностными лицами, чтобы 
подать иск в Федеральный суд и 
предотвратить введение платы 
за перегруженность дорог.

Суть в том, что плата за 
пробки не работает, особенно 
для жителей Статен-Айленда. 
То, что плата за пробки была 
приостановлена, является мгно-
венным облегчением.

Тем не менее, мы должны 
сохранять бдительность и ак-
тивно высказываться, чтобы 
продолжать бить тревогу по по-
воду негативных последствий 
введения платы за перегружен-
ность дорог. Мы продолжим от-
стаивать наше дело в судах и 
будем продолжать выступать 
против введения платы за проб-
ки там, где это необходимо.

В идеале, законодательное 
решение все еще существует, 
и мы могли бы раз и навсегда 
похоронить плату за перегру-
женность дорог. Мы надеемся, 
что законодатели, которые сто-
ят на пороге или поддерживают 
установление цен на пробки, 
пересмотрят свое решение и не 
допустят этого.

Есть старое выражение: "до-
веряй, но проверяй". Пока будем 
доверять решению, но посмо-
трим, чтобы оно было провере-
но до и после выборов.

Департамент полиции 
Нью-Йорка (NYPD) пытается 
отозвать лицензию на ноше-
ние оружия у 45-го президента 
США Дональда Трампа после 
признания его вины по делу о 
махинациях с документами в 
Нью-Йорке. Об этом пишет New 
York Times со ссылкой на два 
источника в NYPD.

У Трампа есть разрешение 
на скрытое ношение оружия в 
Нью-Йорке и три пистолета, заре-
гистрированных по этому разре-
шению. Два из них были изъяты 
полицией Нью-Йорка в апреле 
2023 года, когда Трампу предъя-
вили обвинения в подделке дело-
вых документов.

Третий пистолет к тому мо-

менту был законно переведен во 
Флориду, куда политик переехал 
несколько лет назад. Неясно, на-
ходится ли он все еще во владе-
нии Трампа.

Согласно федеральному за-
конодательству и законам штата 
Нью-Йорк и Флорида, лицам, при-
знанным виновными в соверше-
нии тяжких преступлений (а обви-
нения против Трампа относятся к 
этой категории), запрещено вла-
деть огнестрельным оружием. 
По словам источников, полиция 
Нью-Йорка сейчас проводит рас-
следование, которое, скорее все-
го, приведет к отзыву лицензии 
на ношение оружия. Трамп имеет 
право оспорить этот шаг.

4 июня транспортная ад-
министрация Нью-Йорка (MTA) 
объявила, что менеджеры 
станций будут выслушивать 
жалобы недовольных пас-
сажиров два раза в месяц на 
станциях метро в утренние и 
вечерние часы пик. Каждый 
менеджер отвечает за около 
двух десятков станций, контро-
лирует их состояние, сообщает 
Gothamist.

В 2018 году ведомство наняло 
этих менеджеров с целью улуч-
шения чистоты и обслуживания 
клиентов на станциях метро. По 
данным MTA, инициатива была 
приостановлена во время панде-
мии COVID-19, но возобновилась 
в 2022 году.

Сандреа Флауэрс, курирую-
щая станции в Бронксе и Верх-
нем Манхэттене, сказала на 

пресс-конференции 4 июня, что 
с нетерпением ждет возможности 
поговорить с пассажирами.

"Мы будем слушать клиентов, 
взаимодействовать с ними и отве-
чать на любые их вопросы прямо 
на месте", — пояснила она.

Когда можно пожаловаться
У пассажиров будет возмож-

ность встретиться и поделиться 
отзывами напрямую с менедже-
рами станций метро, получить 
информацию об OMNY, а также 
о сниженных тарифах и прочем. 
Менеджеры будут работать два 
раза в месяц на выбранных стан-
циях системы на ротационной 
основе.

Пассажиры смогут найти ин-
формацию на экранах и плака-
тах станций, чтобы узнать, когда 
и где именно будут работать ме-
неджеры.

Вито Фосселла в ответ на отсрочку введения 
платы за въезд в Манхэттен заявил

NYPD хочет отобрать у Трампа 
лицензию на оружие

Хотите, чтобы в метро 
было чище – жалуйтесь

тов одно против чернокожего соки что затрудняет судебное

Самый высокий показатель Самый высокий показатель 
за шесть месяцевза шесть месяцев
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120 репатриантов с ме-
дицинским образованием 
завершили обучение на кур-
се программы "Маса-врачи" 
и начнут работу в системе 
здравоохранения Израиля. 
Программа была создана 15 
лет назад из-за нехватки вра-
чей в Израиле в рамках обра-
зовательного проекта "Маса" 
под эгидой Еврейского агент-
ства Сохнут и правительства 
Израиля. 

Программа "Маса-врачи" 
предлагает курс, помогающий 
молодым медикам интегриро-
ваться в израильскую систему 
здравоохранения. Курс вклю-
чает интенсивные уроки иври-
та в ульпане, после которых 
следует обучение, подготавли-
вающее к квалификационному 
экзамену на медицинскую ли-
цензию. 

По данным "Маса", около 
87% участников программы 
ежегодно успешно сдают этот 
экзамен, репатриируются и 
начинают работать врачами в 
больницах, больничных кассах, 
в армии. Среди них кардиоло-
ги, педиатры, хирурги, анесте-
зиологи, ортопеды, стоматоло-
ги.

В 2024 году в программе 
приняли участие 120 врачей, 
которые, несмотря на ситуацию 
в сфере безопасности, приеха-
ли и остались в Израиле. Сре-
ди участников есть несколько 
семейных пар, приехавших с 

детьми. 
Яэль Саар-Рубинштейн, и. 

о. гендиректора организации 
"Маса", заявила: "Каждый год 
мы снова и снова восхищаемся 
потрясающими достижениями 
программы "Маса-врачи" и ее 
огромным вкладом в израиль-
ское общество. Программа 
отвечает на две основные по-
требности, так необходимые 
государству Израиль, - новые 
репатрианты и врачи. Более 
1500 наших выпускников уже 
работают в системе здравоох-
ранения, и их вклад, который 
проявился в периоды кризисов, 
таких как коронавирус, войны, 
и в обычные времена, неоспо-
рим. Мы приветствуем выпуск-
ников программы и желаем им 
большого успеха в интеграции 

в систему здравоохранения, а 
также в жизни в Израиле".

"Уже много лет программа 
"Маса-врачи" проходит в боль-
нице "Рамбам", - рассказывает 
д-р Ави Вайсман, заместитель 
директора больницы. - С года-
ми спрос на программу рос. Се-
годня большая часть препода-
вателей курсов на программе 
- это сами ее выпускники. Не-
которые участники приехали с 
семьей, но часть врачей встре-
тились и поженились во время 
этой замечательной програм-
мы. Выпускники программы 
востребованы в каждой боль-
нице страны, они с легкостью 
проходят экзамены и хорошо 
интегрируются в израильскую 
систему здравоохранения".

Сейшельские Острова 
— это не только место для 
пляжного отдыха и краси-
вых фотографий, но и хо-
роший друг Израиля, и одна 
из немногих стран, которые 
поддерживают его в этот 
трудный период войны в 
секторе Газа.

Недавно на Сейшельских 
Островов можно было увидеть 
выражения сочувствия и под-
держки Израилю. На христиан-
ском параде, который прошел 
на улицах столицы Виктории, 
жители и школьники танцева-

ли с флагами Сейшельских 
Островов и Израиля.

Поддержка Израиля на-
блюдается на фоне рекорд-
ного количества израильских 
туристов на Сейшельских 
Островах. 

В апреле не менее 2579 
израильтян решили провести 
отпуск на Сейшелах, что сде-
лало Израиль одной из основ-
ных стран, из которых туристы 
приезжают в островное госу-
дарство. В апреле Израиль 
оказался на четвертом месте 
по количеству туристов на 

Сейшелах среди всех стран 
мира. Только из Франции, Рос-
сии и Германии на Сейшель-
ские Острова приехало боль-
ше туристов, чем из Израиля.

В 2023 году на Сейшель-
ские острова прибыли 12 945 
туристов из Израиля, что по-
ставило Израиль на восьмое 
место в мире по количеству 
туристов, посетивших страну 
в прошлом году.

Среди всех азиатских 
стран Израиль находится на 
втором месте по количеству 
посетителей Сейшел — усту-
пает только Объединенным 
Арабским Эмиратам, причем 
из Израиля на Сейшельские 
острова приезжает больше ту-
ристов, чем из Индии и Китая 
вместе взятых.

Администрация ПА пред-
ставила во вторник, 11 июня, 
программу по 3-этапному 
восстановлению Газы после 
войны. Это было сделано на 
международной конферен-
ции по оказанию срочной гу-
манитарной помощи сектору 
Газы, которая состоялась в 
Иордании. В числе участни-
ков были государственный 
секретарь США Энтони Блин-
кен и генеральный секретарь 
ООН Антониу Гутерриш.

Первый этап программы, 
стоимостью 1,3 млрд долларов 
и продолжительностью 6 меся-
цев, направлен на обеспечение 
базовых потребностей в жилье, 

здравоохранении, образо-
вании и коммунальных ус-
лугах.  

Второй этап рассчитан 
на 1 год и распространя-
ется на "различные слои 
арабского общества как в 
Газе, так и в Иерусалиме 
и ПА. На заключительном 
этапе усилия, по замыслу 
авторов программы, будут 
сконцентрированы на по-
мощи производствам и пред-
приятиям обслуживания. 

Предполагается расчист-
ка завалов, восстановление 
инфраструктуры, подачи элек-

тричества и водо-
снабжения. Также 
предусмотрено даль-
нейшее развитие 
здравоохранения и 
образования.  Госу-
дарственный секре-
тарь США Энтони 
Блинкен на конфе-
ренции сообщил, что 
Вашингтон выделит 
Газе пакет помощи в 
размере 400 млн дол-

ларов. Он призвал и остальные 

страны пожертвовать сектору. 
Глава госдепа признал, что Из-
раиль предпринял шаги для 
того, чтобы увеличить объем 
поставок гуманитарной помощи 
в анклав. В числе таких мер он 
назвал открытие дополнитель-
ных КПП. Вместе с тем Блинкен 
отметил, что "Израиль может и 
должен сделать еще больше". 
Он также призвал еврейское 
государство принять меры по 
снижению жертв среди мирного 
населения в Газе.

ÈÇÐÀÈËÜ ПРОГРАММА "МАСА˨ВРАЧИ" 
В ДЕЙСТВИИ

Израиль получил поддержку 
от самого неожиданного места в мире

Командир 769-й бригады 
полковник Авраам Марциано 
и командир службы тыла Се-
верного военного округа бри-
гадный генерал резерва Алон 
Фридман доложили главе 
правительства об оператив-
ной обстановке, последних 
событиях в регионе, ведении 
оборонительных боев и ме-
рах, предпринимаемых для 
защиты населенных пунктов 
и жителей севера страны, о 
действиях бригады и коман-
дования Северного округа 
против инфраструктуры и 
террористов "Хезболлы" на 
юге Ливана.

Глава правительства посе-
тил наблюдательный пункт в 
городе, встретился с личным 
составом пожарных команд и 
групп быстрого реагирования, 
получил доклад о широкомас-
штабных усилиях, предпринятых 
в последние дни по тушению по-
жаров, и совместных действиях 
ЦАХАЛа и пожарных команд.

"В начале войны мы сказали, 

что восстановим безопасность 
на юге и на севере, и мы это 
сделаем. Сегодня я на северной 
границе вместе с нашими геро-
ями: воинами, командирами и 
бойцами пожарных команд. Вче-
ра здесь бушевали пожары, рад, 
что вы их ликвидировали, но 
земля горела и в Ливане. Тот, кто 
думает, что будет наносить по 
нам удары, а мы будем сидеть 
сложа руки, совершает боль-
шую ошибку. Мы готовы к очень 
мощным действиям на севере. 
Так или иначе, мы восстановим 
безопасность на севере страны", 
- заявил Нетаньяху.

Премьер-министра сопро-
вождали глава аппарата Цахи 
Браверман и военный секретарь 
генерал-майор Роман Гофман.

США предоставили Изра-
илю разведданные, которые 
помогли спасти четырех за-
ложников. Об этом рассказа-
ла вечером в субботу, 8 июня, 
ссылаясь на свои источники, 
газета The New York Times.

Популярное издание ссы-
лается на американских и из-
раильских чиновников, которые 
рассказали журналистам, что 
группа американских экспертов 
в Израиле помогла при проведе-
нии операции, "предоставив раз-
ведывательные данные и иную 
логистическую поддержку". Не-
которые источники упоминают и 
помощь британских экспертов.

Источники в израильской 
разведке также подтвердили, 
что США предоставили Израи-
лю разведывательную инфор-
мацию, которая помогла спасти 
четырех заложников. Один из 
источников в США сообщил 
даже больше, — что в ходе всей 
операции в Израиле находилась 
специальная группа американ-
цев, специализирующаяся на 
спасении заложников. Она ока-
зывала непосредственную по-
мощь.

Официальный представи-
тель израильской службы безо-
пасности подтвердил, что группы 
по сбору и анализу разведыва-
тельной информации из США и 
Великобритании дислоцируются 
в Израиле на протяжении всей 
войны и помогают израильской 
разведке во всех вопросах, каса-
ющихся заложников.

Оперативные оценки, пред-
шествовавшие операции, позво-
лили получить информацию не 
только о местонахождении по-
хищенных, но и о состоянии  их 
здоровья.

Как уже сообщалось, осво-
бождены были Ноа Аргамани 
(Noa Argamani), Альмог Меир 
Джан (Almog Meir Jan), Андрей 
Козлов (Andrey Kozlov) и Шло-
ми Зив (Shlomi Ziv). Все они 
были захвачены террористами 
на музыкальном фестивале 
"Supernova".

Нетаньяху побывал на границе с Ливаном 
и заявил о готовности ЦАХАЛа 

к "мощным действиям" против "Хезболлы"

NYT: с разведданными для спасения 
заложников Израилю помогли США

Молодые медики с еврейскими корнями Молодые медики с еврейскими корнями 
из стран Восточной Европы приехали из стран Восточной Европы приехали 
в Израиль по программе "Маса-врачи"в Израиль по программе "Маса-врачи"

ПА вызвалась восстановить Газу. 
США дают 400 млн долларов
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Курильщикам важно 
следить за состоянием здо-
ровья своих легких и про-
ходить КТ (компьютерная 
томография) один раз в год 
с 40 лет, отметил Андрей Ка-
прин. Безусловно, лучший 
вариант - не курить совсем, 
или как можно быстрее завя-
зать с вредной привычной.

Затягивать с отказом от 
курения - большая ошибка. 
Нужно понимать, что входя-
щие в состав табачного дыма 
канцерогены разносятся с то-
ком крови по всему организму 
(кровь насыщается источника-
ми рака). Тут негативное влия-
ние на ткани и органы челове-
ка - самое прямое. И организм 
испытывает его после каждой 
сигареты. 

"К сожалению, если паци-
ент продолжает курить, риск 
развития рецидива существен-

но возрастает", - предупредил 
врач.

Что ожидать от организма 
после отказа от сигарет? Он-
колог предупредил, что гово-
рить о полном восстановлении 
нельзя. Но есть данные, со-
гласно которым риск развития 
опасной патологии становится 
меньше на 7% каждые каждые 
пять лет отказа от курения.

"Это неоспоримое преиму-
щество", - добавил генераль-
ный директор НМИЦ радиоло-
гии Минздрава России.

Распознать гормональ-
ный сбой, высокий сахар 
порой не так просто, так как 
жалобы от пациентов обыч-
но - неспецифические. Люди 
обращаются к специалистам, 
отмечая высокую утомляе-
мость, слабость, выпадение 
волос и прочие тревожные из-
менения. Однако после волн 
коронавирусной инфекции 
такие проблемы встречаются 
у многих, и зачастую игнори-
руются.

Эндокринолог, врач первой 
категории, сотрудник НИИ. им. 
Джанелидзе Мариам Алиева 
отметила, что точно нельзя за-
крывать глаза на изменения, 
если они касаются внешности 
и появления ряда симптомов. 
Так, о сбое в организме могут 
предупредить изменения черт 
лица, лобных костей, носа — 
это характерно для акромега-
лии, передает  "Доктор Питер".  
Что касается первых сигналов 
высокого сахара в крови, разви-
тия диабета, то есть два важных 
момента - жажда и частое посе-
щение туалета.

Если человек испытывает 

потребность пить много жид-
кости и тут же бегает в туалет, 
надо записаться на прием к эн-
докринологу. Особенно стоит 
насторожиться, если при этом 
нарушается чувствительность 
рук и ног, снижается вес, ухуд-
шается зрение. 

А вот высокое давление с 
учащенным пульсом, образова-
ние на коже живота растяжек с 
фиолетовым оттенком — это ха-
рактерные проявления патоло-
гии надпочечников. Также о гор-
мональном сбое предупредит 
затруднение в глотании. Причем 
речь идет даже не о твердой 
пище, а об употреблении про-
стой воды.

Мариам Алиева также отме-
тила, что сейчас такой недуг как 
сахарный диабет "помолодел". 
Заболевание все чаще обна-
руживается у молодых людей 
(вплоть до детей), что раньше 
было большой редкостью. Это 
связано с полнотой и качеством 
пищи. В составе многих продук-
тов сегодня очень много химика-
тов, которые способствуют нару-
шению работы поджелудочной 
железы, уточнила эндокринолог.

Немедленно откажитесь от курения

Два первых сигнала: 
опасное повышение сахара в крови

Клубника, одна из самых 
популярных ягод в мире, 
привлекает внимание бла-
годаря своему изысканному 
вкусу и множеству полезных 
свойств. Она богата вита-
минами, минералами и ан-
тиоксидантами, которые мо-
гут благотворно влиять на 
здоровье человека. Тем не 
менее, не всем людям стоит 
употреблять клубнику, так как 
она может иметь и потенци-
альные отрицательные по-
следствия для здоровья.

Об этом пишет "Healthline".

Полезные свойства клубники
1. Витамины и минералы:
- Клубника является отлич-

ным источником витамина C, 
который помогает поддержи-
вать иммунитет, здоровье кожи, 
зубов и костей.

- В ягодах также присутству-
ют витамины группы B, витами-
ны A и E, а также минералы, та-
кие как калий, магний и железо.

2. Антиоксиданты:
- Клубника богата антиокси-

дантами, такими как антоцианы, 
кверцетин и ресвератрол, кото-
рые могут снижать риск разви-

тия хронических заболеваний, 
включая сердечно-сосудистые 
заболевания и рак.

3. Потеря веса:
- Благодаря низкому содер-

жанию калорий и высокому 
содержанию воды и клетчатки, 
клубника может способствовать 
потере веса и является отлич-
ным дополнением к диетическо-
му питанию.

Потенциальные риски 
и вред клубники

Несмотря на множество 
полезных свойств, клубника 
может представлять опреде-
ленные риски для здоровья не-
которых людей. Вот основные 
группы, которым следует осто-
рожно относиться к употребле-
нию этой ягоды:

1. Люди, склонные к ал-
лергии:

- Клубника может вызвать 
аллергические реакции, такие 
как зуд, крапивница или даже 
анафилактический шок. Людям 
с известной пищевой аллергией 
следует избегать употребления 
клубники или проконсультиро-
ваться с врачом перед ее упо-
треблением.

2. Люди, принимающие ан-
тикоагулянты:

- Клубника может взаимо-
действовать с лекарствами, за-
медляющими свертываемость 

крови, такими как варфарин. 
Высокое содержание витамина 
K в ягодах может снижать эф-
фективность антикоагулянтов, 
поэтому важно контролировать 
потребление этих ягод при при-
еме таких препаратов.

3. Люди с гастритом и 
язвой:

- Клубника содержит кисло-
ты, которые могут раздражать 
слизистую оболочку желудка. 
Людям с гастритом или язвой 
рекомендуется ограничить или 
избегать употребления этой яго-
ды.

4. Обработка пестицида-
ми:

- Клубника часто подверга-
ется обработке пестицидами, 
что может быть вредно для здо-
ровья. Для уменьшения этого 
риска рекомендуется выбирать 
органические ягоды или тща-
тельно промывать клубнику пе-
ред употреблением.

Сколько клубники 
можно съесть

Рекомендуемое количество 
клубники зависит от индивиду-
альных факторов, таких как воз-
раст, пол, уровень активности и 
общее состояние здоровья. Для 
взрослого человека средней ак-
тивности это примерно 150-200 
граммов (примерно 1 чашка или 
8-10 крупных ягод) в день.

Ученые обнаружили, что 
препараты для лечения ди-
абета Wegovy и Ozempic, 
признанные панацеей от 
лишнего веса и ставшие 
популярными в том числе 
среди голливудских знаме-
нитостей, могут заставить 
некоторых людей совершать 
импульсивные поступки, 
вроде развода или переезда, 
а также начать чаще зани-
маться сексом или пристрас-
титься к азартным играм.

Лондонские ученые реко-
мендуют врачам предупреж-
дать пациентов, планирующих 
начать прием препаратов на 
основе семаглутида, о возмож-
ном побочном эффекте в виде 
совершения нехарактерных 

для них поступков, чреватых 
серьезными последствиями. 
Знание об этом позволит па-
циентам вовремя "отступить" 
и задуматься, не являются ли 
принятые ими решения "более 
опасными, чем можно было бы 
ожидать".

"Мы наблюдали, как пациен-
ты внезапно подавали на раз-
вод или разрывали, казалось 
бы, стабильные отношения, 
или решали срочно изменить 
свою жизнь, например, перее-
хав в другой дом, – рассказал 
Daily Mail Рэймонд Плейфорд, 
профессор молекулярной ме-
дицины из Лондонского универ-
ситета Южного побережья. – В 
короткие сроки мы не наблюда-
ли у пациентов усиленной тяги 
к азартным играм или чрезмер-

ной сексуальной активности, 
однако мы не удивимся, если и 
это произойдет".

Профессор Плейфорд до-
бавил, что ранее подобное 
опасное и импульсивное пове-
дение наблюдалось как побоч-
ный эффект при приеме препа-
ратов от болезни Паркинсона. 
Популярные сегодня инъекции 
для похудения, по его словам, 
имеют общий с ними "меха-
низм воздействия на уровень 
дофамина в мозге".

Напомним, препараты 
Ozempic, Wegovy и Saxenda 
производства Novo Nordisk 
были разработаны для диабе-
тиков с ожирением, которым 
трудно скинуть вес. Однако за-
тем выяснилось, что инъекции 
на основе семаглутида помога-
ют похудеть и не больным ди-
абетом.

Кому нельзя есть клубнику

Опасность инъекций для похудения

Житель Мексики умер по-
сле заражения новым штам-
мом птичьего гриппа. Об 
этом сообщила Всемирная 
организация здравоохране-
ния.

Согласно сообщению, 
59-летний мужчина заразил-

ся штаммом еще в апреле. У 
него были серьезные симпто-
мы: повышенная температура, 
одышка, диарея, тошнота и об-
щая слабость. Через несколько 

дней он был госпитализирован, 
где умер в больнице в течение 
нескольких часов из-за ослож-
нений.

Комплексные анализы под-

твердили, что он заразился 
птичьим гриппом H5N2. Это 
первый подтвержденный слу-
чай в мире, когда человек за-
разился этим штаммом.

По данным ВОЗ, недавно 
было зарегистрировано не-
сколько случаев заболевания 
таким штаммом среди домаш-
ней птицы в Мексике. Однако, 
согласно отчету, у пациента не 
было контактов с домашней 
птицей или другими животны-
ми, зараженными этой болез-
нью, поэтому расследование 
источника инфекции продолжа-
ется.

ВОЗ также подчеркивает, 
что пациент имел фоновые 
заболевания. Среди находив-
шихся рядом с больным было 

проведено эпидемиологиче-
ское расследование, и новых 
случаев заражения пока не за-
регистрировано.

Профессор Сирил Коэн, 
заведующий лабораторией 
иммунотерапии Университета 
имени Бар-Илана, заявил: «До 
сих пор мы предполагали, что 
заразиться могут только люди, 
работающие с зараженной пти-
цей, поэтому этот случай явля-
ется чрезвычайно необычным. 
Важно как можно скорее прове-
рить, как заразился пациент». 
Вместе с тем он отметил, что 
на данном этапе нет причин 
для беспокойства, поскольку 
нет никаких доказательств того, 
что заболевание передается от 
человека к человеку.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана
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Центр Луиса Д. Брандейса 
по правам человека в соот-
ветствии с законом одержал 
победу в своем последнем 
деле о гражданских правах, 
возбужденном от имени уче-
ника средней школы из Се-
верной Каролины, над кото-
рым издевались из-за того, 
что его "воспринимали" как 
еврея, пишет журналист "The 
Algemeiner" Дион Дж. Пьер.

На прошлой неделе не-
коммерческая организация по 
гражданским правам объяви-
ла, что Общественная школа 
Дэвидсона, чартерная школа 
(финансируемая государством, 
но управляемая частными ор-
ганизациями, а не местными 
школьными округами), распо-
ложенная в Северной Кароли-
не, согласилась урегулировать 
жалобу, утверждающую, что ад-
министраторы не смогли устра-
нить серию отвратительных 
антисемитских инцидентов, в 
которых пострадал ученик – не-
еврей, чье имя не называется. 
Его обзывали "грязным евреем" 
и другими словами, слишком 
неприличными для публикации. 
Согласно жалобе, все это на-
чалось после того, как ребенок 
надел израильскую спортивную 
майку.

"Это очень важное соглаше-
ние. Это отражает серьезность 
антисемитизма, который мы 
сейчас наблюдаем не только 
в кампусах колледжей, но и в 
школах, – заявил председатель 
Центра Брандейса и бывший 
помощник министра образова-
ния США Кеннет Маркус. – Этот 
случай также показывает, каким 
образом антисемитские настро-
ения могут причинить вред как 
неевреям, так и евреям. Закон 
признает, что с дискриминацией 
тех, кого "считают" евреями, не-
обходимо бороться, потому что 
это по-прежнему ксенофобия. И 
она может быстро и опасно раз-
множаться, и проникать во все 
общество. 

Маркус продолжил: "Мы вы-
соко оцениваем смелость этой 
семьи, включая ребенка, за то, 
что они проявили инициативу".

Восьмиклассник подвергся 
угрозам и физическому наси-

лию, говорится в жалобе, в ко-
торой отмечается, что чинов-
ники средней школы знали о 
проблеме, но не предприняли 
шагов для решения проблемы 
ежедневных издевательств. В 
рамках соглашения с Управле-
нием по гражданским правам 
(OCR) Министерства образова-
ния США общественная школа 
Дэвидсона согласилась, среди 
прочего, выпустить заявление, 
провозглашающее политику 
абсолютной нетерпимости к 
расистским оскорблениям, ор-
ганизовать антидискриминаци-
онное обучение для учителей 
и сотрудников, а также "раз-
работать или пересмотреть" 
свой подход к реагированию на 
расизм.

"Трудно переоценить вли-
яние, которое это оказало на 
моего ребенка, — заявила мать 
ученика. – Очень важно, чтобы 
преподаватели не только пони-
мали серьезность и опасность 
процветания антисемитизма в 
их школах, но и были способны 
принять надлежащие меры для 
эффективного противодействия 
ему и защиты наших детей".

Это дело не первое, которое 
Центр Брандейса расследует 
от имени школьников. В февра-
ле он подал жалобу, в которой 
утверждалось, что Объединен-
ный школьный округ Беркли 
(BUSD) в Калифорнии нанес тя-
желую психологическую травму 
ученикам – евреям в возрасте 
восьми лет и создал враждеб-
ную учебную среду. Проблема 
обострилась после массовых 
убийств, устроенных ХАМАСом 
на юге Израиля 7 октября 2023 
года, говорится в иске. С тех 
пор преподаватели BUSD, как 

утверждается, использовали 
свои классы для пропаганды 
антисемитских стереотипов об 
Израиле, используя такие дис-
циплины, как искусство и исто-
рия, как оружие, чтобы убедить 
ничего не подозревающих не-
совершеннолетних в том, что 
Израиль является "поселенче-
ски-колониальным" апартеид-
ным государством, совершаю-
щим геноцид палестинцев. В то 
время как это происходило, вы-
сокопоставленные чиновники 
BUSD, как утверждается, игно-
рировали жалобы на дискрими-
нацию и молчаливо одобряли 
ненавистническое поведение, 
даже когда оно распространя-
лось среди школьников.

В средней школе Беркли, 
например, учитель истории яко-
бы заставлял учеников объяс-
нять, почему Израиль является 
апартеидным государством, и 
показывал антисионистский до-
кументальный фильм. Учитель-
ница резко подавила инакомыс-
лие, сказав ученице – еврейке, 
которая выразила обеспокоен-
ность по поводу содержания ее 
уроков, что в ее классе имеют 
значение только антисионист-
ские нарративы и что любые 
другие, утверждающие, что Из-
раиль не является апартеид-
ным государством, "смехотвор-
ны". Учитель рисования, имя 
которого удалено из жалобы по 
соображениям конфиденциаль-
ности, выставил в своем классе 
антиизраильские произведения 
искусства, на одном из которых 
был изображен кулак, пробива-
ющий Звезду Давида.

В нескольких школах по 
всему BUSD учащихся привле-
кали помочь учителям – анти-

сионистам восхвалять зверства 
ХАМАСа как "освобождение". 
Их призывали присоединиться 
к "забастовкам" и награждали 
возможностью получить раз-
решение на отсутствие по ува-
жительной причине в обмен на 
участие, что является еще од-
ним нарушением правил окру-
га, запрещающих отсутствие 
по уважительной причине по 
всем причинам, кроме самых 
важных. Эти демонстрации 
стали залпами антисемитской 
риторики. Во время одного из 
них, организованного в средней 
школе имени Мартина Лютера 
Кинга-младшего, ученики крича-
ли "ККК", "Убей Израиль", "Убей 
евреев" и "От реки до моря Па-
лестина будет свободна". В дру-
гом случае учительница второго 
класса, которая угрожала роди-
телю, поручила своим ученикам 
написать на стикерах "Хватит 
бомбить детей".

Поведение преподавателей 
BUSD и льготы, которые они 
предлагали в обмен на антисе-
митское поведение, дали уче-
никам сильный сигнал о том, 
что ненависть к евреям — это 
нормальное, социально прием-
лемое поведение, поясняется в 
жалобе. Действуя с такого одо-
брения, они начали безнаказан-
но запугивать учеников – евре-
ев. "У тебя большой нос, потому 
что ты глупый еврей", — заявил 
ученик средней школы имени 
Мартина Лютера Кинга своему 
однокласснику – еврею. Другой 
назвал соученика – еврея "ев-
реем – карликом", и по всему 
району стало тенденцией спра-
шивать школьников – евреев, 
есть ли у них "номер", намекая 
на татуировки, сделанные ев-
реям – узникам концлагерей во 
время Холокоста.

"Ужасно это осознавать, но 
факт заключается в том, что си-
туация во многих средних шко-
лах начинает повторять некото-
рые из наших самых тревожных 
кампусов. Начальные школы 
также небезопасны. Одним из 
последствий является то, что 
кампусы колледжей могут стать 
еще хуже, поскольку первокурс-
ники прибывают после того, как 
уже прошли идеологическую 
обработку в начальной и сред-
ней школе", — заявил Маркус 
"The Algemeiner" 4 июня.

ÊÀËÅÉÄÎÑÊÎÏ Школа из Школа из 
Северной Каролины Северной Каролины 
откликнулась откликнулась 
на жалобу на жалобу 
по поводу антисемитизмапо поводу антисемитизма
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Израильские актеры и ав-
торы сериала "Фауда" Лиор 
Раз и Ави Иссахаров наме-
рены снять художественную 
картину о событиях 7 октя-
бря. В основу сюжета ляжет 
история генерал-майора за-
паса Ноама Тивона, который 
под огнем террористов спа-
сал жителей Нахаль-Оз. 

Об этом написал сайт 
"Мако".

В "черную субботу" Ноаму 
Тивону позвонил сын, живущий 
вместе с семьей в Нахаль-Оз 
и сообщил, что его дом окру-
жен террористами. Через не-
сколько минут Тивон уже был 
в машине, его жена поехала с 
ним. По дороге в кибуц супру-
ги вывезли в безопасную зону 
нескольких спасшихся от рез-
ни молодых людей, оказали 
помощь нескольким раненым, 

затем они разделились: жена 
повезла раненых в больницу, а 
он поехал спасать сына и вну-
ков. По дороге к нему присое-
динился другой бывший воен-
ный – Исраэль Зив. Вместе со 

спецназовцами подразделения 
"Маглан" они "зачистили" кибуц 
от боевиков и спасли жизни де-
сяткам кибуцников.

newsru.co.il

Израильская звезда 
фильмов и ТВ, арабка Лама 
Татур, ведущая передачи 
на 12 канале на арабском 
языке увидев фотографии 
освобожденной из плена Ноа 
заявила: "Вот как выглядит 
девочка, которую похитили 
на девять месяцев? У нее 
брови аккуратнее моих! 
Ее кожа! Волосы! Ногти! 

Что такое?? За это должны 
быть убиты невинные дети 

и женщины? И этот человек 
живет рядом с нами".

Руководство КЕШЕТ 
которой принадлежит 12 канал 
выпустило заявление в котором 
жесточайшим образом осудило 
высказывание Татур, и заявило 
что не видит возможность 
продолжения сотрудничества с 
актрисой. Лама Татур уволена 
с телевидения немедленно.

Продакшн-компания Yes 
Studios ("Фауда", "Штисель"), 
и Ananey Studios, принадле-
жащая Paramount, выпустят 
"Чудо" – восьмисерийный 
фантастический триллер, 
главную роль в котором сы-
грает певица Ноа Кирел, за-
нявшая третье место на "Ев-
ровидении" в прошлом году. 
Об этом сообщает Variety. В 
сериале также снимется звез-
да "Нуворишей" Йовель Лев-
ковски. Выход пилотной се-
рии создатели обещают уже в 
этом году.

Действие сериала развора-

чивается в ближайшем 
будущем. Сюжет построен 
на расследовании гибели 
17-летней Нои, за которое 
берутся ее отец и луч-
шая подруга, не верящие 
в официальную версию 
смерти девушки, якобы по-
гибшей в аварии. В итоге 
выясняется, что Ноя вела двой-
ную жизнь, втайне от всех "сбе-
гая" в виртуальную реальность 
с помощью игрового приложе-
ния "Чудо", ставшего культовым 
среди подростков. Разбираясь 
в причинах гибели дочери отец 
узнает о ней много нового, что-

бы, наконец, понять, что 
же все-таки случилось с 
Ноей.

"Мы всегда стремим-
ся предложить зрителям 
нечто новое, и этот сери-
ал тоже не похож ни на 
что выходившее ранее. 
Да, он фантастический, 

но в то же время очень жизнен-
ный. Мы уверены, что зрители 
– особенно молодые люди, кото-
рым хочется чего-то необычного, 
– оценят его по достоинству", – 
рассказала исполнительный ди-
ректор Yes Studios Шарон Леви.

Сцену бывшего Центра 
имени Всеволода Мейерхоль-
да на ул. Новослободская 
присоединят к Московскому 
еврейскому театру "Шалом". 
Об этом сообщается на офи-
циальном сайте мэра Москвы.

"Мы думаем, что решение 
департамента культуры Москвы 
передать театру "Шалом" поме-
щения бывшего Центра имени 
Мейерхольда на улице Новосло-
бодской абсолютно логично и 
продиктовано сложившимися 
реалиями, - говорится в заяв-
лении худрука Московского ев-
рейского театра "Шалом" Олега 
Липовецкого. - Театр "Шалом" 
стремительно развивается, о 
чём говорят и цифры, и отзывы 
зрителей, и мнения театраль-
ных экспертов. За два года театр 
полностью обновил репертуар, 
выпустив тринадцать премьер. 

Десятки тысяч зрителей 

впервые посетили "Шалом" за 
эти два года. На некоторые спек-
такли театра стоит огромная 
зрительская очередь, билеты 
раскупаются буквально за мину-
ту после открытия продаж. Цены 
на билеты "Шалома" у перекуп-
щиков достигают 15 000 рублей.

В то же время театр букваль-

но задыхается от отсутствия 
репетиционных площадей и слу-
жебных помещений.

Мы надеемся, что решение 
департамента культуры позво-
лит театру "Шалом" более пол-
но удовлетворять зрительский 
спрос и выведет наш коллектив 
на новый виток развития. 

Центр им. Мейерхольда был 
открыт в 1991 году благодаря 
усилиям одного из ведущих ре-
жиссеров нашей страны — Ва-
лерия Фокина. За эти тридцать 
с лишним лет в ЦИМе работа-
ли выдающиеся режиссёры и 
театральные деятели, на его 
площадках были показаны сот-
ни спектаклей со всей России и 
мира.

Мы надеемся, что сможем 
быть достойными этих людей, 
сцен и стен. 

Спустя 75 лет после закры-
тия ГОСЕТа еврейский театр 
возвращается в центр Москвы. 
История и память — это то, что 
даёт нам опору для движения 
вперёд.

Мейерхольд, Михоэлс, Та-
иров, Грановский — имена ве-
ликих российских театральных 
деятелей, которые всегда будут 
гордостью еврейского народа. И 

мы будем стремиться работать 
так, чтобы иметь право назы-
вать себя продолжателями дела 
одного из величайших людей 
мирового театра Соломона Ми-
хоэлса.

Благодарим партнёров те-
атра: компанию "Боско", фонд 
"РА" и, конечно, нашего главного 
генерального партнёра — "Фе-
дерацию еврейских общин Рос-
сии". Без вас мы не достигли бы 
этих успехов.

Нас ждёт очень много слож-
ной работы по адаптации спек-
таклей к новым площадкам, ра-
боты, связанной с переездом и 
устройством жизни коллектива 
на новом месте.

Надеемся, что наши зри-
тели, партнёры и театральная 
общественность продолжат под-
держивать театр "Шалом", а мы 
будем стремиться и дальше вы-
полнять нашу миссию".

ÊÓËÜÒÓÐÀ

Телеведущая уволена за оскорбление Ноа Аргамани

Ноа Кирел в фантастическом сериале "Чудо"

Премьера нового фильма 
режиссера Стивена Спил-
берга запланирована на май 
2026 года, сообщает издание 
Variety.

Режиссер снимет ленту в 
сотрудничестве с кинокомпа-
нией Universal Pictures. Назва-
ние и сюжет студия не раскры-
вает, однако называет проект 
"новым оригинальным филь-
мом-событием".

Сценаристом ленты станет 
Дэвид Кепп, написавший сце-
нарии к известным фильмам 
Спилберга: "Парк Юрского пе-
риода", "Война миров" и "Ин-
диана Джонс и Королевство 
хрустального черепа". Продю-
сером станет Кристи Макоско 
Кригер, с которой Спилберг 
снимал один из своих послед-
них проектов — драму "Фа-
бельманы".

В апреле Variety сообща-
ло, что Спилберг работает над 
фильмом об инопланетянах, 
сценаристом которого высту-
пит Дэвид Кепп.

На данный момент Спил-
берг работает над фильмом 
"Буллит". Это ремейк одно-
именной кинокартины 1968 
года. Герой триллера — поли-
цейский, который расследует 
убийство осведомителя. Глав-
ную роль в картине сыграет 
Брэдли Купер, фильм выйдет в 
2025 году.

В российской столице 
стартовал один из самых мас-
штабных джазовых фестива-
лей — Moscow Jazz Festival. 
Открытие проходит в эти ми-
нуты в концертном зале имени 
Чайковского, где совместную 
программу зрителям пред-
ставляют Игорь Бутман, Мо-
сковский джазовый оркестр и 
Аллан Харрис.

В ближайшие семь дней на 
площадках Москвы выступят бо-
лее тысячи артистов из России 
и стран зарубежья. Среди хед-
лайнеров фестиваля и извест-
ный израильский контрабасист 
Авишай Коэн. На закрытии фе-
стиваля 16 июня состоится пре-
мьера музыкально-театрального 
перформанса Игоря Бутмана и 
Константина Хабенского.

По признанию организато-
ров, в этом году фестиваль бьёт 
рекорды по количеству ино-

странных артистов — в столице 
выступят музыканты из 18 стран. 
По словам Игоря Бутмана, за два 
года существования фестиваля 
на его площадках выступили бо-
лее двух тысяч артистов, его кон-
церты посетили свыше 520 000 
зрителей, но "в 2024 году про-
грамма III международного фе-
стиваля стала еще масштабнее". 
Всего запланировано более 140 
концертов и джем-сейшнов. Вход 
на большинство из них будет 
свободным.

Фестиваль проходит при под-
держке департамента культуры 
Москвы и Президентского фонда 
культурных инициатив.

Новый "фильм-событие" Стивена 
Спилберга выйдет в мае 2026 года

Бутман открыл джазовый 
фестиваль в Москве

они разделились: жена спецназовцами подразд

на основе реальных на основе реальных 
событий 7 октябрясобытий 7 октября

ЛИОР РАЗ И АВИ ИССАХАРОВ 
СНИМУТ ФИЛЬМ 

впервые посетили "Шалом" за но задыхается от о

Подарок властей Москвы Подарок властей Москвы 
театру "Шалом"театру "Шалом"
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Почему они необхо-
димы для здоровья? 

• Содержат спектр нату-
ральных защитных биохимиче-
ских соединений.

• Способны поддерживать и 
улучшать зрение.

• Сохраняют юность кожи.
• Улучшают работу желу-

дочно-кишечного тракта.
• Поддерживают работу 

сердечно-сосудистой системы.
• Нормализуют артериаль-

ное давление.
• Защищают печень.
• Помогают бороться с опу-

холями.
В абрикосах содержится вы-

сокая концентрация природных 
органических пигментов, таких, 
как каротиноиды, флавоноиды 
и фенол. Эти элементы, защи-

щающие само растение, ока-
зывают такое же воздействие 
и на наш организм, поддержи-
вая нашу иммунную систему 
и даже оберегая от некоторых 
форм рака.

Благодаря каротиноидам, 
цвет абрикоса варьируется от 
светло-желтого до оранжевого 
(чем темнее цвет, тем больше 
каротиноидов). Эти вещества 
являются источником витами-
на А, который играет важную 
роль в защите зрения, а также 
предотвращает возрастные из-
менения зрительного аппарата. 

Кроме того, каротиноиды 
защищают кожу от ультрафио-

летовых лучей, от загрязнений 
окружающей среды и никотина. 
Как показали исследования, 
употребление абрикосов улуч-
шает цвет, эластичность и упру-
гость кожи.

Клетчатка, содержащаяся 
в абрикосах, персиках и сли-
вах, помогает предотвратить 
запоры и поддерживать нор-
мальную работу желудочно-ки-
шечного тракта. Кроме того, 
большое количество клетчатки 
и защитных биохимических со-
единений, содержащихся во 
фруктах, влияют на микробио-
ту кишечника. Сухофрукты, как 
показали исследования, спо-

собны положительно изменить 
состав микробиоты кишечника 
человека.

Тот же спектр защитных 
элементов в сочетании с анти-
оксидантами, также содержа-
щимися в абрикосах, помогает 
бороться с сердечно-сосуди-
стыми заболеваниями. Эти ве-
щества вносят свой вклад в 
снижение так называемого 
"плохого" холестерина (ЛПНП), 
высокие показатели которого 
свительствуют о риске заболе-
ваний сердца. 

Являясь источником калия, 
абрикосы влияют на электро-
литный обмен и водный баланс 
организма, и в конечном счете 
на нормализацию артериаль-
ного давления.

Антиоксиданты (каротинои-
ды и витамины), содержащиеся 
в абрикосах, могут оказывать 
протективный эффект при по-
ражениях алкоголем и другими 
токсинами, защищая печень от 
повреждений. 

Курага (сушеные абрикосы) 
содержит лигнаны (фенольные 
соединения растительного про-
исхождения), которые, будучи 
фито-эстрогенами, могут под-
держивать организм в преме-
нопаузе. Кроме того, эти соеди-

нения способны защищать от 
хронических недугов, включая 
заболевания сердца и даже он-
кологию.

Пищевой профиль абрикоса 
(3 абрикоса - примерно 80 гр):

• 25 Ккал/107 Кдж 
• 0.7 гр белка  
• 0.1 гр жира  
• 5.8 гр углеводов  
• 5.8 гр сахаров  
• 1.8 гр клетчатки  
• 216 мг калия  
• 324 мг каротина  
• 5 мг витамина С
Итак, полезны ли абрико-

сы? Можно с уверенностью 
утверждать, что абрикосы яв-
ляются не только вкусным до-
бавлением к любому рациону 
питания, но и обладают боль-
шим числом полезных свойств 
– от поддержки здоровья глаз, 
кожи и кишечника до защиты 
сердца, печени и иммунной си-
стемы в целом. 

Наслаждайтесь свежими 
фруктами летом, компотами и 
закрутками зимой и сухофрук-
тами круглый год.

Будьте здоровы! Берегите 
себя. 

Ваш врач-эндокринолог 
Анжелла Толмасова. 

Раввины Исраэль Давид 
Вайс из США и Йешаягу Ро-
зенберг из Канады приняли 
участие в траурном меропри-
ятии в память о погибшем в 
авиакатастрофе президенте 
Ирана Ибрагиме Раиси. Как 
стало известно в понедель-
ник, 10 июня, ортодоксы-ан-
тисионисты, прибывшие в 
Тегеран, осудили "престу-
пления сионистского режи-
ма" и получили от иранцев 
подарки за свою антиизра-
ильскую позицию.

Вайс заявил в интервью 
местным СМИ, что в последний 
раз встречался с "шахидом" 
Раиси в США в сентябре 2023 
года и обсуждал с ним "престу-
пления сионистов, убивающих 
детей". Он также добавил: "Мы 
выступаем против создания ев-
рейского государства на любой 
части территории Палестины. 
Многие видные раввины на 
протяжении всей истории вы-
ступали против создания госу-
дарства Израиль".

Оба гостя аятолл представ-
ляют радикальное религиозное 
движение "Нетурей-Карта". 
Оно провозглашает невозмож-
ность построения государства 
Израиль до прихода Машиаха 
(Мессии). По той же причине 
представители этого ортодок-
сального течения отрицают 
право на существование со-
временного Израиля и активно 
борются с ним и сионизмом, 
веря, что тем самым приближа-
ют приход Машиаха.

Раввин Вайс отметил на ме-
роприятии в Тегеране: "В ответ 
на удар Израиля по посольству 
Ирана в Сирии Исламская Ре-
спублика действовала очень 
этично и сделала различие 

между евреями и сионистами. 
Когда в СМИ появилась траги-
ческая новость о смерти шахи-
да Ибрагима Раиси, я получал 
звонки из Иерусалима, Лон-
дона и других стран от еврей-
ских активистов, выступающих 
против Израиля. Меня любезно 
пригласили в Иран, чтобы пе-
редать послание евреев и со-
болезнования по поводу смер-
ти президента Раиси".

Вайс также озвучил расхо-
жую теорию о том, что "сиони-
сты правят миром": "Влияние 
сионизма в мире — это факт, 
который нельзя отрицать. Эти 
люди имеют четкий план по 
установлению контроля над 
цивилизацией, они пытаются 
создать коллективный отри-
цательный образ иранцев и 
мусульман, вообще всех, кто 
не относится к Западу, они изо-
бражают мусульман как экстре-
мистов, отсталых и диких".

Хахам Йонас Хамами Лала 
Зар, один из лидеров еврей-
ской общины Ирана, также 
сделал заявление по случаю 
траура по президенту Раиси и 
сказал иранскому информа-
гентству ИРНА: "Аятолла ша-
хид Раиси отличался особым 
упорством и усердием, и его 
целью было заботиться о при-
знанных меньшинствах и дру-
гих религиях. Аятолла Раиси 
назначил специального пред-
ставителя для работы с об-
щинами разных религий и хо-
тел, чтобы меньшинства были 
представлены в Исламском со-
вете и поддерживали контакт с 
властями". 

Напомним, что лидеры ра-
дикального ортодоксального 
движения "Нетурей-Карта" ре-
гулярно встречаются с врагами 
Израиля и участвуют в антииз-
раильских массовых мероприя-
тиях в США и за его пределами.

ÍÅÍÀÐÎÄÍÀß ÄÈÏËÎÌÀÒÈß

ÏÎËÅÇÍÛÅ ÑÎÂÅÒÛ

СЕМЬЯ НЕ БЕЗ УРОДОВ

Ярые антисионисты из секты "Нетурей-Карта" 
приехали выразить соболезнования 
в связи с гибелью "шахида" Раиси

После отклонения прось-
бы уроженки Китая Лиоры 
Аргамани к правительству 
в Пекине о помощи, чтобы 
добиться освобождения ее 
дочери Ноа, похищенной 
террористами ХАМАСа 7 ок-
тября 2023 года и удержива-
емой в плену в секторе Газа, 
китайские СМИ остались 
равнодушны к ее спасению 
8 июня в ходе спецоперации, 
пишет журналист "Ynet" Ита-
мар Эйхнер.

Китайские власти заявили, 
что Аргамани должна была 
отказаться от своего граждан-
ства, когда она переехала в 
Израиль, а ее дочь Ноа была 
"лишь наполовину китаянкой" 
и "не имела китайской крови", 
поэтому они не будут ей помо-
гать.

Эксперт по Китаю Юваль 
Вайнреб, следил за освеще-
нием операции по спасению 
заложников в китайских СМИ 
и социальных сетях. "В отли-
чие от радости Израиля, Китай 
сообщил об освобождении из-

раильских заложников, но это 
вряд ли можно было назвать 
сенсацией, и освещение самой 
операции и освобождения Ноа 
Аргамани из плена по боль-
шей части соответствовало 
сообщениям с начала войны", 
– заявил он, добавив, что офи-
циальное китайское инфор-
мационное агентство даже не 
упомянуло Аргамани в своем 
репортаже и лишь сообщило, 
что были освобождены четве-
ро заложников.

В социальных сетях, по 
словам Вайнреба, некоторые 
посты игнорировали это осво-
бождение и концентрирова-
лись на ужасающих изображе-
ниях последствий израильских 
атак или жаловались, что BBC, 
например, сосредоточилась на 
освобождении, а не на "гено-
циде, совершенном евреями". 
Другие оправдывали похище-
ние заложников "законным со-
противлением иностранному 
оккупанту" или говорили, что 
Ноа, похоже, кормили лучше, 
чем бедных детей Газы.

Китайские власти равнодушно отреагировали 

на освобождение Аргамани

                     

Анжелла
ТОЛМАСОВА,

Москва

О пользе абрикосов
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Согласно новому опросу, 
проведенному Американским 
еврейским комитетом (AJC), 
большинство американских 
евреев почувствовали более 
сильную связь с Израилем и 
своей еврейской идентично-
стью после террористических 
атак ХАМАСа 7 октября 2023 
года, пишет журналистка "The 
Algemeiner" Ширин Гермезян.

Опубликованный 3 июня 
опрос общественного мнения 
американских евреев, проведен-
ный AJC в 2024 году, показал, 
что 85% взрослых американских 
евреев считают, что для США 
важно продолжать поддержи-
вать Израиль после терактов 7 
октября. При этом 60% оценили, 
что для США "очень важно" де-
лать это. Между тем, 57% аме-
риканских евреев заявили, что 
после резни они почувствовали 
большую связь с Израилем или 
своей еврейской идентично-
стью. А когда их спросили, что 
они сделали, чтобы чувствовать 
себя более связанными, 25% 

признались, что делали пожерт-
вования на еврейские и/или свя-
занные с Израилем дела. 78% 
евреев также заявили, что сей-
час они уделяют больше внима-
ния новостям об Израиле, чем 
до 7 октября.

В общей сложности 1001 
взрослый еврей в возрасте 
18 лет и старше был опрошен 
онлайн в рамках опроса, про-
веденного исследовательской 
компанией SSRS с 12 марта по 
6 апреля, с погрешностью 3,9%.

"Несмотря на рост антисе-
митизма, из-за которого евреи 
чувствуют себя в меньшей без-
опасности, американские евреи 
демонстративно гордятся тем, 
кем они являются, и еще боль-
ше связаны с Израилем", — за-
явил генеральный директор AJC 
Тед Дойч.

В ходе опроса американским 
евреям также был задан вопрос 
о росте антисемитизма в Соеди-
ненных Штатах, который достиг 
рекордного уровня после терак-
тов 7 октября. Опрос показал, 

что 93% считают антисемитизм 
в США проблемой, а 87% согла-
сились с тем, что после терактов 
7 октября он усилился, а 55% 
заявили, что с тех пор антиев-
рейская ненависть "значитель-
но" возросла. 45% сообщили, 
что чувствуют себя небезопас-
но, выражая свои взгляды об 
Израиле в социальных сетях, 
а 64% заявили, что разговоры 
о войне между Израилем и ХА-
МАСом повлияли на их личные 
или рабочие отношения. Однако 
только 7% респондентов заяви-
ли, что рассматривают возмож-
ность переезда в другую страну 
из-за антисемитизма в США, и 
более одного из десяти взрос-
лых американских евреев разо-
рвали дружбу или отношения с 7 
октября из-за того, что человек, 
с которым они порвали, выра-
жал антисемитские взгляды.

42% американских евре-
ев признались, что с 7 октября 
они чувствуют себя небезопас-
но, нося на публике еврейские 
символы, такие как магендовид. 
Среди опрошенных 62% зая-
вили, что получили сведения 
об Израиле по крайней мере в 
одном месте, включая синагогу, 
еврейскую дневную школу, еши-
ву или лагерь.

Тысячи членов еврейской 
общины Торонто прошли 
маршем по главной город-
ской артерии в воскресенье 
в рамках ежегодного произ-
раильского мероприятия, ко-
торое развернулось на фоне 
усиленных мер безопасно-
сти и протестов вдоль всего 
маршрута произраильского 
шествия, сообщает CBS.

Полиция Торонто сообщи-
ла на социальной платформе 
X, что арестовала шесть чело-
век во время акции. При этом в 
правоохранительных органах 
отказались комментировать 
причину арестов и называть 
принадлежность задержанных 
к какой-либо конкретной поли-
тической силе.

Каждый год движение 
United Jewish Appeal проводит 
свою ежегодную "Прогулку с 
Израилем", которая включает 
в себя пятикилометровое ше-
ствие и фестиваль в северной 
части города. На фестивале 
солидарности, завершившем 
мероприятие, среди других ар-
тистов выступили Монтана Та-
кер и Ниссим Блэк.

Участники марша размахи-
вали израильскими флагами 
и несли плакаты с фотогра-
фиями заложников ХАМАС, 
захваченных террористами 7 
октября, что спровоцировало 
последнюю войну с Израилем.

По оценкам UJA, в меро-
приятии приняли участие 50 
000 человек. Марш сопрово-
ждался сильным присутствием 
полиции и сотрудников част-
ной охраны, при этом большой 
участок Батерст-стрит был 
перекрыт для проведения ме-
роприятия. Участники марша, 

тем не менее, столкнулись с 
двумя группами протестующих, 
и полиция использовала авто-
бусы, чтобы отгородить пропа-
лестинских демонстрантов от 
мероприятия.

Среди участников "Марша с 
Израилем" были члены семей 
заложников ХАМАС. Авихай 
Бродач, чья жена и трое детей 
были освобождены из плена 
в ноябре, сказал, что "для нас 
было очень важно приехать в 
Торонто, встретиться с общи-
ной и рассказать нашу историю 
народу Канады".

"Я чувствую себя здесь как 
дома и вижу, как все приходят 
и выражают свою поддержку", - 
сказал Бродач, у которого в То-
ронто живет брат. Он отметил 
также, что освобождение чет-
верых израильских заложников 
в ходе спецоперации в Нусей-
рате в субботу не осталось без 
внимания ликовавших участни-
ков мероприятия.

Ежегодное мероприятие 
Объединенной еврейской фе-
дерации Большого Торонто 
"Прогулка с Израилем" ста-
ло крупнейшим в ее истории, 
сообщил организатор, а сбор 
средств для израильских эва-
куированных и жертв террориз-
ма принес 1 245 604 канадских 
доллара, что превышает пер-
воначальную цель в 400 000 
долларов на 321%.

Парламентарий-консер-
ватор от Торнхилла Мелисса 
Ланцман в соцсетях поблаго-
дарила всех, кто присоединил-
ся к маршу, "выступив против 
террора". Ланцман был далеко 
не единственным канадским 
политиком, присутствовавшим 
на мероприятии: член город-
ского совета Торонто Джеймс 
Пастернак заметил на X, что на 
мероприятии присутствовали 
"политики всех уровней власти" 
и люди "всех вероисповеданий 
и всех политических взглядов".

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ 50 ТЫСЯЧ ЧЕЛОВЕК ВЫШЛИ 
НА УЛИЦЫ ТОРОНТО НА МАРШ 
СОЛИДАРНОСТИ С ИЗРАИЛЕМ

Учёные получили мно-
гомиллионный грант на ис-
следование, в рамках кото-
рого будет проведен поиск 
причин большей предрас-
положенности сефардских 
евреев к развитию болезни 
Альцгеймера в довольно 
молодом возрасте.

Национальные институты 
здравоохранения США вы-
делили на проведение этого 
исследования 13 миллионов 
долларов. Проект стартовал в 
этом месяце и проводится при 
участии больницы "Бейлинсон" 
в Петах-Тикве, медицинского 
центра "Рамбам" в Хайфе, ме-
дицинского центра "Барзилай" в 
Ашкелоне, больницы "Ланиадо" 
в Нетании, а также профессора 
Линдси А. Фаррера (Lindsay A. 
Farrer) из Школы медицины при 
Бостонском университете.

Основанием для более 
масштабного исследования 
стала работа, о которой писа-
ло в 2018 году издание "The 
Journal of Alzheimer’s Disease". 
В статье говорилось о том, что 
евреи-сефарды более пред-
расположены к раннему разви-
тию болезни Альцгеймера, не-
жели евреи-ашкенази. Ученые 
склонны считать, что этому 
должно быть объяснение на 
уровне генетики.

Комментарий 
The Bukharian Times

Бухарские евреи придер-
живаются в своей практике 
иудаизма сефардского нусаха 
(порядок молитв). Их ошибоч-
но причисляют к сефардским 
(испанским) евреям, на самом 
деле генетически с ними не 
связанных, за исключением не-
скольких семей, предки кото-
рых прибыли в Бухару в конце 
18 века, а позднее в начале 20 
века.  Среди них классик бухар-
скоеврейской литературы и 
поэт, писатель и обществен-
ный деятель Шимон Хахам 
– правнук раввина Йосефа Ма-
гриби, который первым осоз-
нанно позиционировал себя 
бухарским евреем. Незначи-
тельная часть потомков ис-
панских евреев полностью ас-
симилировалась среди евреев 
Бухары. 

Такие неточности являют-
ся следствием европоцентри-

стского взгляда на историю и 
демографию евреев. Эти воз-
зрения поддерживались учены-
ми, ашкеназскими евреями, для 
которых были ашкенази (евреи 
Австро-Венгрии, Германии, 
Польши) и все остальные, то 
есть сефардские (испанские)
евреи (Испания Португалия, 
Франция, Греция, Турция, Ал-
жир, Тунис и Марокко, Болга-
рия, страны бывшей Югосла-
вии).

Это недоразумение имеет 
место и в современной исто-
рии бухарских евреев, когда об-
щины Ганновера и Дюссельдор-
фа себя приписали к испанским 
евреям. 

В Берлине раввин Реувен 
Якубов основал синагогу ев-
реев-мизрахи, в которой мо-
лились бухарские, горские и 
грузинские евреи, что было 
неоднозначно принято еврей-
скими религиозными кругами   
Германии.

Поэтому представленная 
статья о предрасположенно-
сти сефардских евреев к опре-
деленным болезням, относится 
непосредственно к ним, а не к 
евреям-мизрахи, к которым при-
надлежат и бухарские евреи. 

Рафаэль НЕКТАЛОВ

Американские евреи активно 
поддерживают Израиль

Ученые нацелились 
на большую загадку

Бухарские евреи, 21 векБухарские евреи, 21 век

Йеменский еврей, 20 векЙеменский еврей, 20 век

Испанские евреи, начало 20  векаИспанские евреи, начало 20  века
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Операция "Арнон" по 
освобождению заложников, 
проводившаяся в центре 
сектора Газы, продолжалась 
всего два часа, подготовка 
к ней велась почти месяц. В 
ходе операции были осво-
бождены: Ноа Аргамани (25 
лет), Альмог Меир-Ян (21 
год), Андрей Козлов (27 лет) 
и Шломи Зив (40 лет).

В субботу, 8 июня, в 10:00 в 
лагере беженцев Нусейрат две 
группы спецназа с разных сто-
рон подошли к двум домам, в 
которых удерживались залож-
ники. Группы передвигались в 
густонаселенном районе пале-
стинского анклава средь бело-
го дня, когда вокруг них находи-
лись тысячи местных жителей 
и сотни боевиков ХАМАСа. 
Прекрасная работа наших сол-
дат, представителей служб без-
опасности, разведчиков. Эти 
минуты стали счастливыми 
для всего Израиля. Но потом 
мы узнали, что в ходе опера-
ции пал смертью храбрых офи-
цер спецназа Арнон Змора, да 
будет благословенна память 
героя….

Эти подробности нам из-
вестны. Но известно ли мно-

гим читателям нашей газеты, 
что спасенная израильтянка 
Ноа Аргамани была в плену 
не в хамасовском подвале. Ее 
держала, как товар на прода-
жу, семья журналиста канала 
"Аль-Джазира". Вспомните, ви-
део с похищением Ноа Аргама-
ни облетело весь земной шар. 
Вспомните, как беснующиеся 
животные усадили девушку 
на мотоцикл и увезли в Газу. 
Вспомните, как Ноа кричала о 
помощи…

И вот долгие восемь ме-

сяцев плена. Но разве кто-то 
из нас – обычных граждан мог 
предположить, что все это вре-
мя Ноа находилась в доме жур-
налиста "Аль-Джазиры" Абдал-
лы аль-Джамаля, его жены и 
его отца-врача.

Давайте будем откровенны. 
в Газе нет непричастных к тер-
рору. В каждой семье есть род-
ственник член ХАМАСа, "Ис-
ламского джихада" или других 
террористических образова-
ний. Все они вооружены мино-
метами и автоматами, одеты в 

гражданскую одежду. В каждой 
мечети и школе - цех по сбору 
оружия и взрывчатки. В кварти-
рах, в детских кроватях - тайни-
ки с оружием. Во дворах гума-
нитарных организаций - шахты 
в метро Газы. И психология у 
этих, так называемых, мирных 
жителей соответствующая. 
Ведь не случайно пресс-секре-
тарь ХАМАСа Абу-Убейда за-
явил, что операция по освобо-
ждению заложников — не успех 
Израиля, а свидетельство его 
тяжелейшего поражения.

- Вам удалось уменьшить 
число заложников? — ритори-
чески вопросил пресс-секре-
тарь ХАМАСа. — Но у нас их 
еще много. Более того, мы ведь 
можем вновь увеличить их чис-
ло. И это не просто слова. 

Так настроены все боевики 
и подавляющее большинство 
"мирных" жителей сектора. И 
вот этот настрой для Израиля – 
главная прямая и явная угроза. 
А еще это проблема, которая 
рвет сердца израильтян на ча-
сти. Потому что у этой пробле-
мы нет приемлемого решения. 
Нам просто остается выбирать 
между очень плохим вариантом 
решения и еще более плохим. 
Ведь заложников мы должны 
освободить любой ценой. 

Любой!? 
Дов Миран, брат заложника 

Омри Мирана, находящегося в 
Газе, обратился к премьер-ми-
нистру в эфире программы "Па-
триоты" 14-го канала ТВ.

Дов сказал: "Если Нетания-
гу хочет, чтобы его запомнили 

не только как лидера, при кото-
ром случилось 7 октября, но и 
как человека, который обеспе-
чил безопасность гражданам 
Израиля он должен понять, что 
сделка с ХАМАСом - ошибка. 
Нужно выбросить в мусор все 
эти проекты по освобождению 
только части заложников, нуж-
но спасти всех сразу и продол-
жать громить ХАМАС до конца".  

Значит просто громить? 
Но, как не понять семьи за-

ложников, которые требуют от 
нашего правительства остано-
вить войну и пойти на любые 
условия террористов, только 
чтобы их близкие вернулись 
домой живыми. 

И разве можно измученных 
горем людей за это требование 
осудить? 

Признаюсь, лично я просто 
не представляю, как в этой си-
туации правильно поступить. 
Остается только надеяться, 
что Вс-вышний наделит наше 
правительство и армию той 
великой мудростью, которая 
позволит им обеспечить возра-
щение заложников живыми и 
устранить ХАМАС, как прямую 
и явную угрозу существованию 
нашего народа. 

ПРЯМАЯ И ЯВНАЯ УГРОЗА

В Газе нет 
непричастных к террору

В вечной и неделимой 
столице Израиля прошел 
праздник города.

В чем состоит историческое 
значение Дня Иерусалима, 
установленного в честь воссо-
единения нашей древней сто-
лицы? Вспомним речь нашего 
первого премьер-министра Да-
вида Бен-Гуриона, которую он 
произнес в Кнессете 5 декабря 
1949 года.

Бен-Гурион принимал исто-
рическое решение в конце 
Войны за независимость. Он 
решил перенести столицу из 
Тель-Авива в Иерусалим. Лиде-
ры дружественно настроенных 
стран советовали Бен-Гуриону 
не предпринимать этого шага. 
Согласно резолюции 181 Гене-
ральной Ассамблеи ООН, Ие-
русалим должен был получить 
статус "особого государствен-
ного образования под между-
народным контролем" — corpus 
separatum на языке ООН.

Но во время Войны за не-
зависимость Иерусалим был 
окружен коалицией арабских 
армий и обстрелян их артилле-
рией. Еврейский квартал Ста-
рого города подвергся этниче-
ской чистке.

Его великие синагоги, неко-
торые из которых были постро-
ены в XIII веке и ранее, были 
разрушены. Война доказала, 
что, если Иерусалим не будет 
находиться под суверенитетом 
и защитой Израиля, послед-
ствия будут катастрофически-

ми. Бен-Гурион заявил в Кнессе-
те: "Если бы не наши успешные 
действия против агрессора во-
преки позиции ООН, еврейский 
Иерусалим был бы уничтожен, 
а Государство Израиль никогда 
бы не возникло".

Бен-Гурион обратился к 
миру с посланием об Иеруса-
лиме: "Народ, который в тече-
ние 2500 лет верно чтит клятву, 
данную первым изгнанникам у 
рек Вавилона: не забывать Ие-
русалим, — этот народ никогда 
не примирится с тем, что Иеру-
салим у него отняли".

В преддверии Дня Иеруса-
лима, иерусалимский исследо-

вательский институт опублико-
вал свой ежегодный отчет. Вот 
некоторые интересные цифры:

- 10% населения Израиля 
проживает в Иерусалиме, кото-
рый с большим отрывом сохра-
няет статус крупнейшего города 
страны. Согласно данным пе-
реписи населения, в 2022 году 
общая численность населения 
Иерусалима составляла 1 005 
900 человек, что более чем в 
два раза превышает числен-
ность населения Тель-Авива.

По данным на 2022 год, 61% 
населения составляют евреи, 
неопределенные и христиане 
неарабского происхождения, а 

39% — арабы-мусульмане или 
арабы-христиане.

В 2022 году в переписи на-
селения впервые учитывалось 
иностранное население, и вы-
яснилось, что самое большое 
иностранное население в Изра-
иле сосредоточено в Иерусали-
ме – 44,9 тыс. чел.

- Алия. В 2022 году тенден-
ция предыдущих лет усили-
лась: 7 600 еврейских имми-
грантов выбрали Иерусалим в 
качестве первого места житель-
ства в Израиле.

- Высшее образование. 
В 2022-2023 учебном году в 
высших учебных заведениях 
Иерусалима обучалось 41 300 
студентов, что является са-
мым высоким показателем в 
Израиле.

И еще интересный момент, 
о котором мне рассказал кол-
лега Дуди Бар, когда этот но-
мер газеты мы вместе готовили 
к печати. Дуди по образованию 
архитектор, учился в Иерусали-
ме и Милане. Вот его рассказ:

– На протяжении сотен лет 
многие путешественники и па-
ломники записывали в словах 
и изображениях впечатления от 
своих чувств при въезде в Ие-
русалим, иногда даже больше, 
чем от посещения самого горо-
да. города. В наше время до-
роги заасфальтированы, к Ие-

русалиму можно с комфортом 
подъехать на машине, автобусе 
или на поезде. Но, спросите 
себя, где вы чувствуете, что 
въезжаете в Иерусалим?

Кто-то скажет, что для него 
струнный мост – монументаль-
ный вход, современные ворота 
в город, кто-то увидит въезд в 
город по приветственной та-
бличке "Добро пожаловать", 
когда начинаются Сады Саха-
рова. Кто-то говорит, что для 
него Иерусалим начинается, 
когда он проезжает мимо же-
лезных остовов автомобилей, 
которые были сожжены в Дни 
войны за независимость в 1948 
году.

В общем, ощущение что 
въезд в Иерусалим для каждо-
го сугубо индивидуально. Но 
самое интересное, что для пу-
тешественников, которые сотни 
лет назад на верблюдах стре-
мились попасть в Иерусалим, 
символический вход в святой 
город начинался через дорогу 
буквально напротив нынешнего 
офиса Всемирного Конгресса 
бухарских евреев. Здесь в кара-
ван-сарае, который сохранился 
до наших дней, была первая 
остановка на пути в Иерусалим. 

Здесь путешественники за-
пасались водой и провиантом. 
Такой вот своеобразный дью-
ти-фри, откуда и бухарские 
евреи в позапрошлом веке 
начинали восхождение в Ие-
русалим.

Въезд в Иерусалим – через дорогу

На снимке древнее "Дьюти фри" напротив офиса На снимке древнее "Дьюти фри" напротив офиса 
Всемирного Конгресса бухарских евреевВсемирного Конгресса бухарских евреев

Леонид
ЕЛИЗАРОВ                     

Редактор 
газеты 

"Менора",
 Израиль

ÌÅÍÎÐÀ ÄÀÉÄÆÅÑÒ
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Французский лидер зая-
вил, что поражение прези-
дентской команды на вы-
борах в ЕП "не является 
хорошим результатом для 
партий, защищающих Евро-
пу".

Президент Франции Эм-
манюэль Макрон заявил, что 
распускает парламент страны. 
Такое решение он принял по-
сле поражения на выборах в 
Европарламент, пишет фран-
цузское издание Le Monde.

Выступая в Елисейском 
дворце, Макрон объявил о ро-
спуске Национального собра-
ния и назначил парламентские 
выборы на 30 июня (первый 
тур) и 7 июля (второй тур).

"Ультраправые партии, вы-
ступавшие в последние годы 
против такого большого про-
гресса, который стал возмож-
ным благодаря нашей Европе, 
продвигаются везде на конти-
ненте", – сказал Макрон, ком-
ментируя предварительные 
результаты выборов.

Он заявил, что на фоне 
этого не может "действовать 
так, как будто ничего не прои-
зошло".

"К этой ситуации добав-
ляется лихорадка, которая в 
последние годы охватила об-
щественные и парламентские 
дебаты в нашей стране. Поэ-
тому, проведя консультации, 
предусмотренные статьей 12 

нашей Конституции, я решил 
снова предоставить вам выбор 
насчет нашего парламентского 
будущего путем голосования", 
– добавил он.

По предварительным ре-
зультатам голосования во 
Франции, опубликованным на 
сайте европейских выборов, 
ультраправое национальное 
объединение (RN) Марин Ле 
Пен, предварительно, набира-
ет около 31,5%, партия Макро-
на – 15%, социалисты – 14%.

Как писало Politico, до офи-
циального объявления Ма-
крона о роспуске парламента 
его к этому призвал Джордан 
Барделла, возглавляющий 
крайнюю правую партию Наци-

ональное объединение (RN). 
Перед своими сторонниками 
в парке Флораль в Париже он 
требовал от президента со-
звать досрочные парламент-
ские выборы, указывая на "бес-
прецедентный разрыв" между 
главной оппозиционной парти-
ей и партией власти.

• 6-9 июня 373 млн избира-
телей ЕС выбрали 720 депута-
тов ЕП вместо нынешних 705. 
От выборов к выборам их коли-
чество колеблется.

• По предварительным ре-
зультатам, победила проукра-
инская Европейская народная 
партия (EPP), крупнейшая 
группа в ЕП.

Министерства финансов 
Украины и Германии подписа-
ли совместную декларацию 
о намерениях по укреплению 
двустороннего сотрудниче-
ства для поддержки восста-
новления Украины после 
войны. Об этом сообщает 
агентство Reuters.

Как отметил министр фи-
нансов Германии Кристиан 
Линднер, Берлин не ограничи-
вается той формой поддержки, 
которая необходима Украине 
для победы в войне.

"Мы хотим внести свой 
вклад сейчас, чтобы Украина 

могла задать курс на будущий 
рост посредством своего вос-
становления", - сказал он.

Речь идет не только о фи-
нансовых ресурсах, но и о 
создании институционально-
го потенциала для поддержки 
частных компаний в Украине и 
продвижения инвестиций, до-
бавил Линднер.

Декларация не представля-
ет собой договор и не создает 
прав или обязательств по меж-
дународному праву.

Министерство финансов 
Германии поручило Банку раз-
вития KfW оценить осуществи-
мость проекта, включающего 
финансовые консультации для 
поддержки Министерства фи-
нансов Украины. Проект также 
может поддержать Фонд разви-
тия бизнеса, чтобы сделать его 
независимым государственным 
финансовым учреждением, 
ориентированным на украин-
ские малые и средние предпри-
ятия (МСП).

Неизвестные вновь ата-
ковали единственную си-
нагогу в Армении, которая 
расположена в Ереване.  Об 
этом сообщили предста-
вители еврейской общины 
страны. На опубликованных 
фотографиях видно разби-
тое окно и осколки стекол.

По факту нападения на ре-
лигиозный общинный центр 
возбуждено уголовное дело 
за умышленное причинение 
ущерба. Сегодняшнее нападе-
ние на синагогу стало четвер-
тым с октября прошлого года.

 В конце прошлого года 
неустановленные лица пыта-

лись поджечь здание. Армян-
ские власти заявили, что в 
инциденте участвовал турист 
– гражданин России, но ника-
ких данных по этому поводу не 
представили.

Кроме того, еврейский 
фактор используется в про-
тивостоянии Азербайджана 
и Армении. В армянской ев-
рейской общине утверждают, 
что нападения организованы 
в Баку, чтобы скомпромети-
ровать армянские власти. В 
Азербайджанских СМИ рас-

пространяли версию, что это 
месть евреям за поддержку 
Израилем Азербайджана. 

В октябре 2023-го неиз-
вестные бросили в ереван-
скую синагогу коктейль Моло-
това. Ответственность за это 
взяла на себя Армянская се-
кретная армия освобождения 
Армении" (ASALA). 

В заявлении, также распро-
страненном СМИ Азербайд-
жана, сказано, что поставки 
израильских вооружений Баку 
- это результат всемирного ев-
рейского заговора против Ар-
мении.

rus.ozodlik.org

Представители террори-
стического движения "Та-
либан" (запрещено в РФ) 
примут участие в работе 
форума министров образо-
вания "Формируя будущее" 
в Казани. Мероприятие ор-
ганизовано Минпросвеще-
ния России и правитель-
ством Татарстана.

В состав делегации тали-
бов войдут министр высшего 
образования Афганистана 
Неда Мохаммад Надим и ми-
нистр образования Хабибул-
ла-Ага Хаккани, пишет Baza. 
Визит состоится при содей-
ствии "Российского делового 
центра" в исламской респу-
блике.

Примечательно, что по-
сле прихода к власти в Аф-
ганистане 2021 году талибы 
запретили девочкам учиться 
в средней школе и получать 
высшее образование. Жен-
щинам нельзя присутствовать 
в университетах, в том числе 
в качестве преподавателей. 
Также им запрещено выхо-
дить из дома без паранджи, 
посещать парки, бассейны и 
спортзалы, а за прелюбодея-
ние женщин ждет публичная 
смерть посредством забива-
ния камнями.

В настоящее время еще 
одна делегация талибов во 
главе с министром труда и 
социальных отношений Аб-
дулой Мананом Омари нахо-
дится на Петербургском эко-
номическом форуме (ПМЭФ). 
Накануне с ее участника-
ми встретился губернатор 

Санкт-Петербурга Александр 
Беглов. Он рассказал тали-
бам о строительстве Собор-
ной мечети в городе и побла-
годарил бога за то, что они 
приехали на форум. "Хвала 
всевышнему, что вы здесь", 
— сказал Беглов, обращаясь 
к ним.

Также российские власти 
ведут переговоры о визите 
верховного лидера "Талиба-
на" Хайбатуллы Ахундзады 
на исламский форум в Казани 
в следующем году. Известно, 
что эмир не любит появляться 
на публике, предпочитая на-
ходиться в изоляции, а доступ 
к нему строго ограничен.

Россия собирается исклю-

чить "Талибан" из списка тер-
рористов. В конце мая Мини-
стерство иностранных дел и 
Минюст доложили президенту 
Владимиру Путину о целесоо-
бразности такого шага. Пред-
ставитель МИД Мария Заха-
рова заявила, что решение 
принято из прагматических 
соображений, так как талибы 
находятся у власти в Афгани-
стане и без контактов с ними 
не решить многие проблемы, 
представляющие угрозу для 
России. В их числе она назва-
ла наркотрафик, терроризм и 
преступность.

Сам Путин говорил, что 
Россия "движется в направле-
нии" исключения талибов из 
списка террористов, однако 
рассчитывает, что сначала та-
кое решение примет ООН.

www.moscowtimes.ru

Â ÌÈÐÅ МАКРОН РАСПУСТИЛ 
ПАРЛАМЕНТ ФРАНЦИИ

Украина и Германия подписали декларацию 
о восстановлении после войны

Нападение на единственную синагогу в Армении 

ИЗ˨ЗА РЕЗУЛЬТАТОВ ВЫБОРОВ ИЗ˨ЗА РЕЗУЛЬТАТОВ ВЫБОРОВ 
В ЕВРОПАРЛАМЕНТВ ЕВРОПАРЛАМЕНТ Талибы поделятся опытом в сфере 

образования на форуме в Казани
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- Почему сразу Иеруса-
лим? Почему вы выбрали 
именно этот город?

- Я приехал в Израиль 7 ян-
варя 1972 года. Мы прямо из аэ-
ропорта поехали в Иерусалим. 
Но нашу первую квартиру мы 
получили в Мевессерет Цион, 
где прожили около года. Там 
мы учились в ульпане, изучали 
иврит. Потом получили квартиру 
от Сохнута в квартале Ромема 
в Иерусалиме. Почему именно 
Иерусалим? Я вспоминаю, как 
ещё в поезде, когда мы приеха-
ли в Вену 1 января, нам пред-
лагали ехать в другие города в 
США или Германии. Большин-
ство сразу ехало в Америку. Но 
мой папа сказал: "Только Иеру-
салим." 

Мой отец, да будет благо-
словенна его память, участник 
войны, был ранен и награжден 
орденами. Он понимал, что для 
него главное в жизни, и поэтому 
был непреклонен – только Ие-
русалим, хотя в Ришон ле-Ци-
оне жила его мать. Когда мы 
закончили ульпан в Мевессерет 
Ционе, вновь многие советова-
ли, что в Израиле всё близко и 
удобнее жить в Бат-Яме или Не-
тании, где условия могут быть 
лучше. Но отец оставался не-
преклонен – Иерусалим!

- Вы в Иерусалиме с 1972 
года до сегодняшнего дня. 
Каковы ваши впечатления 
от этого города за все эти 
годы?

- Да, фактически всю свою 
взрослую жизнь я живу в Иеру-
салиме. Мы поменяли Ташкент 
на Иерусалим. Говорят, что Ие-
русалим – не самый спокойный 
город. Это так, теракты случа-
ются, но где сейчас спокойно 
евреям? Хотя мне кажется, что, 
несмотря на некоторые про-
исшествия и напряжённость, 
именно в Иерусалиме евреи 
могут чувствовать себя в безо-
пасности.

- Яков, но теракт в кафе 
Сбарро, очевидцем которо-
го вы были... Мы писали об 
этом. И это безопасность?

- А разве в других городах 

Израиля нет терактов? Что же 
касается Сбарро, да, я был там 
сразу после взрыва и помогал 
эвакуировать раненых. Я слу-
чайно попал в кадры, которые 
снимал оператор израильского 
телевидения. После чего все, 
кто меня знал, звонили, чтобы 
убедиться, что со мной всё в по-
рядке. Одним из первых позво-
нил Юрий Елизаров, который в 
тот момент был за границей.

Более того, мне самому 
несколько ранее пришлось 
столкнуться лицом к лицу с во-
оружённым террористом. Он 
стрелял в прохожих. Я достал 
свой пистолет. Эти мгновения, 
когда мы оба были вооружены и 
смотрели друг на друга, показа-
лись мне вечностью. Это было 
на улице Яффо, там тогда был 
спортивный магазин. Мой отец 
вышел из клиники, где я рабо-
тал. Когда я услышал звуки вы-
стрелов, я выбежал за отцом и 
попал на террориста. Он вышел 
из магазина, где переоделся, 
взял автомат и гранаты, и начал 
стрелять в людей. Я думаю, у 
террориста кончились патроны, 
и он с гранатами приближал-
ся ко мне, а возле меня стояло 
много людей. Я нацелил на него 
пистолет, он посмотрел на меня. 
Я прицелился, но в эту секунду 
из магазина выбежал его хозя-
ин, мой знакомый. Он был в па-
нике, и я решил дождаться ещё 
мгновение, чтобы не попасть в 
своего. В это время подъехал на 
машине представитель службы 
безопасности. Оценив ситуа-
цию, он несколькими выстрела-
ми нейтрализовал террориста. 

- Вы не боитесь жить в 
таком напряжённом месте?

- Жить здесь – это не просто 
выбор, это миссия. Мы понима-
ем, что каждый день может при-
нести новые испытания, но это 
не останавливает нас. Я горжусь 
тем, что живу в этом великом 
городе, который так много зна-
чит для всех евреев. Иерусалим 
символизирует наше единство, 
нашу историю и наше будущее. 
Мы здесь, чтобы оставаться и 
защищать наш дом.  Я бы ска-
зал, что Иерусалим – это не про-
сто город. Это символ надежды 
и веры для всего еврейского на-

рода. Жить здесь – это быть ча-
стью чего-то большего, чем мы 
сами. Это возможность каждый 
день чувствовать связь с наши-
ми предками и нашей историей. 
И да, это может быть сложно, 
но это также невероятно важно. 
Как сказал Любавический Ребе, 
Иерусалим – это сердце ев-
рейского народа. И мы должны 
заботиться о нём, как о нашем 
собственном сердце.

- Яков, вы приобрели пи-
столет, почему и когда? 

- Это давняя история. Я ку-
пил себе пистолет сразу, как 
только отслужил в Армии Обо-
роны Израиля. Я служил в 1973-
1974 годах. Был водителем у 
начальника военной базы, кото-
рая находилась в Рамалле. Во 
время службы у меня было та-
бельное оружие. Служба была 
не простой. Я постоянно был за 
рулём, многое видел, ведь на-
чальник базы должен был быть 
везде, где происходили какие-то 
события. Так что я неплохо вла-
дел оружием и был подготовлен 
к нештатным ситуациям.

- Безусловно, вы хорошо 
знаете Иерусалим. Какое у 
вас самое любимое место в 
городе?

- Бухарский квартал, Ста-
рый город и Стена Плача. Еще 
два моих любимых – там, где 
я живу, и там, где работаю. Но 
эти два места находятся до-
статочно близко, поэтому могу 
сказать, что деловой центр 
Иерусалима – тоже моё люби-
мое место.

- Значит, на работу мож-
но идти пешком?

-  Да, я иногда хожу пешком, 
особенно, когда в Иерусалиме 
выпадает снег. Но машина мне 
нужна, потому что по работе я 
не сижу на одном месте, встре-
чаюсь с клиентами, врачами. 
Поэтому, в основном, выезжаю 
на машине.

- Сегодня Иерусалим се-
рьёзно перестраивается, и 
на машине проехать не про-
сто…

Мы стали крупным городом, 
в котором автомобильные проб-
ки – обычное явление. Я 52 года 
живу в Иерусалиме, казалось, 
что хорошо знаю все дороги, но 

в последние годы Иерусалим так 
быстро развивается, что я ино-
гда заезжаю в места, которые не 
узнаю.

- Как вы относитесь к из-
менениям в городе?

- Я считаю, что развитие го-
рода – это неизбежный и поло-
жительный процесс. Это свиде-
тельство того, что Иерусалим 
остаётся важным и значимым 
центром не только для еврей-
ского народа, но и для всего 
мира. Конечно, бывают труд-
ности, но важно помнить, что 
каждая новая дорога, каждый 
новый квартал – это шаг вперёд. 
Иерусалим – это город с великой 
историей и огромным потенциа-
лом. Мы должны быть готовы к 
переменам и адаптироваться к 
новым условиям.

- Но говорят, что Иеру-
салим попал в демографи-
ческий кризис, что евреи не 
хотят там жить. Как вы счи-
таете, это так?

- Был период, когда Иеруса-
лим притормозил в своём разви-
тии. Но сегодня это не актуаль-
но. Посмотрите, сколько здесь 
стоят квартиры, сколько новых 
квартир и офисов здесь строит-
ся. Да, есть определённая ми-
грация между городами, но это 
реальная жизнь. Скажу больше, 
среди своих знакомых, среди 
бухарских евреев я не встретил 
никого, кто бы не хотел жить в 
Иерусалиме. Может, мне просто 
такие люди попадаются, но лич-
но я кризиса не чувствую.

- Вы упомянули про бу-
харских евреев. Иерусалим 
и бухарские евреи – об этом 
можно много говорить… 

- Да, об этом можно много 
говорить. Но скажу главное. Ие-
русалим – это сердце нашего на-
рода. Ведь мой отец не случайно 
так стремился жить в Иерусали-
ме. Теперь я понимаю его. Те-
перь я понимаю тех наших пред-
ков, которые собирали деньги в 
Средней Азии, чтобы возвести 
"Шхунат Бухарим" в Иерусали-
ме. Жаль только, что сегодня 
бухарский квартал Иерусалима 
имеет всё меньше отношения к 
нашей общине. Там есть стро-
ения, завещанные всей общи-
не, всем бухарским евреям, но 
управляют ими люди, которые 
далеки от нас. Надеюсь, что 
Всемирный Конгресс бухарских 
евреев наведёт в этом вопросе 
порядок. Понимаю, что путь этот 
не простой, но у Конгресса уже 
получилось навести порядок 
в деле захоронения бухарских 
евреев на городском кладбище. 
Также, Конгресс по инициативе 
Льва Леваева провёл восстано-
вительные работы на древнем 
еврейском кладбище на Мас-
личной горе. Надеюсь, справим-
ся и с этим вопросом.

- Яков, вы председатель 
отделения Всемирного Кон-
гресса бухарских евреев в 
Иерусалиме. Расскажите об 
этом.

Да, уже 20 лет я представ-

ляю Конгресс в Иерусалиме. 
Но общественной жизнью зани-
маюсь давно. Например, ещё в 
1998 году мы принимали прези-
дента Узбекистана Каримова. 
Я был одним из организаторов 
встречи. Лев Леваев выступал. 
Понятно, тогда ещё не было на-
шего Конгресса как организаци-
онной структуры, но идея витала 
в воздухе. Я тогда, помню, орга-
низовывал, кто где будет сидеть, 
был на связи со спецслужбами, 
был переводчиком.

Я всегда был на связи с мэ-
рами Иерусалима, всегда по-
могал организовывать съезды 
Конгресса в нашей столице. Ну 
и понятно, вёл работу в нашем 
иерусалимском отделении: экс-
курсии, вечера встреч, концерты 
и так далее. Свою обществен-
ную должность воспринимаю, 
как честь и почетную обязан-
ность. Я на постоянной связи с 
президентом нашего Конгресса 
господином Львом Леваевым, 
с членами Президиума. Вме-
сте мы делаем все возможное, 
чтобы Иерусалим всегда был 
в сердцах бухарских евреев во 
всем мире. 

- Сколько бухарских ев-
реев живёт в Иерусалиме? 
Есть какая-то статистика?

- К сожалению, точными 
цифрами я не располагаю. И это 
проблема не только Иерусали-
ма. Нам давно необходимо про-
вести перепись, чтобы понять, 
сколько бухарских евреев живёт 
в городах Израиля и в других 
странах. Но, пока переписи нет,  
я думаю, что в Иерусалиме жи-
вёт не менее 3000 бухарских 
евреев.

- Как вы видите будущее 
Иерусалима?

 - Иерусалим всегда был и 
будет сердцем еврейского наро-
да. Этот город – символ нашей 
веры, нашей истории и нашего 
будущего. Несмотря на все труд-
ности и вызовы, с которыми он 
сталкивается, Иерусалим оста-
ётся духовным и культурным 
центром для евреев всего мира. 
Важно, чтобы мы продолжали 
развивать и укреплять наш го-
род, сохраняли его историче-
ское и культурное наследие. 

Я верю, что Иерусалим бу-
дет продолжать расти и процве-
тать, оставаясь не только рели-
гиозным, но и экономическим, 
образовательным и культурным 
центром. Мы должны быть еди-
ны в своей любви и преданности 
этому великому городу, чтобы 
передать его нашим потомкам, 
как источник гордости и вдохно-
вения.

ИЕРУСАЛИМ В МОЕМ СЕРДЦЕ
Интервью с председателем иерусалимского отделения 

Всемирного Конгресса бухарских евреев Яковом Мошияховым

ÏÀÌßÒÜ ÌÅÑÒÀ

Леонид
ЕЛИЗАРОВ                     

Редактор 
газеты 

"Менора",
 Израиль

Гидон Саар и Яаков МошияховГидон Саар и Яаков Мошияхов
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Как молодежь празднует 
день Иерусалима? Каждый год 
в неделю, предшествующую 
28-ое Ияра, в столице Израиля 
проводится множество меро-
приятий для молодежной ауди-
тории – концерты, экскурсии, 
мастер-классы, лекции и т.д. 

Как и в прошлом году, "Шаш-
маком", платформа, популяризи-
рующая культуру Средней Азии, 
участвовала в  праздничной не-
деле под названием "Это Иеру-
салим". На этот раз под эгидой 
"Шашмакома" состоялся вечер 

поэзии, посвященной великому 
городу. 

Были приглашены 10 иеруса-
лимских поэтов, уроженцев раз-
ных стран. Часть из них пишут 
стихи на своем родном языке, а 
некоторые – на новом для себя 
иврите. Критерием вечера было 
представить поэтические произ-
ведения, в которых главной темой 
является Иерусалим.  

Среди десятка участников 
оказались представители разных 
общин и культур, языков и диа-
лектов. В их числе поэтесса - ре-
патриантка из Индии, музыкант из 
Японии, поющая на языке лади-
но, известная активистка персид-
ской культуры в Израиле и другие местные и иностранные таланты. 

Среди самой публики также мож-
но было увидеть множество им-
мигрантов. Тексты поэтов были 

переведены на английский, что-
бы все желающие могли понять 
значение разноязычных стихов и 
песен.

Специальной гостьей этого 
необычного вечера была Мену-
ха Дахан,  певица, изучающая 
этнические еврейские песни и 
молитвы. Менуха, выросшая в Бу-
харском квартале в Иерусалиме, 
исполнила музыкальную версию 
одного из Псалмов, которую она 
аранжировала и перевела на бу-
харский язык. Для многих в зале 
это был первый подобный опыт.

Поэтический вечер прошел 
с большим успехом. Для поэтов 
святой город является музой и 
идеальным местом для творче-
ства. Но на этот раз Иерусалим 
стал еще и главным героем пред-
ставленных на суд зрителей поэ-
тических произведений, как "город 
построенный, чтобы объединить в 
себе все".

Автор,
Руководитель "Шашмаком" 
и организатор мероприятия

ÄÅÍÜ ÈÅÐÓÑÀËÈÌÀ ВЕЧЕР ПОЭЗИИ О СВЯТОМ ГОРОДЕ 
Аарон 
ПАЗ,

 Иерусалим
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Продолжение. 
Начало в №№ 1163, 1164

18 мая 2024 года в со-
ответствии с программой, 
разработанной Комитетом 
по работе с диаспорой Азер-
байджанской Республики, 
мы смогли посетить город 
Физули, ставший символом 
возрожденного Карабаха. 

У въезда в город нас встре-
тили главный консультант 
специального представителя 
Администрации президента 
Азербайджана в Агдамском, 
Физулинском и Ходжавенд-
ском районах Эльдар Сейидов 
и консультант Фаиг Ходжиев. 
Оба сразу же расположили  нас  
к себе.

Они сказали, что знают о 
нашем народе, с уважением 
относятся к Узбекистану, стра-
не нашего исхода, и что у них 
много земляков в Израиле, 
США, Европе. 

Про себя я отметил, что 
представители администрации 
прекрасно владеют английским 
языком и могут сами, без пере-
водчиков донести свою мысль 
до англоязычных гостей и жур-
налистов, которые все чаще и 
чаще посещают этот край,  пре-
ображающийся каждый день 
буквально на глазах тех, кто 
возвращается в родные места 
после оккупации. 

Новые воздушные 
ворота страны
Затем мы направились в 

международный аэропорт Фи-
зули. Уже издали просматри-
вается белый, в ажурных узо-
рах силуэт нового здания. Оно 
освежает душу, как озон после 
дождя, притягивает взгляд, как 
мираж в пустыне, после уви-
денных то слева, то справа 
разрушений, вызванных вой-
ной.

В январе 2021 года прези-
дент Азербайджана Ильхам 
Алиев поручил построить в Фи-
зули международный аэропорт. 
14 января состоялась церемо-
ния закладки фундамента, а 
уже 5 сентября 2021 года сюда 

приземлился первый самолёт 
– мощный грузовой Boeing 747-
400 азербайджанской авиаком-
пании Silk Way Airlines. Этим 
самолетом в Карабах впервые 
были доставлены грузы по воз-
духу. 

Как нам с гордостью сооб-
щили представители Админи-
страции президента, междуна-
родный аэропорт в Физули был 
построен за восемь месяцев!  

– Все самолёты Azerbaijan 
Airlines носят название горо-
дов и регионов Азербайджана, 
– сказал нам Эльдар Сейидов. 
– В этом тоже символ единства 
всей страны, включая Карабах. 
Время полёта пассажирского 
самолета по маршруту Баку– 
Физули составляет 35 минут. 
Так что в следующий раз може-
те к нам прилететь.

Я был почему-то уверен, 
что мы уже сейчас сможем до-
браться в Физули самолетом. 
Но как оказалось, регулярные 
рейсы начнутся лишь летом 
2024 года. Однако благодаря 
этому, мы получили возмож-
ность, путешествуя наземным 
способом, лучше познакомить-
ся с этим регионом, насладить-
ся прекрасным весенним ланд-
шафтом: цветущие деревья на 
склонах гор, возрождающиеся 
села, строительные и техниче-
ские сооружения, которые ста-
ли обычной приметой для этой 
части страны.

Карабах возрождается. И 
самым ярким символом его 
экономического, финансового 
и материального взлета стал 
этот международный аэропорт, 
построенный за восемь меся-
цев.

– Площадь перрона состав-
ляет 60 тысяч квадратных ме-
тров, и он рассчитан на стоянку 
восьми самолетов, – пояснил  
Фаиг Ходжиев. – В этом регио-
не строятся еще два аэропорта 
– в Зангилане и Лачине, горо-
дах, которые также перешли 
под контроль Баку после воен-
ных действий 2020 года.

Красивое, изящное, ажур-
ное здание аэровокзала стало 
украшением всего региона. Те-
перь путь в Карабах, который 

занимает на автобусе от че-
тырёх до шести часов (горная 
дорога), сократился до 35-40 
минут полета на самолете. 

Это была приятная часть 
нашего путшествия. Но дальше 
мажорная тональность смени-
лась на минорную.

Поруганная 
мечеть

Земля Азербайджана еще 
хранит следы прошлых тридца-
ти оккупационных лет. Мы сто-
яли около мечети, расположен-
ной у трассы, ведущей из Баку 
в Физули.  Простое в архитек-
турном отношении здание явно 
было когда-то величественным 
и красивым. Об этом говорят 

сохранившиеся фрагменты ор-
наментов на фасаде и внутри 
мечети.

Но после армянской оккупа-
ции района мечеть превратили 
в… свинарник. Вокруг – разру-
шенные и разграбленные дома, 
вандализм на кладбищах, унич-
тожение могил, вывоз гранит-
ных и мраморных памятников... 
И ни одной новой постройки за 
все 30 лет оккупации.

Трудно передать тот ужас, 
который охватывает каждо-
го, кто стал свидетелем этих 
страшных картин глумления 
над святыми местами, и неваж-
но, кто и ради чего это делает: 
христиане, иудеи или мусуль-
мане. 

Мерзость! 
Храмы, кладбища, синагоги, 

церкви, мечети опоганены – нет 
этому прощения!  

Затем мы сфотографирова-
лись у памятника героям Азер-
байджана, павшим за освобо-
ждение родины от оккупантов.

Школа имени 
Мирзо Улугбека
– Сейчас мы вам покажем 

школу, которую подарил нам 
президент Узбекистана Шавкат 
Мирзиёев, – сообщили наши 
сопровождающие. 

Мы писали об этом в нашей 
газете, когда это событие про-
изошло в августе 2023 года. 
На тождественное открытие 
школы в Физули приехали пре-
зиденты Азербайджана и Узбе-
кистана.

Школа создана для возвра-
тившихся в Физули граждан 
страны, вынужденных трид-
цать лет тому назад покинуть 
родные места. Построен пер-
вый жилой комплекс, имеющий 
свою собственную инфраструк-
туру, бесперебойное снабже-
ние электричеством, газом, 
интернетом, хорошими доро-
гами, транспортом. И теперь 
вернувшиеся в родной город 
люди имеют возможность рабо-

ФИЗУЛИ ˱ СИМВОЛ 
НОВОГО АЗЕРБАЙДЖАНА

ÍÀÐÎÄÍÀß ÄÈÏËÎÌÀÒÈß

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
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тать, обучать детей в школах и 
детских садах, проводить свой 
досуг, обрастать новыми семь-
ями, обзаводиться частными 
домами.

У входа в школу я был по-
ражен прекрасно выполненным 
монументальным  барельефом, 
посвященным величайшему 
астроному и ученому мира 
Мирзо Улугбеку (1394—1449).

Не скрою, мое сердце пере-
полняла гордость за  выдающе-
гося сына Самарканда, Улугбе-
ка, имя которого носит школа 
в городе, названном в честь 
великого поэта Физули. Его хо-
рошо знали и почитали на моей 
родине, в Узбекистане. 

Нас тепло приняли работни-
ки школы во главе с ее дирек-
трисой Хаджар Махмудовой. 

– Физули – это мой город. Я 
здесь родилась и была вынуж-
дена бежать вместе с тысячами 
земляков, которые чудом уце-
лели, – сказала она. – Когда я 
покидала Физули, хотелось ве-
рить и мечтать о возвращении. 
И каждый год меня не покидала 
надежда, что это обязательно 
произойдет. И вот я вернулась 
сюда почти в ту же дату – с раз-
ницей в один день. Через 30 
лет!.. 

Этот рассказ невозможно 
было слушать без волнения. 

– Я хочу снова и снова вы-
разить свою признательность 
президенту Азербайджана Иль-
хаму Алиеву за нашу великую 
победу! Мы благодарны пре-
зиденту Узбекистана Шавкату 
Мирзиёеву и в его лице всему 
узбекскому народу за то, что 
они построили и подарили нам 
эту прекрасную школу, которая 
поможет нашим детям обрести 
знания и уверенность в себе. 
Вот так строят мир на земле! 

Мы прошлись по классам 
этой, действительно, чудесной 
школы, и я порадовался за уче-
ников, которые занимаются в 
просторных, светлых, оборудо-

ванных по последнему слову 
техники помещениях. Учтены 
все стандарты современного 
школьного образования.

–  Школа рассчитана на 960 
мест. В ней 40 классных комнат, 
6 лабораторий, 2 кабинета ин-
форматики, 5 функциональных 
учебных кабинетов, актовый 
зал на 500 мест, спортивный 
зал, столовая на 320 мест, би-
блиотека, – рассказала нам ди-
ректриса.

Все это мы видели свои-
ми глазами. Кроме того, на 
территории школы построено 
футбольное поле, созданы ме-
ста для отдыха и проведения 
внеклассных мероприятий, бе-
говые дорожки, беседки, кон-
трольно-пропускной пункт, ко-
тельная, резервуары для воды.

Хаджар Махмудова поинте-
ресовалась нашим происхож-
дением и удивилась, узнав, что 
я и Ариэль Рубинов имеем са-
маркандские корни. Она впер-
вые встретилась не с горскими, 
не с европейскими, а с бухар-
скими евреями.

На прощанье я подарил 
школе каталог Самаркандского 
Государственного музея-запо-
ведника "Евреи края в прошлом 
и настоящем", изданный при 
поддержке президента благо-
творительного фонда "Самар-
канд" им. Моше Калонтара и 
посвященный жизни, истории и 
культуре бухарских евреев. Мы 

заверили Махмудову в том, что 
готовы сотрудничать со школой 
и пополнять библиотеку книга-
ми или учебниками на англий-
ском языке.

– Это просил меня передать 
вам президент Центра бухар-
ских евреев Леон Некталов, 
который не смог приехать в Ка-
рабах из Баку по уважительной 
причине, – сказал я. 

– Я благодарна вам за ви-
зит и желание сотрудничать с 
нами, – ответила Хаджар Мах-
мудова. 

– Я просто поражена уви-

денным! – призналась, не скры-
вая своего восхищения, моя 
коллега Эрин Леви. – Такие 
школы могли бы стать укра-
шением любого американского 
города.

Сапер 
гуманитарного 
разминирования 
Так называют специали-

стов, которые занимаются об-
наружением, идентификацией 
и работой со взрывоопасными 
предметами, оставшимися по-
сле военных действий, терро-
ристических актов или других 
чрезвычайных ситуаций.

Благодаря их работе, люди 
могут вернуться к нормальной 
жизни, начать восстановление 
своих домов и инфраструкту-
ры.

Среди них немало инвали-
дов, а также тех, кто погиб при 
исполнении служебных обязан-
ностей.

– Еще не все обезврежено, 
и каждый день специалисты 
занимаются тем, что метр за 
метром разминируют участ-
ки земли, – сказал мне сапер, 
который детально нас позна-
комил c особенностями этой 
опасной, очень рискованной, 
но благороднейшей работы на 

освобождённых территориях. 
– А разве Армения не поде-

лилась картами минных полей? 
– поинтересовался я.

– Они нам послали карты, 
которые соответствуют ре-
альности не более, чем на 50 
процентов! Больше половины 
заминированных участков на 
местах не указаны, и поэтому 
нам приходится самим этим 
заниматься. К сожалению, 
жертвами взрывов становятся 
многие мирные жители, пасту-
хи или строители, а также сами 
специалисты по разминирова-
нию. 

Сапер – уроженец Физули. 
Он вернулся сюда через 30 лет.

– Я уехал отсюда юношей, 

а возвратившись, решил рабо-
тать в этой службе, так как надо 
спасать людей. Для многих из 
нас война еще продолжается 
на минном поле…

Он нам подробно рассказал 
и показал, как функционируют 
мины, которые были установ-
лены прямо на столе.

– Мины бывают серийными 
и самодельными, – пояснил он. 
–  Последние могут быть сде-
ланы из снарядов, авиабомб и 
тому подобных боеприпасов, 
из зарядов взрывчатки и разно-
образных поражающих элемен-
тов. Вот это противопехотные,  
а рядом – противотанковые…

Война кончилась… Но ка-
ждая трагедия, которая проис-
ходит на минном поле в мирное 
время, ранит сердце любого 
азербайджанца, заставляя с 
новой силой страдать и сопе-
реживать за всех своих сограж-
дан, и в то же самое время ве-
рить в победу и созидание на 
родной земле.

Воспоминания 
уроженца Физули
В мае 2022 года, когда я был 

приглашен на международный 
фестиваль "Хари бульбуль", 
который проходит ежегодно в 
Шуше, я встретился с тогдаш-
ним министром культуры Азер-

байджана Анаром Керимовым, 
который оказался уроженцем 
Физули. Глядя на то, как я был 
потрясен, стоя перед разру-
шенным Домом-музеем вели-
кого и всеми нами любимого 
азербайджанского композитора 
Узеира Гаджибекова, он мне 
поведал собственную историю 
о том, что произошло с его род-
ным городом Физули, который 
оккупанты стерли с лица земли.

 – Когда я впервые через 
30 лет вернулся в Физули, то 
первым делом отправился на 
кладбище, чтобы навестить 
своих покойных родителей! Все 
эти три десятилетия я ждал 
этой минуты! Но каково было 
мое огорчение, когда на месте 
прекрасно ухоженного старого 
кладбища я увидел пустырь, на 
котором я не нашел могил сво-
их предков! 

Я рухнул на землю, прося 
прощения у Аллаха за то, что 
не смог защитить эти святыни 
от рук вандалов!.. 

Посетив новый город и гля-
дя на его возрождение, я хотел 
бы смотреть на поднимающий-
ся из пепла Физули вместе с 
моим другом Анаром Керимо-
вым, чтобы стать свидетелем 
его гордости и надежды, ко-
торая не покидала его все эти 
годы оккупации, и передать 
всем, что правда восторжество-
вала, и скоро тысячи физулин-
цев вернутся к родным местам.

Главное, чтобы земля боль-
ше не содрогалась от мин!

Перспективы
Представители Админи-

страции президента Азербайд-
жана показали нам руины го-
рода Физули. Рядом с ними, у 
трассы, открыта фотоэкспо-
зиция. На ней представлены 
новые проекты микрорайонов, 
школ, детских садов, которые 
будут скоро возведены на про-
сторах Физулинского района.

Нам, гостям из Америки, 
было предложено взять в руки 
большие фотографии  построек 
довоенного Физули и сняться 
на фоне тех обломков и разва-
лин, которые еще сохранились.

Мы встали и поочередно 
сфотографировались.

Я горжусь, что вместе с этим 
снимком стал частью истории 
страданий, выпавших на долю 
азербайджанского народа в 
годы оккупации, мужества и 
стойкости, веры в победу, ко-
торая обернулась реальностью 
через 30 лет! И я радуюсь сво-
ей сопричастности к городу, на-
званного в честь поэта.

Перенос на стр. 31
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В нашем центре бухарских 
евреев вся духовная работа и все 
мероприятия, связанные с этой 
работой, ежедневно проводят-
ся главным раббаем бухарских 
евреев США и Канады Барухом 
Бабаевым, раббаем молодёжного 
миньяна центра  Ашером Вакни-
ном и раббаем детей подростко-
вого возраста, обучающихся как в 

иешивах, так и в паблик скулз, Да-
видом Шушаном. Под их руковод-
ством проводятся уроки Торы  на 
разные темы, изучение Талмуда, 
молитвы, шаббатоны, уроки Торы 
для молодых семей, успешно ре-
шаются проблемы шолом байта, 
халла пари, поминки, бар-мицва, 
брит-милла, хупа, сэудат шлишит, 
и другие разные мероприятия на 
первом, втором, третьем этажах 
и в зеркальном зале центра Ка-
несои калон. Все вышеперечис-
ленные мероприятия проводятся 
при помощи и поддержке прези-
дента центра Леона Некталова, 
вице-президента Хиски Миерова 
и доктора Альберта Ильяева, ра-
ббаями Залманом Завулуновым, 
Ицхаком Воловиком, менендже-
ром Иосифом Хаимовым и други-
ми членами ВААДа центра.

Р. Барух Бабаев проводит 

ежедневно молитвы на треть-
ем этаже, а когда в какие-то дни 
проводятся мероприятия, тогда 
молитвы проводятся на первом 
этаже в большом и красивом зале 
центра в 6-30 утра, а в выходные 
и праздничные дни в 7-30 утра, 
минха и аравит в летнее время в 7 
р.m. (зимой, весной и осенью рас-
писание меняется).

В понедельник, вторник и среду 
раббай Бабаев проводит уроки из-

учения Талмуда со студентами ве-
чернего коллела с 8-30 до 10-00 р. 
m.  Раббай Барух Бабаев проводит 
обряды бар-мицва, брит-милла, 
Хуппа, поминки - утром после про-
ведения шахарита, вечером во вре-
мя проведения урока Торы и т.д., в 
неделю 3-4 раза проводит онлайн 

уроки Торы на разные темы на двух 
языках русском и бухари, также он 
является членом совета "Бэйт Дин", 
который успешно функционирует 
в нашем центре уже пять лет, при-
нимает участие в митинге похорон, 
которые проводятся в нашем цен-
тре. Раббай успешно решает мно-
гие семейные проблемы, а также 
конфликты между прихожанами и 
членами нашей общины.  

Каждую пятницу минха, каба-

лат шаббат и аравит проводятся 
в летнее время с 6 р.м до 7 р.m, 
в субботу шахарит, чтение Торы 
и мусаф начинается в 7-45 а.m. и 
кончается в 11-45 а.m., в 6-30 р.m 
урок Торы, в 7-15 р. m. минха, сэ-
удат шлишит и аравит, после чего 

раббай проводит мавдил.
Р. Ашер Вакнин проводит все 

мероприятия и молитвы с моло-
дёжным миньяном на втором эта-
же нашего центра.

Он в воскресенье проводит 
шахарит с 8-30 а.m., в понедель-
ник – пятницу уроки Гемары в 6-45 
а.m., во вторник, среду и пятницу 
шахарит в 7-30 а.m, в понедельник 
и четверг шахарит в 7-20 а.m.

В понедельник вечером в 7-45 
р. m. ужин, а затем в 8-00 р.м. урок 
Торы на тему "Gate of Trust", во 
вторник в  8-00 р.м. ужин и в 8-20 р.м 
"Havruta program", в среду 8-45 р.м. 

ужин и в 9-00 р.м.  проводится урок 
"Шолом байт" для молодых семей, 
в четверг 7-45 р.м. ужин и в 8-00 р.м 
проводят уроки иврита, то есть все 
участники учатся говорить и читать 
на иврите. Все эти уроки и меропри-
ятия проводятся на высоком духов-
ном уровне и их с удовольствием 
посещают многие молодые.

Р. Давид Шушан проводит в 
основном работу с детьми школь-
ного возраста, обучающимися в 
иешивах и паблик скулз.

Каждое воскресенье с 9-30 
утра до 11-30 а.m. он проводит 
молитву, завтрак, потом учёба, 
то есть изучение Торы и разные 
игры. В понедельник и вторник с 
7-30 – 9 р.m. разные игры, учёба 
и экскурсии в Кронхайт и другие 
достопримечательности, инте-
ресные места, и обязательно 
всех своевременно обеспечат 
питанием.

Пятница в 7 р. m.  Раббай со 
всеми проводит минха, кабалат 
шаббот и аравит. В субботу в 9-45 
а.m. начинается субботняя молит-
ва шахарит, мусаф, дибрей Тора и  
чтение недельной паршат Тора, и 
в 11-30 а.m. проводит кидуш.

Раббай Давид Шушан также 
является секретарём Бэйт Дин 
центра и моэлем.

Раббаи Барух Бабаев, Ашер 
Вакнин и Давид Шушан приглаша-
ют всех членов нашей многоты-
сячной общины принять активное 
участие во всех вышеперечислен-
ных уроках Торы и мероприятиях.

Фото Бориса Бабаева.            

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ

ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ

Для подробной информации 
звоните по телефону: 

(917) 600-3422, Борис Бабаев. 
borisbabayev@yahoo.com
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Дорогие тётя Нина, ваши дети: 
Джульетта, Славик, Анжела и Юра 

с семьями, а также внуки!

Выражаем вам наши самые искрение и 
глубокие соболезнования в связи с постиг-
шим вас горем - уходом в иной мир нашего 
дорогого қудо Эльяу Исааковича Хияева. 

Мы знали Эльяу Исааковича как прекрасного 
зубного врача, работавшего ещё в Душанбин-
ском институте физкультуры, где он пользовал-
ся большим и заслуженным уважением среди 
профессорско-преподавательского коллектива 
института, а также среди студентов вуза. 

Репатриировавшись с семьёй в 1990 году в 
Израиль, он и там продолжал работать по своей 
специальности, леча многих пациентов и внося 
весомую лепту в благосостояние семьи. Мы, так-
же знали его как одарённого человека со звонким 
голосом, умеющего петь наши восточные песни, 
вызывая радость и восхищение у слушателей. 
А каким он был добрым и прекрасным отцом! 
Эльяу Хияев вместе со своей милой супругой 
Ниной Фатаховой дали всем своим детям пре-
красное воспитание и достойное образование, 
сыграв им всем весёлые и пышные свадьбы. Он 

так же с большой радостью участвовал на свадь-
бах своих любимых внуков. 

Живя в Израиле, он являлся членом правле-
ния бухарскоеврейской синагоги в Тель-Авиве, 
где часто красивым голосом пел зувары и прини-
мал активное участие на различных поминаль-
ных вечерах, пел траурные песнопения и никог-
да не брал за это денег. 

Дядя Эльяу был гостеприимным, интелли-
гентным, порядочным и очень отзывчивым чело-
веком. Безгранично любил свою супругу, детей, 
внуков и всех родственников. 

Эльяу Исаакович оставил после себя самое 
ценное: доброе, честное имя и любовь в наших 
сердцах.

Ваш образ не забыть,
Всю боль не выразить словами,
Мы будем помнить и скорбеть,
И сожалеть, что вы не с нами

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим вместе с вами:
Марик и Анжела, Юра и Рая, Петя и Света 

Боруховы с семьями.

Нью-Йорк, Израиль, Австрия

В течение почти трёх месяцев 
я стараюсь писать о безвременно 
ушедшем из жизни Борисе Нисано-
виче Бабабекове, но каждый раз, 
взяв в руки ручку и лист бумаги, 
задумываюсь: с чего начать?

С ним я познакомился на свадьбе 
моей племянницы Ларисы Юшувае-
вой и Славы Бабабекова.

Лариса успешно окончила Таш-
кентский медицинский институт, по-
лучив диплом врача-стоматолога, 
отдала руку и сердце Славе Бабабе-
кову, инженеру-железнодорожнику.

Свадьба была очень весёлой, 
бурной. Особо выделялся отец жени-
ха Борис Нисанович. Он был душой 
компании, его огненные танцы, кра-

сивые, содержательные поздравле-
ния привлекали собравшихся.

Мой двоюродный брат Яков Аза-
рьевич Бадалов сказал мне о Борисе 
Нисановиче много тёплых слов: о его 
человечности, душевности, порядоч-
ности, о том, как много сил он при-
лагал людям, попавшим в тяжёлое 
положение.

Борис Нисанович был директором 
крупной рабочей столовой на ваго-
ностроительном заводе Ташкента, 
пользовался большим авторитетом в 
многотысячном коллективе заводчан. 
Он известен не только среди сослу-
живцев, но и среди своих коллег, как 
профессионал, большой организатор 
производства.

В тяжёлые минуты бухарские ев-
реи шли к Борису Нисановичу за по-
мощью.

Он пользовался большим ува-
жением и среди силовых структур 
города. Многим он помог избежать 
уголовного преследования; многим 
– финансово в приобретении домов, 
устройстве на работу. 

Он обладал особой аурой. Всегда 
добрая улыбка на лице, скромность, 
душевное обаяние привлекали к 
нему людей.

Борис Нисанович был гордостью 
бухарских евреев Ташкента. Он от-
носился к категории тех людей, ко-

торые в жизни всегда востребованы, 
уважаемы. Эту лучезарную судьбу 
определил ему сам Б-г. Он был от-
личным семьянином. Вместе с женой 
дали прекрасное образование двум 
сыновьям: Слава – инженер-желез-
нодорожник, Рома – врач-терапевт 
высшей категории.

Борис Нисанович был удивитель-
ной, яркой, неординарной лично-
стью, его любили, уважали. Общаясь 
с ним, человек получал огромное 
удовольствие и удовлетворение. Его 
величие прежде всего заключалось в 
чистоте его помыслов, его сердечно-
сти, которые согревали душу челове-
ка. Он умел не только слушать, но и 
слышать собеседника, воспринимал 
его боль, как свою боль, его радость, 
как свою радость.

…В те далёкие годы, когда на-
чалась массовая эмиграция, Борис 
Нисанович вместе с семьёй репатри-
ировался в Израиль, обосновавшись 
в красивейшем городе Израиля – 
Хайфе. Как он радовался, когда его 
сын Рома блестяще защитил свой 
диплом врача, стал опорой для мно-
гих врачей, прибывших из Союза! Он 
был очень талантлив, и вскоре о нём 
заговорили не только в Хайфе, но и 
за границей. Роман стал врачом-кон-
сультантом известных политиков, ми-
нистров Узбекистана, Азербайджана 

и Каазхстана. Вскоре он открыл кур-
сы переподготовки врачей в Израиле. 

Борис Нисанович гордился успе-
хами детей и внуков, среди которых 
также врачи и даже  мой племянник, 
летчик

В Хайфе Борис Нисанович нашёл 
своё место в торговле – инспектором.

Очень трогательным было про-
щание детей, жены на похоронах Бо-
риса Нисановича. Их горячие слёзы 
и стоны никого не оставляли равно-
душными, слёзы текли из глаз людей.

Для всей семьи 
  Вы были образцом:
Мудрейшим 
         и заботливым отцом,
Прекрасен был Ваш путь земной.
Весь мир Вы унесли с собой.
И всё же, в вечность уходя,
Вы в нас оставили себя.

Выражаю искреннее соболез-
нование супруге Майе, детям Сла-
ве, Роме Бабаековым, Мире, зятю 
Рафаэлю Некталову.

Иосиф Бадалов, заслуженный 
работник культуры Узбекиста-
на,  Почётный гражданин г Куско 
Государства Перу, член Союза пи-
сателей, поэтов и журналистов 
– бухарских евреев США.

02.25.1938 - 05.20.2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ХИЯЕВА ЭЛЬЯУ БЕН РОХЕЛЬ ВЕ ИСАК

ПРОЩАЙ, БОРИС НИСАНОВИЧ!

Поминки 30 дней состоятся 17 июля 2024 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Prestige".
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Bukharian business mo-
gul and BJCC President Leon 
Nektalov just returned from 
his third trip to Azerbaijan—
and second this year. Not only 
did we travel together as part 
of a Bukharian delegation, in-
vited by the State Committee 
on Work with the Diaspora of 
the Republic of Azerbaijan and 
organized by Rafael Nektalov, 
but our trip to Azerbaijan was 
largely shaped by his business 
interests and acumen. Now that 
we’re back, I caught up with 
Mr. Nektalov to hear his im-
pressions. 

Erin Levi: What is it about 
Azerbaijan that keeps you re-
turning?

Leon Nektalov: People are 
good. The country is good. It’s 
good for business opportunities. 
And Baku is a beautiful city with 
a nice atmosphere. 

Levi: When your fi rst trip? 
Nektalov: In 2019. I was trav-

eling. 
Levi: I guess it made an im-

pression.
Nektalov: Oh yes.  
Levi: You mentioned busi-

ness opportunities. What makes 
Azerbaijan such an attractive 
market? 

Nektalov: A lot of diff erent 
things. The possibility to make 
new connections. I’m doing a 
joint venture with one of the 
country’s biggest manufacturers 
of wines and liquors, including 
whiskey and cognac.

Levi: You were accompanied 
by your Uzbek business partner. 

Nektalov: Yes, Oybek. He 
came to see what I was doing in 

Azerbaijan. 
Levi: Tell me: Why do you 

like Azerbaijan so much?
Nektalov: The culture is sim-

ilar—familiar, in a way—to what 
I experienced growing up in Uz-
bekistan. 

Levi: During the trip, we vis-
ited the new Alat Free Economic 
Zone on the outskirts of Baku. 
It’s modeled after free economic 
zones in Ireland and China, the 
Shannon Free Zone and Shen-
zhen Free Zone. While it’s still 
courting businesses, we learned 
that there’s already Israeli phar-
maceutical company manu-
facturing vaccines and insulin 
there. What did you think of the 
visit and meeting there? Were 
you enticed at all?

Nektalov: The meeting was 
good, but at the same time, it’s 
more diffi  cult than [typical free 
economic zones.] In fact, Uzbeki-
stan has a similar program. The 
governments are working closely 
together, and I think they [trade 
tips and insights]. Azerbaijan is 
more successful because it’s sep-
arate from the ‘Stans [and has a 
stronger economy]. But still, it’s a 

good business opportunity in both 
countries.

Levi: And how did you fi nd 
our meeting with the Ministry of 
the Economy?

Nektalov: It was very useful, 
and I hope in the future we will 
be able to do business with them.  

Levi: Our trip wasn’t just 
about business. What did you 
think of our visit to Red Vil-
lage, the last Mountain Jewish 
enclave, and the so-called last 
shtetl in the world outside of Is-
rael?

Nektalov: It was very nice. I 
loved the museum. The museum 
is done the best way possible. It 
has a lot of explanations [and ex-

hibits]. The community has done 
a wonderful job putting together 
this museum, which was very in-
teresting. Plus, the Kavkazi Jews 
still live there and have their own 
community there, i.e. active syn-
agogues. 

In Uzbekistan, our commu-
nity isn’t as active as what we 
witnessed in Red Village. Also, 
much fewer Jewish people living 

in Uzbekistan than in Azerbaijan 
(there are 3,200 residents in Red 
Village alone). 

That said, on previous visits 
to the Red Village, we dined at a 
kosher restaurant with Mountain 
Jewish cuisine, but they closed it 
down.

Also, I should mention, in 
Red Village, they have a Bukh-
arian Rabbi. This time he was 
away – he was in Israel. Usually, 
he’s there and he takes care of the 
community. 

Levi: Are you close with the 
Mountain Jews in New York?

Nektalov: I know some but 
they’re mostly in Brooklyn. 

Levi: We met with the Mayor 

of Guba, Mr. Ilgar Mahmudov. 
The city of Guba comprises the 
all-Jewish Red Village and 19 
other minority groups. I know 
that you’ve been to Red Village 
multiple times, but what was it 
like for you to meet the Mayor of 
Guba?

Nektalov: He was aware of 
our World Congress convening 
in Azerbaijan and was very hap-
py to hear that we’ve already 
returned just a few months after. 
He also said he’s very close to 
Uzbekistan—that a delegation of 
13 Uzbekistanis was going to be 
arriving just after us. The may-
or said he’s seeking investments 
in agriculture and tourism. It’s 
something I’ll keep in mind. 

Levi: After Guba, we visited 
the Guba Genocide Memorial 
Complex. It’s built by a mass 
grave claimed to be from 1918. 
How did you feel visiting it?

Nektalov: It was incredibly 
moving. Its triangular design and 
high level of detail chronicling 
the stories of individuals killed 
and overall history reminded me 
of Yad Vashem. 

Levi: What’s it like visiting a 
Muslim country – or countries – 
after October 7th? 

Nektalov: Azerbaijan and 
Uzbekistan are not antisemitic 
countries. [In fact, both countries 
have a history of tolerance and 
coexistence with Jewish commu-
nities.] They want Jewish people 
to [return]. They’re very friendly 
and close to the Jewish people. 
It’s no surprise that among Mus-
lim countries, Azerbaijan and Uz-
bekistan are considered to be very 
close friends.

After our trip, I spent two 
weeks in Uzbekistan and loved it. 
Also, I have a lot of close Muslim 
friends there. They host me—and 
wine and dine me. 

Levi: When are you planning 
on going back to Azerbaijan?

Nektalov: When we fi nish 
drawing the contracts. Then I’ll 
go for the signing.

PEOPLE'S DIPLOMACY

Erin 
LEVI                     

CASPIAN CALLING:
WHY LEON NEKTALOV EYES AZERBAIJAN
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"The most Zionist com-
munity is the Bukharian com-
munity," said Yaakov Hagoel, 
chairman of the World Zionist 
Community (WZO) and mem-
ber of the World Likud party.

Hagoel was among a special 
delegation of WZO delegates and 
Israeli mayors who were visiting 
New York for their fi rst time since 
October 7th. Their fi rst stop? The 
Bukharian Jewish Community 
Center.

The breakfast, held at a long 
table on the 3rd fl oor of the BJCC 
on Thursday, May 30, was attend-
ed by over 30 people. I was seat-
ed next to Mr. Aron Aronov, who, 
wearing a cowboy hat and Soviet 
pin, took notes in Hebrew. 

Many speeches were made. 
First, there were introductions 
by Rabbi Baruch Babayev, who 
pointed out all the distinguished 
community members, which in-
cluded Chagit Leviev, President 
and CEO of Leviev Group USA; 
Rafael Nektalov, editor-in-chief 
of the Bukharian Times; Boris 
Kandov, President of the Bukha-
rian Jewish Congress of the USA 
and Canada; Aron Aronov, found-
er of the Bukharian Jewish Muse-
um; Yosef Khaimov, President of 
the Eduard Nektalov Charitable 
Foundation; Michael A. Aronov, 
and Mikhail Yusupov, among 
others. 

Hagoel then stood up and in-
troduced the Israelis: Albert Taib, 
Mayor of Kfar Yona, and his wife 
Toher Lev Taib; Ben Haim Nir, 
Mayor of Hadera, and his wife 
Ben Haim Samdar; Avraham Fox, 
head of the Yavne Region Region-
al Council; Nili Aharon, Mayor of 
Yeruham; Michael Kabasa, head 
of the Hazor HaGalilit Council; 
Yonatan Kuznitz Aharon, head 
of the Horns of Samaria Coun-
cil; Kaplin Lin, head of Tel Mond 
Council; and Ben Yishai Simona. 

Hagoel: "We are 
the same people"

His speech followed: "It’s 
very important for all of us to 
know our brothers that live across 
the ocean," he said. (Hagoel 

spoke in Hebrew and was trans-
lated into English.)

"We are aware of the unique-
ness of your community. We 
know how you’re keeping tra-
dition. These days, today, when 
we’re busy in our career, you’re 
managing to maintain the heri-
tage and tradition. We have no 
doubt of its importance because 
it’s preserving Jewish culture.

"Here we are, a delegation of 
leaders. We have mayors here that 

preside over 120,000 residents. 
And others that just have a few 
thousand. At the end of the day, 
they’re working directly with the 
government. We have come here 
to learn, to see the important ac-
tivity that you’re doing here and 
to connect," said Hagoel.

"We don’t see a diff erence 
between people who live in Is-

rael and people outside of Israel. 
We are the same people. It’s clear 
for everyone sitting here that the 
State of Israel is a home of all 
Jewish people. And we’re going 
to bless every Jew that’s coming 
home. We also respect that you 
can decide when to come. 

Acknowledging the post-Oc-
tober 7th challenges for Jews 
worldwide, he said "We are aware 

of that. Actually, this is the fi rst 
time we’ve had any delegation 
outside of Israel since October 
7th, and the fi rst community we 
decided to come visit is you. We 
congratulate you and bless you. 
We are proud of your communi-
ty."

Israel’s First Female 
Bukharian Mayor
We then heard from Nili 

Aharon, the new 35-year-old fe-
male mayor of Yeruham, a small 
city in the Negev desert. She was 
elected in March 2024. What’s 
remarkable is that out of Israel’s 
257 municipalities, there are only 
15 female mayors—and of those, 
only one is Bukharian.

She rose from her seat and 
shared her incredible life story—
an inspiring journey from making 

Aliyah to becoming mayor.
In 1990, at the age of two, she 

made aliyah with her family. Her 
father, a proud Zionist, left behind 
a life in Uzbekistan to build a new 
life in Israel. Aharon recounted, 
"When the Jewish Agency asked 
us where we wanted to live, my 
father responded with the most 
Zionist answer: 'Wherever you 
want to put me, wherever there 
is a need, I will be there,' he said. 
'The most important thing is that 
we were going to live in Israel.'" 
So they ended up moving to the 
south, where there was apparent-
ly a need.

Tragedy struck early on when 
Aharon's grandfather passed 
away shortly after their arrival. 
They hadn’t even hugged good-
bye, because Aharon’s father as-
sumed his father would make Ali-
yah, too. Her father, heartbroken 
but resolute, refused to leave Is-
rael to attend the funeral. Aharon 
described her father's devotion, 
saying, "He loved Israel so much 
he didn't want to leave—not even 
for his father’s funeral." 

But after a few decades, he 
had a change of heart. "Three 
years ago, I asked my dad to go to 
Bukhara. I wanted to see my roots 
and the region where he grew 
up," said Aharon. "I expected him 
to say no, but he said yes."

Aharon accompanied her fa-
ther on a trip back to Bukhara, the 
fi rst time he had returned since 
emigrating. There, in a remark-

able turn of events, Aharon was 
able to locate her grandfather's 
grave and her father fi nally paid 
his respects.

"My father, like a good guy, 
was just waiting for [the clerk 
with a notebook] to tell him 
where his father was buried. I 
said, ‘I’m going to fi nd the grave 
myself.’ The cemetery was huge 
and normally it would be impos-
sible to fi nd someone there. Mi-
raculously, my legs led me to the 
right grave."

Aharon's story highlights the 
deep connection between the 
Bukharian community and Isra-
el. She takes pride in her heritage 
and her role as mayor, becoming 
a role model for others. Aharon 
expressed her connection, stating, 
"Because we love Israel and you 
love Israel. You cannot draw a 
line between the community and 
Israel." She concluded her speech 
with optimism, saying, "All is 
possible because of the World Zi-
onist Organization. Even the sky 
is NOT the limit. I am waiting for 
you in Israel." Aharon then pre-
sented the Bukharian community 
with a small gift from Jerusalem.

See you in Yeruham! 
 

Visit to Local 
Institutions

The delegation immersed 
themselves in the local Bukharian 
Jewish community by visiting the 
Bukharian Jewish Museum, Jew-
ish Institute of Queens (JIQ), and 
Ganeinu Academy schools. They 
toured classrooms and were treat-
ed to heartwarming songs by the 
students. With a touch of inspira-
tion, Hagoel addressed the chil-
dren, saying, "See you this year 
in Jerusalem!"

Next, they boarded a bus for a 
visit to the Ohel, the resting place 
of the revered Lubavitcher Reb-
be, Menachem Mendel Schneer-
son. There, everyone took a mo-
ment to write personal messages 
refl ecting on the Rebbe's teach-
ings, asking for blessings.

After a refl ective visit to the 
Ohel, the group refueled with 
a delicious multi-course lunch 
at Da Mikele before continuing 
their packed schedule of meet-
ings in New York City, all leading 
up to the excitement of the Israel 
Day Parade weekend.

By Erin LEVI

COMMUNITY GUESTS WZO: “THE MOST 
ZIONIST COMMUNITY”
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By Erin Levi

A cornerstone of our Azer-
baijan trip was visiting and 
learning about Karabakh, the 
long-disputed region occupied 
by Armenia that was recently 
regained control of by Azerbai-
jan. The mountainous region of 
Karabakh, formerly known as 
Nagorno-Karabakh (the Rus-
sian name), holds a complex his-
tory for the Azerbaijani people, 
marked by deep cultural roots 
and the tragedy of war.

We were scheduled to vis-
it Fuzuli, the settlement closest 
to Baku, and frontlines of the 
war, before continuing into the 
mountains to Shusha, where we’d 
spend the night. In the morning, 
we’d visit Lachin, near the Arme-
nian Border, spend the afternoon 
exploring Shusha, and then return 
to Baku. Ahead of our overnight 
trip, we visited Karabakh Fund’s 
head offi  ce in Baku for a briefi ng. 
The point was to learn about this 
region’s complex past, present, 
and future. 

Karabakh Revival 
Fund

The Karabakh Revival Fund 
is a state-run initiative focused 
entirely on rebuilding the region, 
established by the President on 
January 4, 2021. Funded by a $1 
billion state-owned asset pool, 
the mission actively invests these 
funds and uses the generated in-
come to fi nance reconstruction ef-
forts. In short, every penny earned 
is dedicated to supporting the res-
toration of Karabakh—but it’s not 
enough.

The task of restoring Kara-
bakh is monumental. Comprising 
20% of Azerbaijan’s territory, a 
signifi cant portion of the region 

now requires rebuilding to facili-
tate the grand return of displaced 
people. Thousands are already re-
turning, some even to their home-
towns like Lachin, enticed by the 
government’s free housing off er. 
But even with free housing, it’s 
not an easy sell.  

"Our biggest challenge isn't 
just rebuilding Karabakh, it's en-

suring safety. The land is riddled 
with landmines – like sleeping 
soldiers just waiting to strike. This 
is most concerning in the heavily 
populated areas, particularly Fu-
zuli, which sits right on the buf-
fer zone," said Rahman Hajiyev, 
Chairman of the Board of the 
Karabkah Revival Fund. "It’s a no 
man’s land."

Four years after liberation, 
access to some areas remains re-
stricted due to the critical problem 
that is landmines. These explo-
sives, despite being concentrated 
in Fuzuli, are scattered throughout 
the region, turning reconstruc-

tion into a daunting task. "It's 
like starting not from zero, but 
from negative ground zero," said 
Hajiyev. "The lingering threat of 
mines is also a major reason why 
Fuzuli airport hasn't resumed 
regular fl ights. Easier access will 
only come once the demining ef-
forts are signifi cantly advanced. 
Unfortunately, this process can 
take decades."

There is a glimmer of hope, 
however. The Fund has recent-
ly provided resources to the an-
ti-mine agency, and together 
they're establishing a dedicated 
demining unit. This focused eff ort 
could signifi cantly accelerate the 
process but will still likely take 
generations.

While international aid for 
Karabakh's reconstruction is com-
ing in - with a technical school 
from Belarus, a creative center 
from Kazakhstan, and even a 
presidential school from Uzbeki-
stan—not to mention a $1.5 mil-
lion pledge from the US towards 
de-mining (US Ambassador to 
Azerbaijan Mark Libby fi nally 

visited Karabakh in May, a week 
before us) - the needs are vast.

Recognizing this, the Kara-
bakh Revival Fund Chairman 
emphasizes the importance of a 
two-pronged approach. While 
preserving history with a muse-
um to capture the confl ict's fresh 
memories, the focus is also on 
building a sustainable future. This 
is exemplifi ed by the planned 
"Smart Village," a model com-

munity that integrates renewable 
energy solutions throughout, 
from LED lighting to a large so-
lar power station. This push for 
sustainability ensures not just re-
construction, but a future-proofed 
Karabakh ready to impress inter-
national visitors with its progress.

Fuzuli
We set out for Fuzuli, the 

fi rst major settlement as we enter 
Karabakh, which was largely de-
stroyed by the Armenians.

"When we reclaimed the land, 

there was no building we could 
hoist our fl ag on." We heard this 
from countless Azerbaijanis, who 
were both relieved and heartbro-
ken by the return of their native 
land that was largely destroyed. 

We drove through fl at, grassy 
wheat-colored meadows with yel-
low wildfl owers beneath rolling 
foothills and sapphire skies, even-
tually getting out at the site of the 
Memorial Statue (a large stone) 
dedicated to the memory of Azer-
baijan’s martyrs during the 44-day 
Patriotic War, also known as the 
Second Karabakh War in Septem-
ber 2020. In less than two months, 

Azerbaijan liberated the cities of 
Fuzuli, Jabrayil, Zangilan, and 
Gubadli, the city of Shusha. 

We were met by Eldar Sey-
idov, Chief Consultant of the 
Special Representation of the 
President of the Republic of Azer-
baijan in the Aghdam, Fuzuli and 
Khojavand districts; and Faig Ha-
jiyev, Consultant of the Special 
Representation of the President of 
the Republic of Azerbaijan in the 
Aghdam, Fuzuli and Khojavand 
districts. 

I was told we were safe. But 
as we walked up the narrow dirt 
path to the memorial, a large stone 
beside a fl uttering fl ag, I couldn’t 
help but worry about slipping and 
falling onto a mine that was left 
behind. I carefully stepped where 
the others ahead of me walked. I 
bent down to pick up a rock as a 
memento and discovered that the 
ground was rife with rusted bul-
lets. The war was still fresh.

It was my fi rst time visiting 
a post-war zone. The only other 
destinations I visited where war 
felt equally close was Israel, when 
I did Taglit, and was guided by 
Israeli soldiers armed with guns, 
and Sarajevo in 2005, which had 
yet to rebuild since the Bosnian 
War a decade prior. I remember  
And yet, it was hard to imagine 
that the land here saw so muc his-
tory and brutal warfare. Looking 
out onto the windswept landscape, 
I just saw beautiful nature. But I 
knew there were mines hiding.

I could also see metal stakes 
stitched across the fi elds – an-
ti-tank obstacle defense known as 

the Czech hedgehog. There was 
no point in removing these be-
cause of the mines. A truly dicey 
undertaking. 

Despite a 2020 peace agree-
ment requiring Armenia to hand 
over minefi eld maps, they've re-
fused to do so. According to the 
Prosecutor General’s Offi  ce of 
the Republic of Azerbaijan, this 
not only violates international law 
but also continues to cause casual-
ties. Even in areas believed to be 
cleared, mine explosions continue 
to injure and kill civilians – con-
struction workers, in particular. 

We drove a little further down 
the road to the remains of a build-
ing, which had four stone walls 
with grasses growing from the top 
and a slapdash metal roof. It used 
to be a mosque, dating back to the 
18th century, but was defi led by 
the Armenians who used it as a 
farmhouse—and kept pigs. 

Even worse, Armenian sol-
diers used the interior walls for 
shooting practice. Faig Hajiyev 
revealed the faint image of a 
person, almost like a paleolithic 
petroglyph, and pointed out the 
bullet holes. 

"They desecrated and humil-
iated the mosque," said Hajiyev. 

The only evidence that it had 
been a mosque was the inscription 
in Arabic above the door frame. 

This is just one of the many 
cultural casualties. 

"Almost all historical, cultur-
al and religious monuments were 
completely destroyed during the 
period of occupation. As of today, 
the Ministry of Culture of Azer-
baijan has identifi ed more than 
400 monuments that have been 
destroyed in the liberated terri-
tories. The total number of the 
monuments in these territories is 
up to 3000. Cultural and religious 
property belonging to Azerbai-
jan has been looted, desecrated, 
altered and illegally exported to 
Armenia. Twenty-two museums 
and museum branches with over 
100,000 artefacts in the liberated 
territories have been destroyed," 
Azerbaijan’s Foreign Ministry 
said in a statement issued on the 
International Day for Monuments 
and Sites on April 18, 2021. 

The rest of our visit to Kara-
bakh will continue in the next 
issue, 1168.

AZERBAIJAN TRIP REBUILDING KARABAKH
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Since Oct. 7, more than 40% 
of American Jews have felt un-
safe wearing Jewish symbols in 
public and more than a quar-
ter have chosen not to mention 
their Jewish identity when they 
meet someone new, according 
to a new survey. 

The survey, commissioned by 
the American Jewish Committee 
and published Monday, reports 
many of the same fi ndings as 
previous surveys of American 
Jews since the outbreak of the 
Israel-Hamas war eight months 
ago: More than 80% of Jews 
feel antisemitism is a problem 
in the United States and say it 
has grown. More than 80% also 
feel it’s important for the Unit-
ed States to support Israel. More 
than 60% plan to vote for Presi-
dent Joe Biden. 

The survey also demonstrates 
American Jewish discomfort in 
social settings since Oct. 7. Many 
American Jews avoid talking or 
posting about the war. Some say 
they have ended friendships. 

And in a fi nding that AJC 
highlighted, 7% say that they 
have considered leaving the 
country due to antisemitism. 
Among those who say they had 
more education about Israel, AJC 
reported, that number is higher. 
In a separate question, 6% of 

respondents said they had had 
thoughts of leaving because of 
antisemitism over the fi ve years 
prior to Oct. 7. 

"Seven percent looks like a 
small number, but in fact, for 
Jews who have looked to Amer-
ica as a haven of safety and pros-
perity, this number is actually 
quite striking," said Alexandra 
Herzog, AJC’s deputy director 
of contemporary Jewish life, in 
a press briefi ng about the survey. 

The survey polled 1,001 Jew-
ish adults between mid-March 
and early April, before many 
of the most recent major devel-
opments of the war and the re-
sponse to it in the United States, 
including the campus pro-Pales-
tinian encampment movement, 
the Israeli military’s invasion of 
Rafah in southern Gaza or the Is-
raeli ceasefi re proposal recently 
announced by Biden.

A portion of respondents re-

ported serious social breaches. 
Thirteen percent of people said 
they lost a friend or a relationship 
due to disagreements over the 
war. And 12% say they have end-
ed a friendship or a relationship 
after the other person "expressed 
antisemitic views." Seventeen 
percent said they have felt unsafe 
in a conversation about the war. 

A majority, 53%, said they 
had avoided talking about the 
war with someone. And 45% feel 
unsafe sharing their views about 
Israel on social media. 

The survey found that since 
Oct. 7, 45% of respondents felt 
somewhat or much more con-
nected to Israel, while 19% feel 
somewhat or much less connect-
ed. Likewise, 48% said they feel 
more connected to their Jewish 
identity while just 4% say they 
feel less connected. The remain-
der in each question say there 
hasn’t been a signifi cant change. 

Respondents aged 18-29 were 
more evenly divided. In that age 
cohort, 32% said they felt more 
connected to Israel since Oct. 7 
and around the same number, 
33%, said they feel less connect-
ed. And 39% of the 18-29 group 
feel more connected to their Jew-
ish identity while 11% feel less 
connected. 

Overall, 72% of the survey’s 
respondents said being Jewish 
was important in their lives and 
28% said it was not. The vast 
majority of those who said they 
felt more connected to Israel, 
85%, also said being Jewish was 
important in their lives. Among 
those who said they felt less con-
nected to Israel, 60% said being 
Jewish was important in their 
lives and 40% did not. 

Respondents were split over 
publicly airing their Jewish 
identity or feelings about Israel. 
While 39% said they feel safe 
wearing Jewish symbols in pub-
lic, 42% feel unsafe. 

That fi gure refl ects a shift 
compared to an AJC survey taken 
between October and November, 
largely following Hamas’ Oct. 7 
attack, in which only 26% report-
ed that they "avoided publicly 
wearing, carrying, or displaying 
things that might help people 
identify you as a Jew out of fear 
of antisemitism" over the previ-
ous year. 

In addition, Monday’s survey 
found that 27% of respondents 

felt unsafe spending time in a 
Jewish institution such as a syna-
gogue or JCC. 

The survey also showed that 
Jewish Americans are more sup-
portive of Biden than the nation-
al average. In the 2024 election, 
61% plan to vote for Biden and 
23% plan to vote for Donald 
Trump. Those numbers were 
similar to the way respondents 
said they voted in 2020, when 
64% said they voted for Biden 
and 21% for Trump. 

Ninety percent of those who 
voted for Biden in 2020 plan to 
vote for him again in 2024. For 
Trump, that fi gure was a touch 
lower, at 85%. 

Ten percent said they planned 
to vote for "someone else" in 
this year’s presidential election. 
Third-party candidates were not 
listed in the AJC survey, but that 
tracks with national polls that 
show Robert F. Kennedy Jr. poll-
ing at around 9%. 

In addition, 49% of respon-
dents said Biden would be better 
at handling U.S.-Israel relations, 
to 25% for Trump. And 55% said 
Biden would be better at com-
bating antisemitism versus 20% 
who preferred Trump on that is-
sue. Respondents approved of the 
job Biden is doing 56%-40%, a 
sharp contrast to national polls 
showing him with an approval 
rating in the 30s. And respon-
dents were split on how Biden is 
handling the Israel-Hamas war, 
with 48% approving and 43% 
disapproving. 

This was originally 
published by the Jewish 

Telegraphic Agency.

ANTISEMITISM 42% OF JEWS HAVE FELT UNSAFE WEARING JEWISH 
SYMBOLS IN PUBLIC SINCE OCT. 7, STUDY FINDS                     

Ben SALES,
 JTA

JERUSALEM, ISRAEL—
Jerusalem Day, the Israeli na-
tional holiday commemorating 
the reunifi cation of Jerusalem 
following the Six-Day War of 
1967, comes alive each year on 28 
Iyar with a week of festivities for 
the young people of Israel's capi-
tal. From concerts to excursions, 

the city buzzes with activity. This 
year, like last, Shashmaqom, a 
platform promoting the culture 
of Central Asia, joined the week-
long celebration, spearheading 
a special event: "This is Jerusa-
lem" Poetry Night.

"This is Jerusalem" 
Poetry Night

The night brought together 
10 Jerusalem poets, each with a 
unique background. Some wrote 

in their native tongues, while 
others embraced the new Hebrew 
language. Yet, all their works 
shared a common thread: Jeru-
salem. This multicultural cele-
bration off ered a glimpse of the 
city through diverse eyes, each 
poet exploring their ever-evolv-
ing relationship with this historic 
place.

The audience itself mirrored 
Jerusalem's rich tapestry. Immi-
grants from various corners of 
the globe, representing a spec-

trum of communities, languag-
es, and dialects, fi lled the venue. 
They included a repatriated poet 
from India, a musician from Ja-
pan who sings in Ladino, a well-
known activist of Persian culture 
in Israel, and other local and 
foreign talents. Even among the 
audience were many immigrant 
faces. Recognizing the multilin-
gual nature of the program, or-
ganizers thoughtfully provided 
English translations, ensuring 
everyone could grasp the poems' 
and songs' deeper meanings.

The evening’s special guest, 
Menuha Dahan, a musician 
steeped in the tradition of ethnic 
Jewish songs and prayers, capti-
vated the audience. Growing up 
in Jerusalem's Bukharian Quar-
ter, Menuha performed a unique 
musical rendition of a Psalm, 
blending her original arrange-
ment with a Bukharian transla-
tion. For many, this was a fi rst en-
counter with Bukharian language 
and music, sparking a wave of 
interest and appreciation.

The evening overfl owed with 
powerful impressions and per-
sonal stories from immigrants 
about their experiences in Isra-
el, particularly Jerusalem. For 
these individuals, the city serves 
as a muse and an ideal place for 
creativity. But on this night, Je-
rusalem transcended its role as a 
backdrop; it became an intrinsic 
part of the art itself, as "a city 
built to unite everything."

Aaron Paz is visual artist, 
event organizer, and cultural 
entrepreneur. He made Aliyah 
from Samarkand, Uzbekistan in 
2008 and lives in Jerusalem. He 
heads Shashmaqom, a platform 
for the dissemination of the cul-
ture of Central Asia.

ARTS A Celebration of Jerusalem Through Poetry
 Aaron 

PAZ
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By Erin Levi

Ambassador Katherine Tai, 
the United States Trade Rep-
resentative, is scheduled for a 
pivotal tour of Central Asia, 
visiting Uzbekistan from June 
11-12, 2024, and Kazakhstan 
from June 13-15, 2024. The trip 
aims to strengthen econom-
ic ties and trade relationships 
between the United States and 
these key regional partners.

Uzbekistan: 
June 11-12, 2024
According to a June 7 press 

release from the Offi  ce of the 
United States Trade Represen-
tative, Ambassador Tai's visit 
to Uzbekistan will commence 
on June 11 in Tashkent, where 
she will engage in a series of 
high-level meetings with promi-
nent Uzbek offi  cials. The agenda 
includes discussions with Pres-
ident Shavkat Mirziyoyev, First 
Assistant to the President Saida 
Mirziyoyeva, Deputy Prime 
Minister Jamshid Khodjaev, 
Minister of Investment, Indus-
try and Trade Laziz Kudratov, 

and Minister of Employment and 
Poverty Reduction Behzod Mu-
saev.

These meetings, which are 
closed to the press, are expected 
to cover a range of issues from 
investment and trade to employ-
ment and labor standards.

Additionally, Ambassador 
Tai will meet with members 
of the Uzbek Forum and labor 
monitors trained by the Interna-

tional Labor Organization (ILO), 
focusing on labor practices and 
worker rights in Uzbekistan.

On June 12, Ambassador Tai 
will travel to the historic city of 
Samarkand, where she will meet 
with Governor E. Turdimov and 
participate in cultural site visits 
to major historical landmarks, 
off ering an opportunity to ap-
preciate the rich heritage of the 
region. These engagements will 
also be closed to the press.

Kazakhstan: 
June 13-15, 2024
The second leg of Ambas-

sador Tai's tour will take place 
in Astana, Kazakhstan, starting 
on June 13. She will co-chair 
the United States – Central Asia 
Trade and Investment Frame-
work Agreement (TIFA) Coun-
cil meeting, bringing together 

offi  cials from Uzbekistan, Ka-
zakhstan, the Kyrgyz Republic, 
Tajikistan, and Turkmenistan. 
This meeting is expected to fos-
ter regional cooperation and en-
hance trade and investment links, 
though it will also be closed to 
the press.

In Kazakhstan, Ambas-
sador Tai will have meetings 
with Deputy Prime Minister 
Serik Zhumangarin and Presi-
dent Kassym-Jomart Tokayev, 
as well as with representatives 
from the Ministry of Trade and 
Integration, Ministry of Indus-
try, and Ministry of Agricul-
ture. These discussions will 
likely focus on strengthening 
bilateral trade relations and ex-
ploring new opportunities for 
economic collaboration.

Furthermore, Ambassador 
Tai will participate in a roundta-
ble discussion with labor stake-
holders and attend a women’s 
economic empowerment work-
ing group lunch, emphasizing 
the importance of inclusive eco-
nomic development and gender 
equality in the region.

The Mission
Katherine Tai was sworn in 

as the 19th United States Trade 
Representative on March 18, 
2021. As the principal trade 
advisor, negotiator, and spokes-
person on U.S. trade policy, 
Tai has a distinguished career 
in public service, including her 
role as Chief Trade Counsel 
for the House Ways and Means 
Committee. An experienced 
WTO litigator, she holds de-
grees from Yale University and 
Harvard Law School, and is fl u-
ent in Mandarin.

Her visit to Uzbekistan and 
Kazakhstan underscores the 
United States' commitment to 
deepening economic ties and 
promoting sustainable develop-
ment in Central Asia, which has 
been a priority since last year’s 
landmark C5+1 meeting with 
President Biden. By engaging 
directly with top government 
offi  cials and key stakeholders, 
the tour aims to pave the way 
for enhanced cooperation and 
mutual prosperity.

The meetings, although 
closed to the press, highlight 
signifi cant diplomatic eff orts to 
address critical issues such as 
trade, investment, labor rights, 
and economic empowerment, 
refl ecting a comprehensive ap-
proach to fostering robust and 
inclusive economic growth in 
the region—and to stave off  the 
region’s reliance on Russia and 
China. But will it?

By Erin Levi

The U.S.-Azerbaijan 
Chamber of Commerce (US-
ACC) has announced that 
SOCAR AQS, a prominent 
provider of integrated drilling 
and well services, has joined 
the chamber as a Regular 
Member. SOCAR AQS was 
established in 2007 through 
a collaboration between the 
State Oil Company of Azer-
baijan Republic (SOCAR), 
Nobel Energy, and Absheron 
Qazma LLC (AQS), a sub-
sidiary of Nobel Oil Services. 
With a signifi cant background 
in the oil and gas well drill-
ing industry, SOCAR AQS is 
known for its innovative ap-
proaches and advanced drill-
ing technologies. The compa-
ny was recently awarded the 
"Best Integrated Drilling and 
Well Services Management 
Company" at the Internation-
al Finance Awards, highlight-
ing its industry leadership 

and commitment to quality.
SOCAR AQS has been a 

member of the International 
Association of Drilling Con-
tractors since 2009, adhering to 
the highest international stan-
dards. The company aims to de-
liver effi  cient energy solutions 
while ensuring safety, integrity, 
and excellence. It is dedicat-
ed to continuous improvement 
and innovation, positioning it-
self for sustainable growth in 

both the Caspian region and the 
global markets.

The USACC, established 
in 1995 and headquartered 
in Georgetown, Washington, 
D.C., is a key resource for 
American companies seeking 
long-term business relation-
ships with Azerbaijan. It in-
cludes a diverse membership, 
featuring businesses from var-
ious sectors, including Fortune 
500 companies.

According to USACC’s 
website, the Washington Post 
has described the USACC as 
"the most forceful advocate in 
Washington for U.S. invest-
ment" in Azerbaijan. The cham-
ber has played a signifi cant role 
in major energy projects such 
as the Baku-Tbilisi-Ceyhan oil 
pipeline and the Baku-Tbili-
si-Erzurum gas pipeline. In ad-

dition to energy, the USACC 
promotes sectors like agricul-
ture, construction, IT, alterna-
tive energy, and tourism. The 
organization hosts trade mis-
sions, conferences, and busi-
ness meetings to facilitate con-
nections between government 
and business leaders from both 
countries—and even produced 
a concert at the Kennedy Cen-
ter in 2022 to raise funds for a 
land-mine-sniffi  ng dog.

TRADE PARTNERSHIPS

US-AZERBAIJAN RELATIONS

AMBASSADOR TAI'S 
UPCOMING CENTRAL ASIA TOUR

Azeri Oil Firm Joins Azeri Oil Firm Joins US-Azerbaijan US-Azerbaijan 
Chamber of CommerceChamber of Commerce

credit: Office of the United credit: Office of the United 
States Trade RepresentativeStates Trade Representative

Uzbekistan's Ministry of Investment, Industry and TradeUzbekistan's Ministry of Investment, Industry and Trade
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Out of all the classes I took 
during my undergraduate 
years at CUNY Queens Col-
lege, "History and Culture 
of the Bukharian Jews" was 
the most meaningful. Not be-
cause it was my last semester 
of senior year, but because it 
off ered me a long-awaited op-
portunity to connect with my 
own roots.

In the semester’s home 
stretch, we were instructed to 
write our fi nal paper about a per-
son, organization, or place that 
has signifi cantly impacted the 
Bukharian community. 

At fi rst, I worried I would not 
fi nd a topic that resonated with 
me. There is so much to research 
but when it comes to writing 
about a topic, you must feel in-
spired. If there is no passion or 
curiosity to learn more about the 
topic, the prose could fall fl at.  So, 
I thought about my own Bukhar-
ian heritage, a wellspring of sto-
ries waiting to be explored. Ex-
amining your own culture off ers a 
unique perspective, a lens shaped 
by your experiences and identity.  

"The Bukharian Times" has 
always had a special fascination 
for me. As a child, I was drawn to 
its seemingly perfect balance of 
modern and traditional. The clear 
margins and varied fonts gave the 
newspaper a fresh look and the 
content itself felt grounded in tra-

dition. This unique combination 
sparked my curiosity, and I would 
pore over the pages, not just for 
the pictures, but also as a way to 
teach myself Russian. 

Little did I know that I had a 
close connection with the origins 
of the Bukharian Times, too. In 
fact, after telling my parents I 
wanted to write about the Bukh-
arian Times for my class project, 
they were happy because it was 
truly a memorable time in their 
life. Back then, in the early 2000s, 
my mom was pregnant with me 
and working as the secretary for 
the Bukharian Times, based at the 
71st Street shul. She was hired by 
Mr. David S. Aminov, one of the 
founders and honorable publish-

ers who was a very close family 
friend. Mr. Aminov, whose roots 
were from Iran, had sought to 
fi ght for the Bukharian commu-
nity to have their own newspaper 
since all of the other communities 
like the Russian community or the 
Israeli community had their own 
newspaper. Mr. Aminov contribut-
ed to building the editorial dream 
team which consisted of Mr. Ra-
fael Nektalov as editor-in-chief 
and others who contributed their 
journalistic skills. 

The fi rst ever Bukharian 
Times was published in January 
2002. The Bukharian Times soon 
became a world-renowned news-
paper with a global readership 
and select articles translated into 
Russian, Uzbek, Tajik, and En-
glish. The newspaper chronicles 
the lives of the Bukharian Jew-
ish community, celebrating their 
achievements and breakthroughs. 
The newspaper also highlights the 
economics, politics, history, re-
ligion, languages, and all current 
events impacting Bukharian Jew-
ish communities in Israel, Arizo-
na, Florida, Colorado, Germany, 
Austria, Russia, and Uzbekistan. 

"On the grassroots level, this 
newspaper has also covered the 
various funds that maintain Jew-
ish cemeteries, synagogue, and 
communal functions in Central 
Asia," editor Sergey Kadinsky 

wrote in the 1000th issue, pub-
lished April 8, 2021. 

Moreover, each section has its 
own fi eld expert. The newspaper 
has done a fantastic job with its 
relatively new dedicated English 
Section so that young readers can 
enjoy the content and learn some-
thing new. 

"Our spiritual content is pro-
vided by chief Rabbi Baruch 
Babayev in a format that is easy 
to understand for readers on any 
level of observance… at the same 
time that it gives a platform for 
the community’s elders to doc-
ument historical developments, 
The Bukharian Times also gives 
voice to young activists in the 
community who are seeking to 
maintain their culture in the age of 

social media and communication. 
In particular, Immanuel Rybakov 
who pioneered the teaching of 
undergraduate courses at Queens 
College on the history of Bukhar-
ian Jews, Manashe Khaimov who 
organizes trips to Central Asia for 
young professionals, among other 
endeavors," continued Kadinsky 
in issue 1000. 

(Professor Khaimov took over 
teaching Rybakov’s course in 
2017.) 

The Bukharian Times has 
become the beating heart of our 
community. It’s a place where 
we celebrate together and support 
one another through tough times. 
There is nothing like this news-
paper—its unique role refl ects 
the unbreakable bond we share 
as Bukharian Jews. Our history 
is rich and irreplaceable, and this 
publication is a powerful remind-
er of that. We are more than just a 
community; we are a family unit-
ed by our heritage and the values 
instilled in us by our ancestors—
the people who taught us that 
there is nothing more valuable 
than family. 

In recognition of this vital 
role, there was much celebration 
and refl ection upon the 1,000th 
edition of the newspaper. Com-
munity members, including the 

community’s respected global 
leader Lev Leviev, shared their 
appreciation for the great gift that 
this newspaper has off ered. 

This sentiment underscores 
the importance of remembering 
our heritage. We have a responsi-
bility to learn about our past and 
continue the legacy of the Bukh-
arian community. The newspaper 
was also purportedly praised by 
the United Nations for its achieve-
ments within our community. 

The Bukharian Times contin-
ues to inspire across generations. 
It teaches us the importance of 
storytelling and the value of a 
community who continues to live 
by the values that were instilled in 
us so that we can make our fami-
ly proud someday. I have faith in 
the newspaper and pray that it can 
continue to fl ourish even with fu-
ture generations. There are Bukh-
arian community leaders like Ra-
fael Nektalov and Aron Aronov 
who proudly represent the val-
ues we stand for. I am sure that 
the newspaper will become even 
greater with more voices that rep-
resent the community across dif-
ferent ages. 

I also have faith that the print 
newspaper will grow despite be-
ing available online (there is a 
pdf uploaded each week). There 
is nothing that compares to hold-
ing a physical copy of the paper, 
to fl ipping through its pages and 
feeling the dry ink that smells 
like paint. This newspaper has 
been the lifeblood of our commu-
nity, shaping who we are today. 
Thanks to the tireless eff orts of its 
editors, advertisers, sponsors, and 
the community’s own triumphs, it 
has endured and continues to tell 
our story. 

It's inspiring to see how one 
idea can blossom into something 
wonderful that continues to unite 
people. It also serves as a source 
of inspiration for other communi-
ties. This newspaper is a beacon 
of hope, reminding us that if our 
immigrant parents could create 
a community in a foreign land, 
then we can continue their legacy. 
This ensures that the next gener-
ation understands the importance 
of preserving the richness that is 
Bukharian Jewish history. 

Sarina Kushmakova (CUNY 
Queens College ’24) was a 
student in Professor Manashe 
Khaimov’s history class, "His-
tory and Culture of the Bukha-
rian Jews." The class provides 
an overview of the origins and 
history of the Jewish popula-
tion in Central Asia, paying 
special attention to the period 
beginning with the Russian 
conquest of the region in 1865 
and continuing to the migration 
from the former Soviet Union in 
recent years and the subsequent 
establishment of new communi-
ties in Israel and the U.S.

PERSONAL ESSAY A COLLEGE STUDENT DELVES INTO THE BUKHARIAN TIMES,

AND TRACES HER OWN ROOTSSarina 
KUSHMAKOVA                     
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By Erin Levi

Looking to make a diff erence in the 
lives of Bukharian Jewish students? The 
Sephardic American Mizrahi Initiative 
(SAMi), a national non-profi t dedicated 
to supporting Sephardic and Mizrahi col-
lege students headed by Manashe Khai-
mov, is seeking a passionate and experi-
enced National Community Manager.

SAMi aims to strengthen students' 
unique identities and integrate them into 
the larger Jewish community. This remote/
hybrid position off ers a unique opportunity 
to make a diff erence in the lives of young 
people.

The ideal candidate is a highly moti-
vated individual, preferably a Sephardic 
Rabbinical student or recent graduate, with 
a strong commitment to the broader Sephar-
dic and Mizrahi community. The successful 
candidate will play a vital role in leading 
student engagement eff orts and expanding 
SAMi hubs nationwide.

“This new role is a signifi cant step for-
ward in strengthening our community out-
reach and support eff orts, and we couldn't 
have reached this milestone without your 
invaluable partnership and support,” SAMi 
founder and director Manashe Khaimov 
wrote in an email to the Bukharian Times. 
The National Community Manager will be 
responsible for developing and implement-
ing programs that connect students with 
their heritage and foster a strong sense of 
community.

Those interested in applying should 
have a bachelor's degree and experience in 
areas like recruitment, social media man-
agement, and student engagement. Strong 
communication and analytical skills are es-
sential, as is a valid driver's license and car 
for occasional travel.

To learn more and apply, visit SAMi's 
website or submit your resume and refer-
ences (one rabbinic, one professional/aca-
demic) to admin@samiglobal.org.

SAMi Seeks National Community Manager 
to Empower Sephardic and Mizrahi Students

Selling a home can be an ex-
citing yet challenging journey. 
One of the most crucial steps 
in this process is the home ap-
praisal. For many sellers, this 
aspect can be confusing and 
nerve-wracking. But don't 
worry! By understanding what 
a home appraisal is, why it 
matters, and how to prepare 
for it, you can approach this 
step with confi dence and ease.

A home appraisal is a pro-
fessional evaluation of your 
property's market value, carried 
out by a licensed appraiser. This 
assessment is essential to ensure 
that the price you and the buy-
er agree on refl ects the current 
market conditions. Whether the 
buyer is fi nancing the purchase 
with a mortgage or paying cash, 
the appraisal is a key part of the 
transaction.

Why is a home appraisal so 
important? First and foremost, 
if the buyer is getting a mort-
gage, the lender will require an 
appraisal. This helps the lender 
ensure that the loan amount is ap-

propriate for the property's value. 
They want to be sure they aren't 
lending more than the house is 
worth, which protects them in 
case the borrower defaults on 
the loan. For buyers, an apprais-
al confi rms they are making a 
wise investment. It gives them 
peace of mind knowing they ar-
en't overpaying. And for you, the 
seller, the appraisal helps set a 
realistic price for your home and 
can be a crucial tool during ne-
gotiations.

Several factors infl uence the 
appraised value of your home. 
Location is a major one. Homes 
in popular or up-and-coming 
neighborhoods, or areas with 
great schools and amenities, usu-

ally appraise higher. The condi-
tion and features of your home 
also play a signifi cant role. If 
your home is in good repair, has 
been well-maintained, or has 
special features like a renovat-

ed kitchen or a backyard pool, it 
may be valued higher. The size 
and layout of your home are also 
considered. More square footage 
and a functional layout typically 
mean a higher appraisal. Lastly, 
appraisers look at comparable 
sales, or "comps," which are re-
cent sales of similar homes in 
your area. These help them gauge 
the market value of your proper-
ty.

To make sure your home 
appraises well, there are sever-
al steps you can take. Start with 
curb appeal. The exterior of your 
home is the fi rst thing the ap-
praiser will see. A tidy yard, a 
fresh coat of paint, and a clean 
driveway can make a great fi rst 
impression. Inside, highlight any 
upgrades you’ve made. Provide 
the appraiser with a list of ren-
ovations and their costs. This 
could include things like a new 
roof, updated kitchen, or ener-
gy-effi  cient windows. Don’t for-
get about minor repairs. Fixing 
small issues like leaky faucets 
or chipped paint can make your 
home appear better maintained. 
Also, make sure the apprais-
er can easily access all areas of 
your home, including the base-
ment and attic. Lastly, familiar-
ize yourself with recent sales of 
similar homes in your neighbor-
hood. Knowing your comps can 
help you understand and discuss 

the appraisal results more eff ec-
tively.

Sometimes, appraisals come 
in lower than the agreed-up-
on sale price. While this can be 
frustrating, it's not the end of the 
world. You have a few options. 
You could renegotiate the price 
with the buyer to match the ap-
praised value. If you believe 
the appraisal missed something 
important, you might challenge 
the appraisal by providing more 
information to the appraiser. An-
other option is to get a second 
opinion, though this means pay-
ing for another appraisal. Finally, 
the buyer might choose to cover 
the diff erence between the ap-
praised value and the sale price 
out of their own pocket.

Understanding the apprais-
al process and its role in selling 
your home can take some of the 
stress out of this important step. 
It’s a safeguard to ensure fairness 
for everyone involved. By pre-
paring your home and being in-
formed, you can make this part of 
selling your home smoother and 
more predictable. So, approach 
your appraisal with the knowl-
edge and readiness it deserves, 
and you’ll be well on your way to 
a successful home sale.

Contact Eddie Tolmasov of 
Gateway Homes Realty, at 646-
468-6787.

REAL ESTATE Understanding Home Appraisals: 
What Sellers Need to KnowEDDIE 

TOLMASOV                                          

JOBS
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Note from the Editor: In issue 
1100, we began featuring excerpts 
of Robert Pinkhasov’s new book, 
Bukharian Jews in the History of 
Centuries (XVII—beginning XXI 
cc.), published by Da Mor Impe-
rial, Inc. (2022, Brooklyn, NY) in 
each English issue. Here is the 
39th installment: 

In the latter half of the 1930s, 
the policy of the National Party 
began to shift. It encouraged the 
development of national cultural 
institutions, but strictly within the 
confi nes of designated adminis-
trative units such as union and au-
tonomous republics, districts, and 
regions.

The native-Jewish language 
was not recognized as an inde-
pendent language but rather con-
sidered a dialect of the Tajik lan-
guage. According to the party and 
government, Bukharian Jewish 
cultural institutions were seen as 
temporary measures aimed at im-
proving literacy solely to facilitate 
Jewish assimilation into Soviet so-
ciety. Consequently, in 1938, the 
Central Committee of the Com-
munist Party of Uzbekistan de-
cided to shut down the newspaper 
"Bayroki Mihnat," stating that it 
had fulfi lled its function by raising 
the cultural and political level of 
Bukharian Jews. Further ideolog-
ical work in their community, it 
was deemed, could be conducted 
in Russian, Tajik, and Uzbek lan-
guages.

By the end of the 1930s, many 
languages in the USSR, includ-
ing Tajik and Uzbek, transitioned 
to the Cyrillic script. Although a 
Cyrillic script was developed for 
the native-Jewish language, pub-
lications in this language ceased 
entirely in 1941.

Between 1937 and 1940, 
Bukharian Jewish newspapers, 
schools, educational institutions, 
theaters, clubs, and museums were 
gradually shuttered. Publishing in 
Hebrew stopped, and the language 
itself was removed from the offi  -
cial roster of languages recognized 
in the USSR. These events unfold-
ed during the period of the "Great 
Terror," which also targeted many 
emerging fi gures in the Soviet 
Bukharian Jewish intelligentsia.

Despite the suppression of 
their distinct cultural and religious 
traditions, the Soviet government 
allowed Bukharian Jews the op-
portunity to pursue higher educa-
tion and participate in the cultural 
and social life of Soviet society, a 
chance they eagerly seized.

Over one or two generations, 

an ethnic group that previously had 
little exposure to Western educa-
tion produced a signifi cant number 
of distinguished scientists, cultural 
fi gures, artists, doctors, and educa-
tors in Uzbekistan, Tajikistan, and 
other republics. Between 1940 and 
1960, while many still considered 
their native language to be Ta-
jik-Jewish, Russian became near-
ly native for a substantial portion 
of the younger Bukharian Jewish 
generation.

Despite some cultural assim-
ilation, the majority of Bukhari-
an Jews retained their traditional 
customs, such as circumcision, 
weddings, funerals, and the ob-
servance of Jewish holidays, of-
ten viewing them as part of their 
national identity.

During this period, the primary 
settlements for Bukharian Jews in 
Uzbekistan included Samarkand, 
Bukhara, Tashkent, Shakhrisabz, 
Karmana, Karshi, and various cit-
ies in the Ferghana Valley (Andi-
jan, Namangan, Margilan, Fer-
ghana, and Kokand). In Tajikistan, 
major settlements were in Dushan-
be and Leninabad (Khujand).

The impact of the Great Pa-
triotic War was signifi cant for 
Bukharian Jews, who initially had 
few military personnel. However, 
thousands were eventually drafted, 
with over 2,700 losing their lives.

Central Asia became a haven 
for Soviet citizens evacuated from 
the European part of the USSR, 
leading to a notable increase in 
the Ashkenazi community. Many 
Ashkenazi religious activists re-
located to Central Asia perma-
nently, fi nding more favorable 
conditions for practicing Judaism. 
They contributed to the expansion 
of Jewish schooling in the region, 
with two underground yeshivas 
established in Samarkand in the 
postwar years—one organized by 
the Lubavitch Hasids (Chabad) 

and the other by Lithuanian Jews, 
where a secret congress of Chabad 
Rabbis was also convened.

The antisemitic and anti-Zi-
onist state campaigns of the late 
1940s to early 1950s profound-
ly impacted Bukharian Jews. In 
1950, 13 activists from the Jewish 
community in Samarkand were 
arrested and initially sentenced to 
death, later commuted to a 25-year 
term in Norilsk. Similar processes 
unfolded in Bukhara and Kattak-
urgan. These campaigns, coupled 
with the crackdown on Judaism, 
the proliferation of anti-Jewish 
satire in newspapers, and anti-Is-
raeli propaganda, exacerbated 
anti-Semitism among the general 
population. Instances of "blood 
libel" and other manifestations of 
hostility, such as those in Margilan 
in 1961, were also documented.

Despite the ideological and 
political constraints, bloody re-
pressions, and persecutions of the 
Soviet era, the period left an in-
delible mark on the history of the 
Bukharian Jewish community. 
Amidst the challenges, there were 
also positive and unique develop-
ments, previously unattainable for 
native Jews in the region's history.

The period from 1960 to 1990 
witnessed an unprecedented cul-
tural and intellectual blossoming 
among Bukharian Jews in the So-
viet Union. They ranked among 
the highest in terms of per capita 
higher education attainment, with 
many holding prestigious positions 
in government at national, region-
al, and municipal levels.

During the Soviet era, 1,100 
Bukharian Jews graduated from 
medical institutions, with 382 de-
fending their dissertations and 60 
earning PhDs. Additionally, 300 
Bukharian Jews received honorary 
titles for outstanding achievements 
in science, art, and professional 
skills, bestowed by the Presidi-

um of the Supreme Soviet of the 
USSR and the Union republics, 
along with badges and certifi cates.

Over 60 individuals received 
the title of Master of Sports, with 
fi ve achieving international Master 
of Sports status and one becoming 
an International Grandmaster of 
64-cell checkers.

Starting in the 1970s, a wave of 
Jewish immigration began, includ-
ing Bukharian Jews who relocated 
to Israel, the USA, and other coun-
tries. This immigration surged in 
1991 following the collapse of the 
Soviet Union.

Timeline of our Soviet 
History: 1917-1991

1917 R. Potelyahov joins the 
government in the Kokand Auton-
omy.

1918 Establishment of the 
Turkestan Soviet Republic.

1918 Establishment of a lo-
cal-Jewish Central Bureau under 
the People’s Committee on Educa-
tion (Narkompros). Beginning of 
Soviet Bukharian-Jewish schools 
and educational institutions.

1920 The opening of the A. 
Mapu and H.N. Bialik Hebrew 
language schools in Bukhara.

1920 The "Rost" (Truth) news-
paper is published in Tashkent.

1921 The Bukharian-Jewish 
Educational Institute opens in 
Tashkent. The fi rst geography text-
book in Hebrew is published by 
Z.L. Amitin-Shapiro.

1921 The fi rst Bukharian-Jew-
ish play, "Hukmi Padar dar Duk-
tar" (The Father’s Authority Over 
the Daughter), by B. Faradzhev 
and M. Borukhov. Establishment 
of theatrical collectives in Samar-
kand and Kokand.

1922 The use of Hebrew as the 
language of instruction is discon-
tinued.

1924 The fi rst textbook in 
the Bukharian-Jewish language, 
"Maktabi Nav," is published by R. 
Badalov in Tashkent.

1925 The "Roshnoyi" (Light) 
newspaper is published in Samar-
kand by Haim Kalontarov. It is 
published since 1930 in Tashkent 
under the name "Bairoqi Mikhnat" 
(Banner of Labor), edited by Aron 
Saidov up to 1938.

1927 Establishment of Bukha-
rian-Jewish collective farms.

1927 First collection of Bukha-
rian-Jewish poems, "Dadi O" (Her 
Father), is published in Tashkent 
by Y. Akilov.

1928 The decision to Latinize 
the local-Jewish language is made.

1928 Blood libels in Bukhara 
and Charjou.

1930 Establishment of the 
Bukharian-Jewish Theater in 
Bukhara; in 1932, the Narkom-
pros (People’s Committee on Ed-
ucation) establishes the Bukhari-
an-Jewish Theater in Samarkand.

1930-1933 Campaign of con-
fi scation of valuable property and 

jewelry articles. Illegal immigra-
tion of many Jews to Palestine.

1931 Closing of the Great Sa-
markand Synagogue as part of the 
"struggle against religion."

1931 Offi  cial opening of the 
Native-Jewish Museum in Samar-
kand.

1931 The fi rst Bukharian-Jew-
ish literary journal, "Hayoti Me-
khnat" (Working Life), later 
named "Adabieti Soveti" ("Soviet 
Literature").

1934 Approximately 35 Bukh-
arian-Jewish schools with 4000 
pupils and 170 teachers, 15 clubs, 
and 28 "red chaihanas" (commu-
nist tea parlors) active in Uzbeki-
stan.

1935 First "Orthographic Dic-
tionary of the local-Jewish Lan-
guage" published in Tashkent. It is 
compiled by P. Abramov, R. Bad-
alov, and Y. Kalontarov.

1936 Establishment of the "Or-
ganization of Bukharian-Jewish 
Repatriates" in Tel Aviv and Jeru-
salem.

1937-1941 Closing of Bukha-
rian-Jewish schools, newspapers, 
theaters, clubs, museums, and cul-
tural institutions. Discontinuation 
of book publishing activities in the 
"local-Jewish" language.

1941-1945 Soviet involvement 
in WWII.

1948 Creation of the State of 
Israel.

1953 The Bukharian-Jewish 
newspaper "Tvuna-Aklu Fahm" 
("Wisdom") is published in Israel 
and lasts until 1972.

1961 Occurrence of blood libel 
accusations in Margilan.

1963 Establishment of the 
Bukharian Jewish Center in New 
York.

1970 The beginning of mass 
emigration of Jews from the USSR 
to Israel and USA.

1971 The Hebrew edition of 
"History of the Bukharian Jews" is 
published in Israel by N. Tajer.

1972 Establishment of the 
"Brit Yotzei Bukhara" (Union of 
Bukharian Emigrants) in Israel.

1973 The Hatkhiya (Rebirth) 
newspaper is published in Isra-
el. Later newspapers included 
Mash’al (Flame), Menora, and 
others.

1987 Establishment of the 
Bukharian-Jewish literature sec-
tion in the Union of Writers of Uz-
bekistan.

1991 Collapse of the USSR, 
beginning of the massive exodus 
of Jews from Central Asia. Local 
communities begin to fade out, 
while those in Israel and the United 
States, particularly Queens, New 
York, experience growth.

This is an excerpt from Dr. 
Robert Pinkhasov’s book, Bukha-
rian Jews in the History of Centu-
ries (XVII—beginning XXI cc.), 
published by Da Mor Imperial, 
Inc. in 2022. It has been edited by 
Erin Levi.

HISTORY

                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD

Bajroqi Minhat, 26 May 1938Bajroqi Minhat, 26 May 1938
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МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

RABBI MORDECHAI AMINOV
*Rabbi for the chupa ceremony.
*Chazan and singer.
*Bar Mitzvah Teacher.
*Shabbat chatan singer
*Yushvo Chazan
*Chazanut singing and Voice development lessons 
(Yerushalmi and Bukharian)

TEL:646˨600˨1960

Президент общины бу-
харских евреев Атланты, 
видный бизнесмен и филан-
троп Анатолий Исхаков, по-
сетивший Бухару в начале 
июня, подчеркнул, что на-
ходится под сильным впе-
чатлением от выступления 
главы Узбекистана Шавката 
Мирзиёева на совещании в 
Бухарской области. 

Глава Узбекистана отме-
тил, что в этом регионе за 
последние годы произошли 
большие изменения. Эконо-
мика выросла в 1,5 раза и 
превысила 53 трлн сумов. В 
промышленность, сельское 
хозяйство и сферу услуг при-
влечено  инвестиций на 115 
трлн сумов, запущено 4,6 тыс. 
предприятий и создано 90 
тыс. рабочих мест.

Экспорт достиг 215 мил-
лионов долларов. Объем 
промышленности в  Караколь-
ском, Джондорском, Шофир-
конском и Когонском районах 
превысил в каждом 1 трилли-
он сумов в год.

Бухарский аэропорт пла-
нирует удвоить поток тури-
стов. В Бухарской области 
началось строительство ново-

го современного международ-
ного аэропорта стоимостью 
226 миллионов долларов с 
пропускной способностью в 3 
раза большей, чем нынешняя. 

Президент обратил внима-
ние на медленный рос туриз-
ма в городе и в связи с этим 
подчеркнул важность благоу-
стройства террито-
рий, прилегающих к 
памятникам Имама 
аль-Бухари, Аббаса 
Алиева и Мухтара 
Ашрафи, к фермер-
скому рынку, к во-
ротам Бухары с их 
тысячелетней исто-
рией, к мавзолею 
Исмаила Сомони, к 
парку и искусствен-
ному озеру. Все эти 
объекты необходимо 
включить в привле-

кательный туристический ком-
плекс.

–  Самое главное то, что 
35 миллиардов сумов (поч-
ти 2 миллиона 800 тысяч 
долларов США по курсу на 
12 июня) будет выделено на 
ремонт дренажной системы 
таких объектов, как медресе 
"Чор Минор" и "Истеза", воро-
та "Самарканд" и "Дарвозай 
Саллохона", мечеть "Калон", 
–   отметил  Анатолий Исха-
ков. –  Это заметно отразит-
ся на общей экологической 
ситуации и состоянии грун-
товых вод, которые являются 
важной проблемой для рас-
положенного в центре города 
еврейского кладбища. Оно 
требует  серьезной работы в 
этом направлении. 

Ш.Мирзиёев о социально-экономическом 
развитии Бухары и туризме

ÓÇÁÅÊÈÑÒÀÍ

Первый рейс Qatar 
Airways из Дохи в Ташкент 
состоялся 2 июня в 10:28. В 
столице Узбекистана само-
лет типа Airbus 320 призем-
лился в 13:30 по местному 
времени. Время полета со-
ставило 3 часа.

"Сегодня для нас знамена-
тельный день, когда одна из 
лучших авиакомпаний мира 
начинает выполнение регуляр-
ных рейсов в аэропорт Таш-
кента, –  заявил руководитель 
Uzbekistan Airports Жавлонбек 
Умарходжаев. –   Авиасооб-
щение между двумя страна-
ми – это не просто рейсы из 
точки А в точку Б, это важная 
часть развития взаимоотно-
шений, которые вышли на 
абсолютно новую отметку по-
сле двусторонних визитов на 
высоком уровне в 2023 году. 
Узбекистан рассматривает Ка-

тар в качестве перспективного 
экономического партнера на 
Ближнем Востоке. Для разви-
тия взаимоотношений стороны 
заинтересованы в формиро-
вании кратчайших, надежных 
и безопасных транспортно-ло-
гистических коридоров, соеди-
няющих Центральную Азию со 
странами залива".

"Пассажирские авиарейсы 
по маршруту Доха – Ташкент– 
Доха будут осуществляться че-
тыре раза в неделю: по поне-
дельникам, средам, пятницам 
и воскресеньям на воздушных 
судах типа Airbus A320. В бу-
дущем мы рассматриваем как 
увеличение частоты полетов 
в Ташкент, так и запуск авиа-
рейсов в Бухару и Самарканд", 
–  добавил Марван Колейлат, 
старший вице-президент вос-
точного региона.

nuz.uz

В ТАШКЕНТ ЧЕРЕЗ ДОХУ
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Авиакомпания Qatar Airways начала Авиакомпания Qatar Airways начала 
выполнять регулярные рейсы в Узбекистанвыполнять регулярные рейсы в Узбекистан

Қурбон ўлам
Обычно мои поездки в Карабах пре-

следовали одну цель – посетить город 
Шуша. И я неоднократно писал, как этот 
город, в котором родились корифеи 
азербайджанской музыки Узеир Гад-
жибеков, Хан Шушинский, Бюльбюль 
Мамедов, Садыхджан  Мирза Асад 
оглы – великие певцы, 
композиторы и музыканты 
Азербайджана, повлиял на 
ход музыкальной истории 
и культуры народов Ира-
на, Турции, Узбекистана, 
Таджикистана, Туркмении и 
Казахстана.

Но оказавшись в Фи-
зули, я не мог не вспом-
нить ученого, великого 
азербайджанского поэта 
Физули (1494–1556), авто-

ра лирико-эпической поэмы "Лейли и 
Меджнун" (1536–1537). Поэт известен 
нам, жителям Узбекистана, как Мухам-
мад Фузули, и его имя овеяно славой и 
всенародной любовью, как и имя Низа-
ми Ганджеви. 

Поэт Фузули сочинял стихи на араб-
ском, персидском и тюркском языках, 
причем, как утверждают исследовате-
ли, большинство тюркских стихов напи-
саны на диалекте, ставшем основой со-
временного азербайджанского языка.

Песня "Қурбон ўлам", 
написанная  на стихи Фу-
зули, звучала в Самаркан-
де и Бухаре, Ташкенте и 
Шахрисабзе в исполнении 
выдающихся мастеров ма-
комата  – народных арти-
стов Узбекистана Михаила 
Толмасова, Гавриэля Мул-
локандова, Эзро Малакова, 
заслуженного артиста Уз-
бекистана Исаака Катаева, 
заслуженного гафиза Тад-
жикистана Нерье Аминова. 
Она и по сей день звучит по-
всюду в исполнении Аврома 
Толмасова, Рошеля Рубино-
ва и многих других их млад-
ших современников, моло-
дых певцов в Узбекистане, 
Таджикистане, Израиле, 
Австрии, США и Канаде, 
приобретая новые краски и 
наполняя радостью сердца 
милллионов слушателей по 
всему миру.

Продолжение следует

Физули – символ  Нового Азербайджана
Перенос cо стр. 19

Гавриэль МуллокандовГавриэль Муллокандов
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Если вы считаете, что 
у вашей девушки хорошее 
чувство юмора – усыпьте ле-
пестками роз путь от входа в 
квартиру до раковины, наби-
той грязной посудой, а затем 
наблюдайте, что произойдёт.

☺☺☺
В платной клинике пациен-

та спасли от инфаркта, а когда 
он узнал цену за лечение, то 
его после этого спасли еще раз.

Так бы и продолжалось все 
это бесконечно, если бы не на-
копительная система скидок.

☺☺☺
На приеме у врача: 
— Доктор, у меня нос за-

ложен! 
— Я вас умоляю! У меня 

дача, машина и дом заложе-
ны, а вы тут со своим шнобе-
лем!..

☺☺☺
Встречаю старинного прия-

теля с двумя дочками — близ-
няшки лет пяти. Девочки до 
того похожи друг на друга, что 
рука автоматически трет глаза 
— не привиделось ли? Запоз-
дало поздравляю с пополне-
нием в семействе, отвешиваю 
комплименты и стандартно, 
хотя и искренне, интересуюсь, 
как он их различает.

☺☺☺
- Ну смотри, - говорит, 

приятель. — Это Катя — у нее 
носик с легкой горбинкой, 
над верхней губой родинка, 
на щечках ямочки. А это Ваня 
— он мальчик.

☺☺☺
- Доктор, таблетки, кото-

рые Вы порекомендовали, мне 
очень помогли.

- Ну, что ж, и такое бывает...
☺☺☺

- Моя девушка так часто 
ходит в супермаркет, что ее 
стали узнавать продукты.

☺☺☺
Идет премьера в театре, но 

мужчине-зрителю все время 
мешают разговором две дамы, 
сидящие позади него.

- Простите, - обернулся он 
к ним. - Я не могу услышать ни 
одно слово.

- Да вы просто нахал! - воз-

мутились женщины. - То, о чем 
мы говорим, вас совершенно не 
касается.

☺☺☺
Интересно, почему во 

всех детских поликлиниках 
висят плакаты с Айболитом? 
Он же ветеринар!

☺☺☺
— О чем мечтаешь?
– А на что денег хватит, о 

том и мечтаю.
☺☺☺

Ревнивая жена прочитала 
в Фейсбуке сообщения мужа 
и лайкнула его сковородкой.

☺☺☺
- Эдик, нам надо с тобой се-

рьезно поговорить...
- Вообще-то меня зовут 

Юра...
- Вот видишь, что бы я ни 

сказала, тебе все не так!
☺☺☺

Сбежал из тюрьмы, ре-
шил жениться. Странное 
представление о свободе...

☺☺☺
Идет экскурсия по атомной 

электростанции. За стеклом 
два мужика, упакованные в 
специальные противорадиаци-
онные костюмы, очень аккурат-
но несут маленький тюбик.

Мужчик спрашивает у экс-
курсовода:

— Извините, а что будет 
если они уронят этот тюбик?

— Да в принципе ничего не 
будет… 

☺☺☺
Звонок в особняке лорда 

Гамильтона. К телефону под-
ходит дворецкий:

— Сэр?
— Любезный! — говорит 

трубка, — будь добр, зайди в 
комнату леди и скажи ей, что 
я задержусь в клубе.

— Но леди уже пошла 
спать, сэр.

— Тем не менее пойди к 
ней и доложи, что я просил.

В трубке слышны удаля-
ющиеся, а затем приближаю-
щиеся шаги дворецкого.

— Сэр, я доложил, но ваш 
голос ответил мне из-за две-
ри, чтобы я убирался.

— Немедленно возьми ру-
жье и застрели человека, ко-
торый находится в спальне с 
моей женой!!!

В трубке слышны выстре-
лы, топот.

— Сэр, я сделал все, как 
вы сказали, но мужчина вы-
скочил в окно спальни и убе-
жал в сад.

— Но возле нашего дома 
нет сада!

— Значит, вы ошиблись 
номером, сэр…

☺☺☺
— А от чего это лекарство 

за 300 баксов?
— От лишних денег.

☺☺☺
- Что-то мне не спится, ми-

лый...
- Зло не дремлет.

☺☺☺
Сидит в баре супружеская 

пара. У мужа невозмутимое вы-
ражение лица. Жена оглядыва-
ет бар, замечает знакомое лицо 
и говорит мужу:

— Вон, видишь, это мой 
бывший. После того как я его 
бросила, он так все и пьет в 
этом баре, вот уже 10 лет.

Муж, не меняя выражения 
лица:

— Понятно, все празднует…
☺☺☺

Вчера увидел звезды и 
поразился, что какой все-та-
ки у любимой удар сильный!

☺☺☺
— А вы Кафку любите?
— Да, особенно грефневую!

☺☺☺
Ваша кошка не знает, что 

вы ходите на работу, а дума-
ет, что вы просто стоите по 
10 часов за входной дверью.

☺☺☺
Бюро ремонта. Ремонтники:

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
2. "Бойфренд" 
куклы Барби. 4. 
Тонкие доски. 7. 
Па-де-…, Дувр-
ский пролив. 8. 
…-Даби – столи-
ца Объединён-

ных Арабских Эмиратов. 9. Новая евро-
пейская валюта. 11. Антипод верха. 12. 
Академия наук Российской Федерации 
(аббр.). 14. Титул высшего дворянства 
в Западной Европе. 15. Живая соб-
ственность. 16. Химический элемент, 
тугоплавкий металл. 17. Столица Баш-
кирии. 18. Дерево с низко опущенными 
ветвями. 19. Погонщик запряжённых в 
нарты собак. 21. Сын сына или дочери. 
24. Советский и американский физик, 
специалист в области физики атомно-
го ядра, доктор физико-математиче-
ских наук, профессор. 26. Костюм для 
спорта. 27. Музыкальный ансамбль. 28. 
Рыба семейства лососевых. 29. Жид-
кость, остающаяся после переработки 
молока. 30. Столярный инструмент. 35. 
Недруг. 38. Перламутр в старину. 40. 
Чёрная начинка для сдобной булочки. 
41. Старая единица длины в ряде стран 
Латинской Америки. 42. Африканский 
лысый аист. 43. Древнеармянский го-
род в V-XVI вв. 44. Очень популярная 
песня. 45. Богиня неба в египетской 
мифологии. 46. Ближайший родствен-
ник. 47. Большое покрывало из плот-
ной клетчатой шерстяной ткани. 48. 
Английский мореплаватель, руководи-

тель трёх кругосветных экспедиций. 49. 
Царь Иудеи. 50. Попугай. 51. Сумка у 
грибов.         
По вертикали: 1. Артист балета. 2. 
Прыгучий символ Австралии. 3. Круп-
нейший город Ингушетии. 4. Двигатель, 
преобразующий энергию потока пара, 
воды в энергию вращающегося вала. 5. 
Разменная монета Португалии, Арген-
тины, Бразилии, Мексики, Боливии и 
др. 6. Педагог, переводчик, обществен-
ный деятель, директор Музея насле-
дия бухарских евреев в Нью-Йорке. 10. 
В Москве - Москва, в Париже - ... . 13. 
Столица Азербайджана. 19. Кандидат 
экономических наук, первый президент 
Культурного центра бухарских евреев 
Узбекистана, автор книг "Силён наде-
ждой человек", "Не покидай меня, на-
дежда", издатель и главный редактор 
журнала "Надежда" (1996 - 2019). 20. 
Представительница возрастной спор-
тивной группы. 22. Покрытие паркет-
ного пола мастикой. 23. Полая трубка, 
вводимая в каналы и полости тела. 24. 
Украинский народный танец. 25. Часть 
одежды. 31. Род папоротников. 32. 
Пробный рейс паровоза, электровоза. 
33.  Достойный ответ бюрократа. 34. 
Заросль лещины. 36. Валюта Омана. 
37. Сельскохозяйственное ручное ору-
дие. 38. Врач-стоматолог, поэт, график, 
автор книги лирических стихов и рас-
сказов "Излучение души" (2004), кни-
ги-альбома "50 признаний сердцезву-
чаний" (2005). 39. Цветное тортовое 
покрытие.
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tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 2. Кен. 4. Тёс.  7. Кале. 8. Абу. 9. Евро. 11. Низ. 12. РАН. 14. Герцог. 15. Раб. 
16. Тантал. 17. Уфа. 18. Ива. 19. Каюр. 21. Внук. 24. Гулькаров (Илья). 26. Трико. 27. Октет. 28. 
Нерка. 29. Обрат. 30. Коловорот. 35. Враг. 38. Накр. 40. Мак. 41. Пье. 42. Марабу.  43. Ани. 44. 
Шлягер. 45. Нут. 46. Сын. 47. Плед. 48. Кук (Джеймс). 49. Ирод. 50. Ара. 51. Аск.          

По вертикали: 1. Танцор. 2. Кенгуру. 3. Назрань. 4. Турбина. 5. Сентаво. 6. Аронов (Арон). 
10. Сена. 13. Баку. 19. Катанов (Эдуард). 20. Юниорка. 22. Натирка. 23. Катетер. 24. Гопак. 25. 
Ворот. 31. Осмунда. 32. Обкатка. 33. Отписка. 34. Орешник. 36. Риал. 37. Грабли. 38. Ниязов 
(Эдуард). 39. Крем.Îòâåòû íà êðîññâîðä:
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— Так, хард не позиционируется. 
Дело в дисководе.

— И развертки на дисплее нет — ви-
деокарта сдохла.

— Нет индикации, не крутится вен-
тилятор на процессоре. Мама полете-
ла.

Пользователь:
— Эй, мужики, вы что — офигели? 

Питание включите!
☺☺☺

Мой прадед пытался предупре-
дить людей на "Титанике". Он кри-
чал "Айсберг, вы плывете прямо на 
айсберг".

Никто не послушал его и просто 
выкинули его из кинотеатра.

☺☺☺
Султана спросили:

- Почему у Вас, который год одна и 
та же сотня наложниц?

- Потому что я однолюб!
☺☺☺

- Девочка, а дождичек давно 
идет?

- Я не знаю, тетя, мне всего четы-
ре года!

☺☺☺
- Я учился в такой школе, что ника-

кой теории Дарвина нам преподавать 
не надо было. Межвидовая борьба и 
происхождение от обезьян были оче-
видны.

☺☺☺
- Мам, есть что покушать?
- Ах ты моя помощница! Ну не 

волнуйся, мама уже сама все поку-
шала. Иди спать!

Союз бухарскоеврейских писателей, поэтов и журналистов США
Центр бухарских евреев Нью-Йорка

Эдуарду  Аминову -  85
"Юбилей среди друзей"
Музыкально-поэтическая программа 
с презентацией книги известного поэта, художника 
и ученого "Кому нужен этот день рождения?"

23 июня 2024 года в 1:00 РМ
Bukharian Jewish Community Center 
106-16  70th Avenue, NY 11375

Застолье с юбиляром: 23 июня в 6:00  РМ   в ресторане  "Престиж" 
Желающие  праздновать вместе с юбиляром,  позвоните  заранее по телефону (646) 201- 6463
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Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

RABBI AHARON SAMEKHOV
Shiurim/Torah classes, Professional 
tutoring in all Torah subjects including 
Hebrew, Gemara, Halacha, Mishna, 
Kabbalah, Yeshvo in English, 
Prayer Services and more.
10+ years of experience 

Call 347-859-2862

917-862-8233, 718-268-5085, 718-536-0207

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402

Photo Scanning 
& Restoration
Text & Captions
Transition Effects
Background Music
Voice-over

Сканирование 
и реставрация фото
Текст и заголовки

Эффекты перехода
Фоновая музыка

Озвучивание

Memorial Video SlideshowsMemorial Video Slideshows
ПОМИНАЛЬНОЕ ВИДЕО

Robert 917-574-1482Robert 917-574-1482
Facebook.com/robertsmemorialvideosFacebook.com/robertsmemorialvideos
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Автор бестселлеров пытается вос-
становить репутацию ученого – еврея, 
который спас миллионы жизней, соз-
дав первые в мире вакцины против 
бубонной чумы и холеры, но стал 
жертвой антисемитизма и был практи-
чески вычеркнут из истории после его 
смерти в 1930 году, пишет журналистка 
"Guardian" Даля Альберге.

В сценариях для театра и экраниза-
ции Пол Твайви отдаёт дань уважения 
выдающимся достижениям Владимира 
Хавкина, микробиолога – новатора, ко-
торого учёный Джозеф Листер признал 
спасителем человечества, подвергше-
гося нападкам врачей – расистов, когда 
он работал в Британской Индии. Были 
сфальсифицированы доказательства в 
судебном деле, от которого он так и не 
оправился. Он вернулся в Великобрита-
нию, и даже после того, как его реаби-
литировали, ему не разрешили вернуть-
ся на прежнюю работу.

Историк Саймон Шама выступает в 
качестве неофициального консультанта 
сценариев, исследовав жизнь Хавкина 
для своей книги "Инородные тела: ужас 
заражения, изобретательность науки". 
Он сравнил это дело с делом капита-
на Альфреда Дрейфуса, французского 
офицера еврейского происхождения, 
которого всего за десять лет до того 
обвинили в шпионаже на основании 
сфальсифицированных доказательств 
и ложных показаний по делу, разжига-
емому антисемитизмом. Шама писал: 
"Дело Хавкина" стало медицинским "де-
лом Дрейфуса", не в последнюю оче-
редь потому, что, столкнувшись с убе-
дительными доказательствами грубой 
судебной ошибки, власти сопротивля-
лись любому прямому признанию пра-
вонарушений".

Тем не менее Хавкин был челове-
ком, который не остановился ни перед 
чем, чтобы спасти жизни, и даже риско-
вал собственной жизнью, вводя себе 
вирусы бубонной чумы и холеры для 
разработки вакцин. Твайви заметил: 
"Нет сомнений в том, что мы бы не пе-
режили пандемии без Хавкина, хотя мы 
ничего не знаем о нем. Он разработал 
вакцины против двух крупнейших убийц 
за всю историю. Он буквально самый 
важный ученый с точки зрения количе-
ства спасенных им жизней. Но он почти 
невидим за пределами микробиологии. 
Многие учёные даже не знают его име-
ни. Его исключили из истории".

Хавкин родился в Одессе, ныне Укра-
ина, и был застенчивым человеком, чей 
талант привлек к нему внимание Луи 
Пастера, французского микробиолога, а 
затем британского правительства, кото-
рое отправило его в колониальную Ин-
дию для борьбы с холерой и бубонной 
чумой. Он прибыл в Индию в 1893 году и 
протестировал вакцины, которые были 
отвергнуты его британскими коллегами. 
Они не могли, например, понять, как 
можно вылечить кишечное заболевание 
подкожной инъекцией микроба холеры. 
Тем не менее, когда он вакцинировал 
116 жителей изолированной деревни, 
смертельные случаи произошли толь-
ко среди непривитых. Твайви отметил: 

"Но ряд врачей в британской админи-
страции завидовали ему и были крайне 
враждебны к нему, потому что он был 
евреем, русским и не был врачом". 

Их антисемитизм заставил их обви-
нить Хавкина в убийстве 19 человек в 
Пенджабе в 1902 году, которые умерли 
от столбняка после инъекции. Твайви 
рассказал: "Хавкин тщательно проде-
лал все процедуры, но они решили, 
что это отличный способ избавиться от 
него. Они обвинили его в неадекватных 
гигиенических процедурах". 

Он добавил, что причиной отрав-
ления стал отказ ассистента простери-
лизовать пробку флакона, которую он 
уронил на землю: "Врачи – антисемиты 
знали это и скрыли именно эти доказа-
тельства. Десятки миллионов прививок 
вакцинами Хавкина были сделаны по 
всему миру, и больше никогда не было 
ни одного примера столбняка, но он был 
скомпрометирован уликами, которые 
были фальсифицированы или скрыты. 
В суде председательствовали три чело-
века, и все они хотели, чтобы он потер-
пел неудачу. Мы раскопали все детали 
судебного процесса и сфальсифициро-
ванные доказательства. Это заслужи-
вает того, чтобы стать одним из самых 
известных судебных разбирательств в 
истории".

Хавкин умер в безвестности в Швей-
царии, забытый на Западе, но оценен-
ный в Индии.

Твайви является соавтором книги 
"Измени мир за пять минут", которая 
была продана тиражом 1,2 миллиона 
экземпляров по всему миру и призва-
на вдохновить людей использовать по-
вседневные действия для изменения 
мира. Он также написал "Будь своим 
собственным политиком", призывая 
граждан, правительство и бизнес объе-
диниться. Исследуя жизнь Хавкина, он 
пытался понять человека, который под-
вергал риску свое здоровье ради дру-
гих. "Он без присмотра ввел себе дозу в 
два раза превышавшую ту, которая, по 
его мнению, была необходима для те-
стирования вакцин. Несмотря на все ан-
тагонизмы, с которыми он столкнулся, у 
него не было ни грамма жалости к себе 
или самолюбования. Откуда у кого-то 
такая сила?"

Публичное чтение сценариев состо-
ялось в еврейском общинном центре 
JW3 в Лондоне 10 июня, где Хавкина 
сыграл Бен Каплан, выступавший с Ко-
ролевской шекспировской труппой.

Лехаим

ÊÍÈÆÍÀß ÏÎËÊÀ

ВЛАДИМИР ХАВКИН ˱ 
СПАСИТЕЛЬ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА

состоится 24 июня, 
в понедельник, в 18.30 

в Зале торжеств Главной Синагоги  
бухарских евреев США и Канады 

106-16 70th Avenue, 3rd fl oor, 
Forest Hills NY 11375

Концерт юных пианистов Концерт юных пианистов 
класса Ариэля Давыдовакласса Ариэля Давыдова

Вход свободныйВход свободный

Посвящается доктору 
Марии Якубовой

КОГДА УХОДИТ МАТЬ, 
ВЗРОСЛЕЮТ ДЕТИ 

Когда уходит мать, взрослеют дети. 
И пусть их возраст, им под пятьдесят!..
Ведь мама, слово первое, на свете. 
Все в мире до конца его твердят. 

Для каждого ребёнка, мама – солнце,
Что, греет одним взглядом, на года. 
Когда уходит мать- тепло уходит.
И холод наступает навсегда. 

А руки мамы, что ласкают с детства,
И кормят, гладят голову, любя. 
Так пахнут они хлебным, 
      сладким детством. 
Их запах, не забудешь никогда! 

Когда уходит мама, ветер горя, 
Повсюду ноет и ломает грудь. 
И как же хочется её рукою, 
Свою судьбу обратно повернуть. 

Ах, мамины глаза! Они смеются, 
И утопают, в нежности, любви. 
В них целый мир, 
        в котором слезы льются. 
От счастья, от потери и тоски. 

Когда уходит мать, глаза закрыты. 
И нету больше входа в этот рай.
Тупик и боль. Лишь в памяти сокрыто, 
Всё то, что накопилось невзначай. 

Жестокий парадокс, 
     но жизнь проходит. 
К чему эта мирская суета? 
Но когда мама навсегда уходит, 
Часть жизни покидает нас тогда. 

Та чистая, та светлая, большая,
Та лучшая и преданная часть. 
Теперь лицом к лицу, 
         ты с этим "раем",
Есть только ты, а остальное – грязь. 

Когда уходит мать, взрослеют дети, 
И сразу начинаешь понимать,
Что потеряли лучшее на свете. 
И как же её будет не хватать. 

Как будет не хватать улыбки, 
И глаз, что отражали целый мир. 
Когда уходит мать, взрослеют дети. 
Ты глубоко в душе, теперь одна. 

                     

Лариса 
АРОНОВА, 

Нью-Йорк

ÒÂÎÐ×ÅÑÒÂÎ ÍÀØÈÕ ×ÈÒÀÒÅËÅÉ
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С глубокой скорбью и болью в сердце сообща-
ем, что 29 мая 2024 года (22 ияра 5784 года) на 78-м 
году жизни покинула нас Якубова Мария Борисов-
на - уникальная женщина, замечательный врач, 
представитель элиты бухарскоеврейской интелли-
генции, наша любимая мамочка, сестра, бабушка, 
прабабушка, тётя, оставившая огромный след в 
сердцах родных, друзей, тех, кто хотя бы один раз 
встречался с ней.

Мы осиротели, остались без нашего путеводителя, 
советчика, друга, которого нам никто и никогда не заме-
нит.

Мария Борисовна родилась 23 сентября 1946 года 
в семье знаменитых людей Якубова Бориса Маниевича 
и Тамары Маркеловны Якубовой (Ниязовой), где всегда 
царили любовь, уважение друг к другу, где были пра-
вильно расставлены все человеческие ценности.

С ранних лет мама мечтала стать врачом, и её меч-
та сбылась.

В возрасте 6 лет наша мама пошла в первый класс 
и окончила школу с золотой медалью, в 1963 году она 
поступила в ТашМИ и, окончив его в 1969 году, начинает 
свою трудовую деятельность.

Благодаря своему неординарному уму, огромной 
целеустремлённости, трудоспособности, мама достигла 
огромных успехов в медицине.

Судьба подарила ей трёх прекрасных детей, внуков, 
правнуков.

В 1997 году наша семья иммигрировала в США, обо-
сновавшись в г. Нью-Йорке, где наша мама продолжила 
свою врачебную деятельность. Она была скорой по-
мощью в бухарскоеврейской общине по всей Америке, 
Канаде, Израилю. Тяжело говорить и писать о маме в 

прошедшем времени, а ещё тяжелее осознавать, что 
мы больше никогда не услышим её нежного голоса, не 
увидим её прекрасного танца, не отведаем прекрасных 
блюд, приготовленных ею.

Мама прожила недолгую, но достойную многогран-
ную жизнь, оставила после себя достойных детей, вну-
ков, правнуков, которые продолжают её добрые дела.

Ты знаешь, МАМА, жизнь остановилась,
С тех пор, как ты ушла, не движется вперёд.
И мы бы, может, по-другому жить бы научились,
Да только сердце изнутри сжимается и жжёт.

Скажи нам, МАМА, почему так получилось?
Ведь мы совсем не ждали, что уйдёшь.
И нету радости… всё так изменилось.
Порой от боли даже не уснёшь.

Прости нас, МАМА, что порой мы злились.
Ах, если б знали, что не вечно ты живёшь.
Мы день и ночь ведь за тебя молились,
КАК ЖАЛЬ, ЧТО НИЧЕГО УЖ НЕ ВЕРНЁШЬ…

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: дети – сын Рубен, дочь 

Ирина (Ширин), сын Илья и Людмила; внуки, прав-
нуки, сёстры – Лора, Гуля, Света, Оля с семьями; 
кудоҳо – Галина и Сергей Filchenberg, Эмануэль и 
Тамара Gavrilof, все родные и близкие.

1946 – 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЯКУБОВОЙ МАРИИ БОРИСОВНЫ ПОСВЯЩАЕТСЯ

Поминки 30 дней состоятся в четверг, 27 июня 2024 года, в 7 часов 
вечера в ресторане "Da Mikelle". Контактный тел.: 718-810-8202 - Ирина

Дорогие наши Зоя-тўти, ваши дети - Шура, Яков, 
Мира и Альберт с семьями, сестра Оснат, братья 
Нисон, Коэн, Исак, Авром с семьями! 

Печальная весть о кончине нашего дорогого бра-
та Эли Бориса Юсупова в Израиле, глубоко опечали-
ла наши сердца. Мы от всего сердца выражаем Вам 
наши глубокие и сердечные соболезнования. Эли Бо-
рис Юсупов оставил в нашей памяти неизгладимый 
след благодаря своей доброты, гостеприимству. Рука 
его была щедрой, и многие люди получили в своё вре-
мя не только мудрые и житейские советы, но и мате-
риальную поддержку.

Он был уроженцем славной Бухары. Родился он 
в известной семье Йосифа Ниязова ха Коэн и Имо-
шолом Хаимовой.  Семья была большой и дружной: 
три девочки и пять мальчиков. Эли Борис родился в 
военное время, когда бушевала Великая Отечествен-
ная война. Отца забрали на фронт, а его мама одна с 
неимоверным трудом воспитывала своих детей. 

В июле 1945 года в семье Ниязовых случилась 
большая радость: возвратился с Победой их люби-
мый отец Йосиф Ниязов. На его поношенной, фрон-
товой гимнастёрке поблескивали ордена и медали 
за его ратный труд. Множество раз получив ранения, 
Йосиф прошёл с тяжёлыми боями от Сталинграда до 
Берлина! Старший сын Эли Борис с 13 лет стал рабо-
тать в системе советской торговли, зная, что его отец 
уже после ранений не мог работать. Окончив сред-
нюю школу на "отлично", он также продолжил свою 
деятельность в системе советской торговли, заведуя 
вещевым и обувным складом. 

В 1964 году он соединил свою судьбу с прекрасной 
девушкой, Зоей Исхаковой. Вс-вышний подарил им 

четверых детей.
За эти годы он заслуженно пользовался огромным 

авторитетом среди коллег, друзей и родственников. В 
1977 году он с семьёй, с матерью, братьями и сестрой 
репатриировался в Государство Израиль и обосно-
вался в городе Холон. 

Живя в Израиле, он купил продуктовый магазин в 
Кирьят Шоломе и продолжил свою рабочую деятель-
ность. Благодаря его стараниям, все дети успешно 
завершили учёбу в вузах Израиля. Всем своим детям 
Эли Борис и его супруга Зоя дали достойное еврей-
ское воспитание и образование. Также он успел дать 
внукам и правнукам свою любовь и материальное до-
стояние. 

Светлая и яркая память о нём навсегда останет-
ся в сердцах детей, внуков, правнуков, родных и всех, 
кто имел счастье знать его.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Утрата наша велика
И ничем невосполнима.
И боль настолько глубока,
И сердце так ранимо.
Вернуть его уже нельзя,
Не в силах это наших.
Но память будет навсегда
Увековечена годами!

Крепитесь! Мы с вами: 
семья Бабахановых - домод Пинхас и сестра 

Фрида, рав Авром Бабаханов, Анжела, Эмма, Леви.
Нью-Йорк23 февраля 1942 - 27 мая 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЮСУПОВА ЭЛИ БОРИСА ХА КОЭН БЕН ИМОШОЛОМ ВЕ ЙОСИФ НИЯЗОВ

Поминки 30 дней состоятся: в Израиле 25 июня 2024 года в ресторане "Армонот Мазал"; 
в Нью-Йорке - в ресторане "Кристалл" в 7 часов вечера.
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Не верится, 
не воспринимает сердце...

Привыкнуть невозможно: 
слишком дорогая, невосполни-
мая потеря, напоминающая о себе 
ежеминутно, по самым различ-
ным поводам, событиям и просто 
думам о прошлом... 

Шесть лет без мамы, бабули, 
очень тёплого, мудрого, дорогого 
человека, присутствие которого в 
семье стало чем-то само собой раз-
умеющимся, привычным и необхо-
димым. Казалось бы, горечь долж-
на была несколько приостыть. Нет 
не получается: слишком весомой 
была её миссия в нашем доме. Её 
слово могло быть и напутствием, 
и советом, и предостережением, и 
осторожным, ласковым, очень дели-
катным намёком, вопросительным, 
категоричным, бывало и достаточно 
резким. 

Всё зависело от ситуации, атмос-
феры, от того, к кому оно обращено, 
по какому поводу и на какой ожида-
емый результат рассчитано. Просто 
мама была очень нужной, необходи-
мой и на редкость дипломатичной. 
Дом опустел, не стало слышно её 
голоса, не стало её духа, того само-
го духа, которым систематически насыщал-
ся каждый член нашей большой семьи. Не 
стало нашего привычного стержня уверен-
ности, на который мы привыкли опираться, 
чувствуя в результате надёжность той са-
мой среды, что ограждала нас от возможных 
ошибочных движений. Да мало ли чего!

Откуда эта сила мамы, как она сумела за-
получить золотой ключик с фигурной замыс-
ловатой резьбой от сердца каждого из нас, 
от мала до велика? 

Мама прожила большую и очень слож-
ную жизнь. Познала сполна и вкус счастья, 
и бед, радости и печали, тяжелого опасного 
труда, коим "славилась" с избытком совет-

ская власть, отведала сполна чувство ма-
теринской ответственности, когда, взяв за 
руки двух сыновей подростков, на свой риск 
и страх эмигрировала в 1973 году первым 
эшелоном в Израиль, пережив впослед-
ствии за короткий отрезок времени ещё два 
эмиграции – в Вену и Нью-Йорк. 

За три года до этого в 1970-м она поте-
ряла любимого мужа Гавриэля, отца своих 
четверых детей, помогла пережить ему 10-
ти летнюю каторгу в 40-50-х годах, когда вся 
неподъёмная тяжесть жизни и ответствен-
ности за детей и больную свекровь легла на 
её хрупкие молодые   плечи. 

Она понимала, что 
выбора нет, что так сло-
жилась судьба, что она 
обязана выдержать эти 
нечеловеческие испы-
тания и, встретив мужа 
словами "мы по-преж-
нему любим тебя", вме-
сте вновь пойти по жиз-
ни. И она победила!

Получив в юности 
среднее медицинское 
образование, мама 
мечтала стать врачом, 
прославить свою се-
мью, свой род. И она бы 
добилась своего. К со-
жалению, обстоятель-
ства распорядились 

по-другому. Мама сумела блестя-
ще окончить университет жизни, по 
специальности "Отношения с себе 
подобными". 

Не будь эта наука чрезвычайно 
сложной, мы бы сегодня не были 
свидетелями массы бед в семьях, в 
бизнесах и т.д. Это не пустые слова. 
Её философия жизни исходила из 
глубокого понимания природы чело-
века, его неизменной сущности. Вот 
некоторые её жизненные принципы. 
Она всегда стремилась быть в чис-
ле дающих, не уподобляясь тем, кто 
предпочитают оказаться в рядах бе-
рущих. 

Мама любила своих детей, вну-
ков, близких такими, какие они есть, 
старалась не корить нас без надоб-
ности, а понять, поддержать. И чем 
сложней нам порой приходилось, 
тем больше она нас любила и под-
держивала тёплым словом и ласко-
вым взглядом.

Говорят, что время лечит. Ви-
димо, не всегда и по-разному. Оно 
способно лишь утешить в силу того, 
что наша мама оставила надёжные 
дружные семьи, что её семена, взра-
щенные вместе с нашим отцом, год 

за годом приносят добротные урожаи. Это-
му наследию нет цены. В этом секрет веч-
ности нашей мамы и нашей вечной любви к 
ней. Она рядом, она всегда с нами в нашей 
жизни. Так будет вечно.

Иосиф и Майя Коптиевы,
Лида и Арон Кандхоровы,

Илюша и Светлана Коптиевы,
Рафаэль и Бэлла Коптиевы,

внуки и правнуки.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ 
ЯФЫ БАТ БУЛОР КОПТИЕВОЙ ПОСВЯЩАЕТСЯ

1923 – 2018
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Shiraz Grill & bar of Reat Neck Как много в жизни было сделано тобою
И для родных, и просто для людей.
Своим вниманьем, заботой, добротою
Старался быть полезным ты для всех.

Невосполнимая утрата постигла наши семьи. Мы 
проводили в последний путь самого дорогого и лю-
бимого нам человека – Халдарова Илюшу.

Илья родился 31 июля 1939 года в городе Шахрисабзе 
в семье школьных учителей Хаима и Берты Халдаровых. 
Он был вторым ребёнком в нашей многодетной семье.

Детство и юность Ильи пришлись на тяжёлые воен-
ные и послевоенные годы. Ему с раннего возраста при-
шлось много и тяжело работать.

После окончания средней школы он был призван на 
службу в Тихоокеанский ВМФ, где прослужил 3 года в 
звании старшего матроса, за успехи в боевой подготов-
ке и примерную воинскую дисциплину награждён знаком 
"Отличник Советской Армии".

Илья с детства рос любознательным, сообразитель-
ным и пытливым мальчиком. Его любовь и увлечение 
техникой помогли ему осуществить его мечту: выучиться 
на мастера по ремонту и обслуживанию радиоэлектрон-
ных устройств и оборудования.

Успешно окончив учёбу в Ташкенте, Илья начинает 
свою трудовую деятельность, проработав много лет на 
ташкентских заводах "Фотон" и "Октябрьской револю-
ции" им. Л.М. Кагановича, где он пользовался большим 
авторитетом и уважением руководства и сотрудников.

В 1967 году Илья соединил свою судьбу с Полиной 
Бабаевой, создав замечательную семью и прожив со-

вместно 57 лет в любви и согласии.
В 1979 году его семья иммигрировала в США. И 

здесь, в Нью-Йорке, открыв свой бизнес и продолжая тя-
жело работать, он вместе с супругой дали своим детям 
возможность продолжить учёбу и получить образование 
и специальности.

Будучи очень весёлым, жизнерадостным, энергич-

ным, трудолюбивым, он всегда ста-
рался создать достойную жизнь не 
только своей семье, но и помогал 
своим братьям и сёстрам пройти 
лёгкую адаптацию в обустройстве 
жизни в Америке.

Илья прожил трудную, но кра-
сивую жизнь. Будучи очень скром-
ным и отзывчивым, он всегда 
приходил на помощь и бескорыст-
но помогал всем тем, кто в ней нуждался. Он любил 
музыку, танцы, застолье и общение с людьми любого 
возраста.

Илюша был порядочным человеком, хорошим му-
жем, заботливым сыном, отцом и братом, любимым 
дедушкой. Он оставил добрый след в сердцах родных 
и близких.

Кто дорог нам, они не умирают,
Пока мы помним их, они живут.
Как ангелы от бед нас защищают,
По верному пути неведомо ведут.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Выражаем благодарность всем, 

кто был с нами и разделил горечь утраты.
Глубоко скорбящие: супруга Полина, дети – Элла 

и Эдди, Игорь и Юлия, сёстры – Зоя и Иосиф, Нина 
и Давид, Тамара и Михаил, брат Сергей и Людмила, 
внуки, племянники, кудоҳо, все родные и близкие.

Нью-Йорк, Израиль

31.07.1939 – 29.05.2024 

Посвящается светлой памяти любимого, дорогого и незабвенного 
ХАЛДАРОВА ИЛЮШИ (ЭЛИЯХУ) ХА˨КОЭН БЕН БУРХО

30-дневные поминки состоятся 26 июня 2024 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Da Mikelle XO" 
по адресу: 102-51 Queens Blvd, Forest Hills, NY 11375. Контактные тел.: 917-306-9421 – Сергей, 646-734-6781 - Игорь
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7 70 Middle Neck Road,  Great Neck,  NY 11024 |  516- 487-6666

S iraz Grill  bar o  Reat Neck Shiraz Grill & bar of Reat Neck

Glatt Kosher Persian CuisineGlatt Kosher Persian Cuisine

Free Delivery Shomer Shabbat Free Delivery Shomer Shabbat 

Open Thursday 12 p.m. to 10 p.m., Friday 11 a.m. – 3 p.m.

BAR & BAT MITZVAHS

BIRTHDAY

BRIT MILLA

SHEVA BRACHOT 

ANNIVERSARIES

ENGAGEMENTS

UPSHERINS

CORPORATE EVENTS

Restaurants catering For All OccasionsRes taurants catering For All Occasions
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